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INTRODUCTION.

SCHILLER'S "Neffe als Onkel," which is an adapta-

tion ratKer than a translation of Picard's " Encore

des Menechmes "— for frequently the dialogue is entirely

changed— forms one in the long list of comedies that

have their point in the humorons situations brought

about by the close resemblance of two persons in the play.

This theme, from the time of Plautus's "Menaechmi"
to Shakspere's "Comedy of Errors," from Picard's and

Schiller's plays to the weaker productions of our own
day, never failed to amuse an audience. It goes without

saying that the Shakspere comedy, including, as it does,

certain süperb pathetic elements, Stands upon a higher

plane than all the rest. The early popularity of this

type of comedy in Germany is attested by versions of

the play of Plautus by Albrecht v. Eybe in 1511, and
again in 1548 by Hans Sachs. An English translation

of the "Menaechmi" was printed in England in 1595,

but was circulated in manuscript prior to that time.

Schiller's labors upon this field had their incitement

in his own need of relaxation from more serious work,
and the request of Duke Karl August of Weimar, who
wished to see some of the plays of L. Benoit Picard,
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then a most populär writer of comedies and director of

tne Theätre Louvois in Paris, adapted for the German
stage. The result was the "Parasit" (Picard's "Medio-

cre et rainpant, ou le moyen de parvenir ") changed by

Schiller fröm Alexandrine verse into prose, and the

"Neffe als Onkel." The choice of these plays was

exceedingly happy, and the latter particularly was well

received by the public upon its first representation in

May, 1803, at Weimar, twelve years after the first Per-

formance of Picard's play in Paris.

The editor is not aware of any play from the pen of

a classical writer— and surely, although an adaptation.

the masterhand of a Schiller is everywhere apparent in

the dialogue — that offers fewer difficulties and more

interest to the beginner than the "Neffe als Onkel."

With the time usually allotted to German in Colleges

and high-schools (two, possibly three, hours a week),

a sufficient amount of grammar to commence the play

may be obtained by the third quarter, and the student

is then fairly launched upon the road of acquiring that

which to the large majority of students in our higher

schools is after all of prime importance — reading at

sight. This point gained will make the acquisition of

speaking the language merely a question of practice.

In preparing this school edition the editor has en-

deavored to give a correct text, free from printer's mis-

takes and faulty punctuation, so confusing to the student

and yet prevailing to an alarming extent in some older edi-

tions. To that end he has once more compared the text

with the Standard editions of Hempel and Cotta (Kröner).

That he has used the reformed spelling, officially pro-

claimed in Prussia and generally followed in Germany,
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according to which are also printed the two excellent

Germari grammars of Brandt and Joynes-Meissner (fre-

quently referred to in the notes), will need no comment
at this time. Exceptions, actnal or apparent, to the

general rnle for accentuation of syllables, have received

the acute accent j and this has also been observed in the

case of words that, although Coming under some

definite rule for German accentuation, are persistently

pronounced wrong in the class-room by the beginner.

Act and scene numbers head the pages of both text and

notes, and a glossary is attached to the little work tö

enable the Student to proceed without the additional

expense of a dictionary.

C. F. ß.

Baltimore City College,

August, 1889.



^erfonen*

Doerfi tum $orftgn^.

$rau tum ^örfignt).

Sojifne, Ujre £otf)ter.

$ranj tum $orftgnt), if)r 9ieffe.

ftrau tum äRirtufle, tfjre
s
JMdt)te.

ßormeuil, ©opf)ien§ Bräutigam.

$alumr, greunb be§ jungen 3)orfignt).

ßtjamlmgne, 53ebienter be§ jungen ®orfignty.

(Stn ftotat.

$toei Untcrofftjierc.

©in ^ofHlum.

SaStttitt, Wiener in 2>orfignti§ £aufe.

$ret äafaicn.

SDie ©;}ene ift ein ©aal mit einer %$üx im $onb, bie
(
}u einem

©arten firtjrt. 9iuf beiben ©eilen finb ^abinettöt^üren.



(£rfter Wufsitg.

(grfter auftritt.

SJalcour tritt eilfertig herein, unb nad)bem er fid) überall umgcfekn, ob

niemanb jußegcn, tritt er ^u einem »ort bert 3Bad)3lid)tern, bie »orn auf einem

©djreifcttfdj trennen, unb lieft ein SiUet'.

„§err von SBatcour roirb erfudfjt, biefen 2lbenb um
„fed^ö-lX^r fid) im ©artenfaalc beö £errn t)on SDorfignu

„einpftnben. @r !atm 51t bem Heilten ^pförtdjen herein

„fommen, baö ben gangen £ag offen ifi" — ^eine

Unterfdjrift !
— £m ! <gm ! (Sin feltfameö Abenteuer—

Sft'ö tnefteidjt' eine Ijübfdje grau, bie mir fyier ein 9?en=

be§t>ou§ geben mill ? — SDaS wäre atterliebff .
— Slber

füll ! 2Ser finb bie Beiben gigttren, bie eben ba eintreten,

wo idj fyereingefommen bin ?

Sttjciter auftritt.

$ran$ ©orfigng unb Champagne, Betbe in Mäntel cingeiiucfclt.

SSalcour.

$orftpt) (feinen Hantel an dfyatitpagnc gefcettb). (Si, guten 10

5lbenb, lieber SBalcour

!

»ttlcour. äBaö? 33ift bu% Sorfigim? SOBie fommjl

bit fyiefjer? Unb wout biefe fonberbare Stusftaffterung

—
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biefe ^erücfe unb biefe Uniform, bie rtid^t von beinern

Regiment ift ?

$orftgny. deiner ©idjerljeit wegen. — 3d) §ctbe

mid) mit meinem Dberftteufnant gefd)tagen ; er ift fd)wer

5 nerwunbet, unb id) fomme, midj in ^ariö gu verbergen.

Söeit man mid) aber in meiner eigenen Uniform gar gu

leid)t ernennt, fo l)abe tdj's furo fidjerfte gehalten, baö

^oftüm meineö DnMs cmjuneljmen. 2ötr finb fo giem=

tid) non einem Sitter, wie bu weifst, unb einanber an ($e=

10 ftatt, an ®rö'f$e, an garbe biö $um $erwed)fetn ätmlid)

unb führen überbieö nod) einerlei tarnen. 2)er einige

Unterfd)ieb ift, baft ber Db erft eine ^ßerücfe trägt, unb

id) meine eignen §aare— 3e|t aber, feitbem id) mir

feine ^erücfe unb bie Uniform feineö Regiments anlegte,

15 erftaune id) felbft über bie gro^e Slmltdjfeit mit üjm. %n

biefem Slugenbtid fomme id) an unb bin erfreut, bid) fo

pünftlid) bei bem ^enbe^oouö §u finben.

©alcour. 53ei bem ^tenbe^oouö ? SSie ? §at fie bir

aud) waö banon n ertraut ?

20 Sorftgnty. Sie? 2öelcr)e f i e

?

$afcour. 9?un, bie l)übfd)e £)ame, bie midj in einem

SBiüet J)ief)er befdn'eben ! 2)u bift mein greunb, ^)or=

fignn, unb id) l)abe nid)tö $ef)eime3 nor bir.

^orftön^. £)ie allerliebste £)ame

!

25 Sßolcour. Söorüber lad)ft bu ?

$orft0n^. 3 dj bin bie fd)öne £)ame, $atcour.

Mcour. £)u ?

Sorftgnt). £)a§ killet ift non mir.

Mcour. ©in fd)öneö Quiproquo, gum Teufel !

—
30 SBaö fällt bir aber ein, beute Briefe nid)t p unterjeicfc

neu?— Seute non meinem Sdjlag fönnen fidj bei folgen
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^Bidets auf etwas gan$ anberö Sftedjmmg machen— 216er

ba cö fo fteljt, gut ! Sßir nehmen einanber ntc^tö übel,

2)orftgnt) — 2ttfo id) bin beut getjorfamer ©teuer.

^orjtßnt). SBarte bod) ! SSarum eilft bu fo t)iwoeg ?

(£§ tag mir triet baran, bidj §u fpredjen, erje id) mid) oor 5

jemaub auberem fer)en liefe. 3$ brauche beines 23ei=

ftanbs ; tr>ir muffen Slbrebe miteinauber nehmen.

»alcour. ©ut— £)u fannft auf midj gälten; aöer

je|t lafe mid), id) I;abe briugenbe ©efd)äfte—
Sorftgn^. ©0 ? 3e£t, ba bu mir eiueu £)ienft er= 10

geigen follft?— 2lber $a eiuem galanten Abenteuer tjatteft

bu Seit übrig.

Sttlcour. £)aö nirfjt, lieber SDorfigni). Slber id) mufe

fort, man erwartet midj.

Sorflgnlj. 2Bo ? 15

Jßalcour. SBeim t'^ombre.

Sorfign^. £)ie grofee 2lngetegenl)ett

!

SBafcour. ©<$er§ beifeite! 3$ f)abe bort Gelegenheit,

bie ©d)wefter beines Dberftteut'nants $u ferjert — ©ie

fjält was auf mid) ; id) will bir bei iv)x ba§> SBort reben. 20

Sorftgn^. 9hm, meinetwegen. Slber tfm' mir ben

Gefallen, meiner ©djraefter, ber %xan uon TOroitte, im

Vorbeigehen wiffen §u taffen, bafj man fie t)ier im $ar=

tenfaale erwarte— kernte mid) aber nid)t, t)örft bu ?

$aIcoM. ©et fei aufeer (Sorgen ! 3$ t)abe feine $eit 25

ba§u, unb will es üjr hinauf fageu taffen, olme fie nur

einmal $u fernen. Übrigens begatte id) mir'S oor, bei

einer anbern Gelegenheit il)re nähere SBefanntfdjaft

ju madjen. 3$ f«$ä^e ben trüber gu fer)r, um bie

©djwefter nidjt git lieben, wenn fie f)übfd) ift, t>er= 3°

fteljt ft<$. (».)
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dritter Slnftvitt.

S)orfign^ Champagne,

$mftgn^. 3um ©ßitf brause ict) feinen SBeiftanb fo

gar nötig nidfjt— ©3 ift mir weniger um ba§> Verbergen

%u tt)un ~ beim oietteictjt fällt es tüemcmb ein, nüdj ju

oerfotgen — als um meine liebe ßouftne (5opt)ie mieber

s gu feiern

(£(jamjiag!te. SBaö ©ie für ein gtüdtictjer $tann ftnb,

gnäbiger $err ! — ©ie feiert 3t)re beliebte mieber, unb

iü) (feufat) meine grau ! Söann get)t'3 triebet surücf ins

@lfa§— Sßir lebten trie bie (ümget, ba mir fünfzig teilen

io weit von einanber maren.

$arftgnt). ©tili ! 2)a fommt meine ©djraefter !

Vierter «nftrttt.

Vorige, %xau »on SWirutUe.

8r. ü. OKirtJtHe. 211) ! ftnb ©ie eö ? (Seim @ie t>on

§er^en iritlfom'men

!

Sorftgnt). Stfun, baz ift bodj ein f)er$lid)er Empfang !

is i?r. ü. SRtrüiae. £)as> ift ja red)t fdjön, baß ©ie uns

fo überrafdjen ! Sie fdjreiben, ba£ ©ie eine lange ^eife

Dorsten, tum ber (Sie frütjeftens in einem 9ftonat gurütf

fein tonnten, unb rier £age barauf ftnb ©ie f)ier.

$orftgnt). @efd)rieben tyätt' icf> unb an roen?

20 3fr. n. Sßtrtritfe. Sin meine £ante ! (©iei)t ben e^am.

J)agne, ber feinen Hantel ablegt.) 3Bo ift benn aber §err t)OU

fiormeuit ?
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^orfiön^. 2Ser ift ber §err oon Sormeuil?

3fr. a. äflirütöc. 3^r fünfttger Scrjroiegerfolm.

5Dorftgntj. (Sage mir, für wen Ijältft bu mid) ?

fix. u. äJiirbitfe. 9hm, bod; rool)t für meutert Dnfel

!

$orftgn^. Qft'g mögtid) ! SOceine ©cfjroefter erfennt 5

mid) ntdrpt

!

$r. i>. äHiröiöc. Scrjroefter ? (Sie— mein Araber ?

Sorftßnt). gd) — bein trüber.

$r. ü. SRirtutfe. £)a3 tat nierjt fein. S)aö ift nidjt

mögtid). 9ttein trüber ift bei feinem Regiment gu 10

Strasburg, mein SBrnber trägt fein eigenes §aar, imb

baö ift and) feine Uniform nid)t— nnb fo gro£ and) fonft

bie 2ttmlid)feit—
Sorftgn^. ©ine @rjrenfad)e, bie aber fonft rticf)t tuet

p bebenten t)aben wirb, t)at mid) genötigt, meine ©ar= 15

nifon in aller @ef<$roinbigfeit §u oertaffen ; nm rticrjt er=

fannt gu roerben, ftedte id) mid) in biefen 9^od nnb biefe

^erüde.

$r. ö. afliröiKc. 3ft'3 möglich ? — D fo Cafe bid) §ers=

tid) nmarmen, lieber Araber— 3a, nun fange id) an, 20

bidt) §n ernennen ! 2Xber bie Sf)ntid)feit ift bod) ganj

erftanntid).

^orfignt). 9ftein Dnfet ift alfo abroefenb ?

$r. u. SRirtittfe. greitid), ber Beirat megen.

Sorfiöntj. ©er geirat ?— Sßelcrjer £eirat ? 25

$r. ö. 9Wtrtrifle. Soptjienö, meiner ßouftne.

Sorftgnt). 2Ba§ fjör' id) ? Sophie foll tjciraten?

#r. ti. WlixbiUc. ©i freilid) ! Sßeifjt bu eö benn nidt)t ?

^orftgntj. 9Jtein ©ott ! 9?ein

!

GDatnjMpc (näljcrt fid)). Sftidjt ein 3Bort roiffen mir. 3°

%x. ü. araröiöc. §err oon SormeuÜ, ein alter Kriegt
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famerab beö Dnfelö, ber p £oulon toofmt, t)at für feinen

<Sof)n nm ©optjien angehalten — £)er junge Sormeuit

fott ein fetjr tiebenswürbiger 9ttann fein, jagt man ; mir

tjaben itjn nodj nidjt gefeiert, ©er Dirfet tjolt um p
5 £oulon ab ; bann motten fie eine weite Steife pfammen

madjen, nm idj weif$ nidjt roeld)e ©rbfdjaft in 23efi£ p
nehmen, gn einem Sttonat benfen fie prüd p fein,

nnb mnn bn atebann nodj ba bift, fo lannft bn pr
god^eit mit tarnen,

io Sorftgnt). 2tdj, liebe ©djraefter ! — Sftebftdjer (Spants

pagne ! Skatet, tjetft mir ! SBenn üjr mir ntdjt beifterjt,

fo ift e§ ans mit mir, fo bin tdj oerloren \

3?r. b. mtmt. 2BaS fjaft bn benn, trüber ? 2Baö

ift bir ?

15 (Pamjmgne. 9Mn £err ift oerliebt in feine (Souftne.

%v. b. 9KirMöc. 2lt), ift e§ baö !

^orftö«^. &iefe nnglüdfelige Beirat barf nnn unb

nimmermehr p ftanbe fommen.

St. *. Sfliruittc. @ö toirb fdjraer galten, fie rüdgängig

20 p madjen. SBeibe $äter finb einig, btö SBort ift gege=

ben, bie 2lrti'fet finb aufgefegt, unb man erwartet btofc

nod) ben Bräutigam, fie p unteräeidjnen unb abp=

fdjlieften.

Gfjamjmöne. $ebutb !
— £ören ©ie— (Stttt atüi^en

25 betbc.) 3$ fjabe einen fublimen ©infatt !

Sorftßn^. ^ebe

!

döttttiijognc. ©ie tjaben einmal ben Anfang gemalt,

3*>ren Dnfel oorpftetten ! bleiben 6ie babei !
güljren

(Sie bie ^ofte burdj.

30 ^fr. ö. aRiruffle. Gin fäjöneö Mittel, um bie Sttdjtc p
heiraten

!
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(^amjiaötte. ^ur gemad) ! Saffen ©te ntid) meinen

^lan enttüicMn. — ©ie fpielen atfo 3*)ren Dnfel !
©ie

finb nun £err f)ier im £aufe, unb 3§r erftes ©efd&äft ift,

bie betonte Beirat wieber aufgeben— ©ie fjaben ben

jungen £ormeuit nid)t mitbringen fönnen, weit er — weit s

er geftorben ift— Unterbef'fen erptt grau von ©orfignn

einen $rief von Sonett, als bem Neffen, worin ©ie um

bie (Souftne anhatten— 2)aS ift mein 2fott ! 3$ bin ber

Kurier, ber ben $rtef von ©trafeburg bringt— grau

t)on £>orfignt) ift r>er(iebt in itjren Neffen ; fie nimmt 10

biefen $orfd)tag mit ber beften 2lrt t)on ber SBelt auf

;

fie teilt ü)n 3t)nen, als itjrem ©tjetjerrn, mit, unb ©ie

(äffen fid)'s, wie billig, gefallen. 9?un ftetlen ©ie fidj,

als wenn ©ie aufs eitigfte nerreifen müßten ; ©ie geben

ber £ante unbebingte $otlmad)t, biefe ©adje p ©nbe p 15

bringen, ©ie reifen ah, unb ben anbem £ag erfdjeinen

©ie in 3f)ren natür'tidjen paaren unb in ber Uniform

3l)res Regiments wieber, als wenn ©ie totn fporn=

ftreidjs von Sljrer ©arnifon tjertamen. £)ie §eirat get)t

vox fid) ; ber Dnfet fomrnt ftatttid) angezogen mit feinem 20

Bräutigam, ber ben Sßlafc gtüdtid) befe|t finbet, unb

nichts Keffers ju tt)un tjat, als um^ufefjren unb fid) ent=

weber 31t Ponton ober in Dftinbien eine grau p f)oten.

^orftgnty. ©taubft bu, mein Dnfet werbe bas fo

gebutbig— 25

GOamjiagne. D, er wirb aufbraufen, bas nerftetjt fidj !

(5s wirb fjetfs werben am Anfang— Slber er liebt ©ie

!

er liebt feine £od)ter ! ©ie geben ifjm bie beften 3Sorte,

nerfpredjen üjm eine ©tube uotl artiger (Snfetdjen, bie

if)m alle fo äfmtid) feljen follen, wie ©ie fetbft. @r ladjt, 30

befemftigt fidj, unb alles ift r-ergeffen.
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Sr. u. SRirdtöe. ^d; meif* ntdfjt, ift eä baö £oEe biefes

(sinfallö, aber er fängt an, mid) §u reiben.

@fmmjiagne. D, er ift t)immtifcf), ber Einfall

!

$orftgn^. £nftig genug ift er, aber nur nid)t au&

5 fü^rbar— 9Mne £ante mirb mid) mot)t für ben Dnlel

anfeljen !
—

$r. u. Wlitmt. $aU i $ 'S bod)

!

Sorftgnij. 3a, im erften lugenblide.

Sr. ö. Miröiüc. 2Bir muffen ü)x leine geit laffen, au%

io ber Sßufdjung §u lommen. SBenn mir bie $dt benutzen,

fo brausen mir aud) nur einen Slugenblid— @§ ift jefet

Slbenb, bie £)unlett)eit lommt uns $u ftatten ; biefe Siebter

teuften nidjt t)etl genug, um ben ilnterfd()ieb bemerflidj

l\x madjen. £)en £ag braucht bu gar nidjt §u ermar=

15 ten— bu erltärft fogteid), bafj bu nod) in ber -ftadjt mie=

ber fortreifen müffeft, unb morgen erf^einft bu in beiner

magren ^3erfon. ©efdjnrinb ans Sßerl ! mir tjaben leine

3eit ju oertieren— (Schreibe ben 23rief an unfere £ante,

ben bein Kampagne afe Kurier überbringen foU, unb

20 morin bu um ©opljien anf)ci(tfi

2>orftgnty (an ben ©ctyretbttftf) gefjenb). ©djmefter !

©dnoefter ! bu madjft mit mir, wa% bu tmttft.

(Pamjjagne (fi$ bie £änbe teiBenb). 2Bie freue id) mid)

über meinen flugen Einfall ! ©djabe, baf$ id) fdjon eine

2s grau ^)a^ e ; tdj lönnte l)ier eine Hauptrolle fpieten, an=

ftatt jefct blojs ben Vertrauten p madjen.

St. t>. SWtröiöc. 2Bie baö, Kampagne ?

ßfjamjmgne. @i nun, bas ift gan§ natürtidj. Wlein

Herr gilt für feinen Dnlel, idj mürbe ben Herrn oon £or=

30 menil t) orfteilen, unb mer roeift, wa% mir am ©nbe nicr)t

nod) blühen lönnte, menn meine nerbammte Heirat^-
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$r. u. aRiruiflc. SBafjrlmftig, meine Goufine §at Ur=

fadje, fidj barüber §u betrüben !

$orftgnt). (fiegelt ben SBrief unb giebt ifjn an ©Kampagne).

£ier ift ber SBrtef. SRic^t' es nun ein, roie bu raillft ! 2)ir

überlaff td) mid). 5

ßljamjjagne. ©ie foffen mit mir jmfrieben fein— 3n
wenig 2lugenbliden werbe id) bamit als Kurier t>on

(Strasburg anfommen, gefpornt unb geftiefelt, triefenb

r»on <5d)weij3. — «Sie, gnäbiger £err, galten ft<$ wader.

— 9Jtut, 2)reiftigfevt, Unoerfd)ämtl)eit, wenn'3 nötig ift.— io

SDen Dnfel gefpielt, bie £ante angeführt, bie yiifyti ge=

heiratet, unb, wenn alles twrbet ift, ben Beutel gebogen

unb ben rebltd)en Wiener gut begabt, ber Sfynen gu allen

biefen §errtid)feiten uer^olfen §at. (Mb.)

$r. ü. MxbiUt. £)a lommt bie £ante. Sie wirb btdjj 15

für ben Dnfet anfeljen. %$\x\ als votnn bu notwenbig

mit üjr p reben Ijätteft, unb fdfjüf midj weg.

Sorftgn^. 216er was werb' id) ü)r benn fagen ?

fifr. ti. 9Wtrtntte. 2lffe§, was ein galanter Wlamx feiner

grau nur artiges fagen lann. 20

ittttfter auftritt.

ftxau »on SRirtnlte, ^rauüon Dorfign^. $ranü fcon ©orfignty.

$r. b. mivbiUt. kommen @ie bodj, liebe £ante ! ©e=

fdjjwinb ! ber Dnfel ift angekommen.

»r. ti. ^orfionn. 2Bie? 2BaS ? 3Mn3Wann? — 3a

waljrljaftig, ba ift er !
— §er;$tid) willfom'men, lieber

SDorftgnn — @o balb erwartete xd(j ©ie nid)t— 9hm ! 25

©ie l)aben bocr) eine glüdlidje 9^etfe gehabt? — 2lbcr
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wie fo allein? 2Bo finb 3$re £eute? gdj prte .bodj

3§rc ßutfdje nidjt — 9?un maljrtjaftig — iä) befinne

mid) faum— idj jittre t)or Überrafdjung unb greube

—

$r. ti. 9WtrtJtöc (tyeimlid) 31t ifyrem Jöruber). !>ftun, fo rebe

5 bod) ! antworte frifdj meg

!

$orftön&. SBeit idj nur auf einen furzen SBefud) l)ier

Bin, fo forum' td) allein unb in einer Sttietfutfdje— 2Ba£

aber bie Steife betrifft, liebe grau— bie Steife— aä) !

bie ift nidjt bie glüdtidjfte gemefen.

io $r. ö. Soiftßn^. (Sie erfdjrecfen micjj !
— @§ ift 31=

neu bo<$ lein Ungtüd pgeftofjen ?

Sorftgntj. Sftidjt eben mir ! mir nidjt !
— 2lber biefc

betrat — (3u grau bon gjtirbifle.) £iebe yiifyte, idj tjabe

mit ber £ante

—

is $r. ö. anirtiitte. 3$ ttrill nidjt ftören, mein Dnfel.

(«b.)

©elfter auftritt.

%xau »on ©orftßn^. $ratu »on .©orfignö.

$r. u. Sorftgntj. %l\m, lieber 3Jtonn ! biefe §eirat—
Sorftgntj. 2lu§ biefer §eirat wirb — nictjtö.

$r. ö. ^orftgntj. 2ßie? §aben mir nidjt baö Söort

beö $aterä ?

20 Sorftonty. greilidj mol)l ! Slber ber Solm fann unfere

STocfjter nidjt heiraten.

$r. ö. Sorftgn^. (So ? Unb raarum ^nn nid)t ?

$orftgntj (mit ftarfem Eon). SB eil— TüCil er— tot ift.

$r. b. Sorftgntj. 9Mtt $ott, melier 3ufatt

!

25 2)orflgnt). @ö ift ein rechter Sammer. tiefer junge

9ftann mar, ma§ bie meiften jungen £eute finb, fo ein
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Keiner Sßüftling. ©inen 2lbenb bei einem 23atle fict'ä

üjm ein, einem artigen tjübfdjen 9ftäbdjen oen ßof §u

machen ; ein Nebenbuhler mifdjte fidj brein nnb erlaubte

fidj beteibigenbe (Sdjer^e. ©er junge £ormeuit, lebhaft,

aufbraufenb, raie man es mit smangig Sauren ift, naljtn 5

ba% übet
;
gum Unglücf mar er an einen Käufer von ^ßro=

feffion geraten, ber fidj nie fdjtägt, otme feinen 3ftann—
in töten. Unb biefe böfe @eroor;n£)eit behielt audj jefet

bie Dbertjanb über bie ©efdjicftidjfeit feines @egnerS
;

ber (Soljn meines armen greunbes blieb auf bem Sfilafe, 10

mit brei töbtidjen— ©ticken im £eibe.

ftr. u. Sorftgn^. 23armt)erdiger Fimmel ! 2öas mufc

ber $ater babei gelitten tjaben

!

Sorfignij. £)aS tonnen (Sie benfen ! Unb bie 9Jhitter

!

gr. ü. SorftgtU). 2öie? £)ie Butter! SHe ift ja im 15

legten SBinter geftorben, fo viä tdj raeift.

Sorftgn^. liefen SBinter— gang redjt ! 9ftein armer

greunb Sormeuif! £)en SBinter ftirbt iljm feine grau,

unb jefet im (Sommer mufj er ben ©ol)n in einem

Smetl' oerlieren !
— @<3 ift mir audj ferner angekommen, 20

üjn in feinem (Sdjmerj §u oertaffen ! 2lber ber £>ienft ift

jefet fo fdjarf ! Stuf ben pmngigften muffen alle Offiziere

— beim Regiment fein ! ßeut ift ber neun§el)nte, unb idj

§abe nur einen ©prang nadj ^3aris getrau unb ntuf*

fdjon tyeute abenb mieber — nadj meiner ©arnifon p= 25

rücfreifen.

3?r. u. ^orftßntj. SBie ? ©0 balb ?

Sorftgnt). 2)a§ ift einmal ber £)ienft! 2BaS ift &u

madjen ? 3e£t auf unfere £od)ter p fommen—
ftr. 0. Sorftgnt). 2)aS liebe $inb ift feljr nieberge^ 3°

fdjtagen unb fd) inermutig, feitbem (Sie raeg waren.
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$orftgnij. Sßiffen (Sie, roaö tdfj benfe ? SDiefe ^ar^

tie, bie wir i^r ctuägefudjt, mar — nid^t nac^ üjrem

©efömcul

f?r. n. 2>orftgnt). ©0 ! Sßiffen «Sie ?

5 Sorfign^. 3$ weife nidfjtö — 216er fie tft fünfgetyn

Sa^re alt— $ann fie rndjt für fidfj felbft fdfjon gewählt

fyabm, e§ mir e§ für fie traten?

Wt. d. $orftgn&. 2ldfj ®ott ja! £)a§ begegnet alle

Sage.

10 $orfigiuj. Strängen möchte tdfj üjre Neigung ntdjt

gem.

%x. u. Sorfigntj. 23etoaf)re uns ©ott bat)or

!

Siebenter auftritt.

£)te SBorigen. ©outjU.

Sojijjte (beim StnWitf SorfignrjS ftufcenb). 21^ ! mein

$ater —
15 $r. ö. $orftgn^. 9te, raa§ tft bir? gfürdjteft bu bidj,

beinen $ater $u umarmen ?

$orfignl) (ttatf)bem er fie umarmt, für fttf)). ©ie fjaben'S

bod) gar gut, biefe SBäter! Stiles umarmt fie!

i?r. d. $orftgn^. £)u meifet raof)l nodj ntdjt, Sophie,

20 bafe ein unglütflidjer gufatt beine «geirat getrennt §at?

80*. Söetd^er Sufatt?

Sr. b. $orftgn^. §err r>on Sormeuit tft tot.

SoMte. g^ein ©Ott

!

Sorfignt) (W f« mit ben ^ugert friert). 3a, nun — TOCtS

25 fagft bu bagu, meine (Soptn'e ?

So^ic. 3<$, mein $ater ? — 3$ beflage biefen
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ungtücflid)en Wlann oon «gerben — aber idj fann es nitijt

anbers als für ein ©lücf anfetjen, bafc — baft fidj ber

£ag üer^ögert, ber mtdj t)on Sitten trennt.

Sorflgity. 216er, liebeö $inb ! wenn bn gegen bxefe

«getrat— etroaö etnguroenben t)atteft, warum fagteft bn 5

um nid&tö baoon? 2öir benfen ja nttf)t baran, beine

Neigung fingen $u wollen.

SoMie. £)as weift idjj, lieber $ater — aber bie

©d)üd)ternt)eit

—

Sorfign.}. 2öeg mit ber 6d)üdjtemf)eit ! 9?ebe offen !
10

(Sntbetfe mir bein «gerg.

$r. ö. Sorftgnt). 3a, mein $inb ! §öre beuten $ater

!

@r meint cö gnt ! @r toirb bir getoift baö 33efte raten.

$orftott^. ®u ^afjteft atfo biefcn £ormeutl gum uor=

auö— recf)t l) erziel) ? 15

Sojifjie. £)aä ntdjjt— aber idj liebte tt)n nid)t.

Sorftgnty. itnb bu mödfjteft feinen heiraten, ate bm
bn mir!tief) ttebft ?

@oj)fjie. 2)a§ ift mot)l natürlich

Sorftön^. 2)u liebft atfo— einen anbern ? 20

SoMte. £)a§ r)aBe tdfj ntdjt gefagt.

$orftgnt). D^nn, nun, beinahe bocfj— «gerauö mit ber

(Sprache ! Saft mtdj alles roiffen.

$r. a. ^orftön^. gaffe 9Jhtt, mein $inb ! bergig, ba$

cö bein $ater ift, mit bem bu rebeft. 25

Sorügni}. 23itbe bir ein, baft bu mit beinern beften,

beinern gärtttdjften greunbe fpräd^eft— ttnb ber, ben bu

tiebft, weift er, baft er— geliebt wirb ?

@oj)J)ie. 33et)üte ber Fimmel ! 5ftetn.

2)orft9n^. Sft'ö nodj ein junger 9ftenfcf) ? 30

SoMic. (Sin fetjr tiebenöioürbtgcr junger SfJtann, unb
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ber mir barutn boppelt wert ift, weit jebermann finbet,

ba§- er Sonett gleicht— ein SBerroanbter von unö> ber

unfern Hainen fütjrt— 2ldj ! ©ie muffen itm erraten.

$orftgn^. üftodfj nidjt ganj, Hebeö Slinb !

s $r. u. $orftan^. 2lber id) errat' tfm! 3$ wette, eö

ift üjr fetter, grang £>orfignn.

Sorfigntj. 9hm, <3opt)ie, bu antworteft nidjtö ?

SDMie. billigen <Ste meine 2öal)l ?

$ürfignt). (feine $reube unterbrücfenb, für ftd)). 2ßir muffen

ro ben $ater fpieten.— 2lber, mein $inb— bat) muffen mir

beim boä) bebenfen.

@oMte. SBarum bebenfen ? Sftein fetter ift ber

befte, oerftänbigfte

—

Sorftgnt). 2)er? ©in <Sd)winbelfopf ift er, ein 2ßitb=

15 fang, ber in ben gwei Sauren, ba$ er weg ift, ntcrjt gtoei=

mal an feinen Dnfet getrieben t)at.

SoMie. 2tber mir fjat er befto fleißiger gefcfjrieben,

mein $ater

!

$orftgntj. So ? §at er baö ? Unb bu §aft üjtn wol)l

20— frifdjweg geantwortet ? £aftbu? Md)t?

Sojifjie. 9tein, ob tdj gteidj gro^e £uft ba§u Ijatte.

— 9hm, ©ie nerfpradjen mir ja biefen Slugenblid, ba$

(Sie meiner Neigung nidjt entgegen fein wollten— Siebe

Butter, reben ©ie boc§ für midj.

25 $r. u. $orftgn$. 9hm, nun, gieb nad), lieber 3)or=

fignt)— @§ ift ba weiter nidjts §u machen— unb gefiel)*

nur, fie tjettte nidjt beffer mähten fönnen.

$orftgnt). @§ ift maljr, c§ läfst fidj mandjeS bafür

fagen — £)a$ Vermögen ift oon beiben (Seiten gleid),

30 unb gefegt, ber SSetter r)ätte aud) ein btfjdjen teid)tfinmg

gewirtfdjaftet, fo weift man ja, bie §eirat bringt einen
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jungen 9ttenfd)en— fd)on in Drbmmg— 2Benn fie u)n

nun überbies lieb tyat

—

Solide. D red)t fet)r, lieber $ater ! — @rft in bem

älugenblicfe, ba man mir ben ^errn uon Sormeutl $um

©emat)t üorfdjtug, merfte !<$, baß idj bem fetter gut fei s

— fo raas man gut fein nennt — Unb roemt mir ber

fetter nun aud) raieber gut märe—
$orft0it^ (feurig). Unb raarum fottte er baö nidjt,

meine teuerfte — (fi# kfinnenb) meine gute £od)ter !
—

üftun mol)t ! 3d) bin ein guter $ater unb ergebe mid). 10

Sojiljic. 3d) barf alfo jefct an btn fetter fdjreiben ?

Sorfigntj. 2Saö bu ttnllft— (gür ficijO SBie l)übfd)

fpiett fid/3 bm $ater, wenn man fo allerliebste ©e=

ftänbniffe gu työren befommt.

9ld)ter auftritt.

Vorige, $rau üon 3Rir»iIIei S^ampagne als 9)ojüHott,

mit ber 9)eitfd>e Hatfd&enb.

(Pamjiagtte. §e, fjotla

!

15

$r. u. gftuutfle. ^3la^ ! ba fommt ein Kurier.

$r. ö. ^orftgnti. @ö ift Kampagne.

. Solide, deines $etterö SSebienter

!

(Söom|J09ite. ©näbiger £err— gnäbige grau ! reißen

©ie mid) aus meiner Unruhe !
— £)aö gräulein ift bod) 2c

nidjt fdjon grau von fiormeuil?

$r. u. ^orfißnt). 9iein, guter greunb, nodj nidjt.

ßjjamjjagnc. 9Jocr) nidjt? ®em ßimmel fei ®anf, idj

bin boef) nod) zeitig genug gekommen, meinem armen

$errn baö &ebtn §u retten, -5
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eo^^te. 2ßie? 2)em fetter ift bod) lein Unglütf be=

gegnet ?

i?r. ö. Sorftßntj. 3Mn Sfteffe ift bodj ntdfjt Iran! ?

i?r. ü. attirnifle. 2)u madfjft mir angft, was ift meinem

5 trüber?

Gfjamjmgne. $erul)igen ©ie jtdfj, gnäbige grau

!

9ttein ^err bcftnbet ftd) gang twujl; aber wir finb in

einer graufamen Sage— Sßenn ©ie wüßten— bo<$ <Ste

werben aQe3 erfahren. 9ftein §err §at ftdj gufammen

10 genommen, ber gnäbigen grau, bte er feine gute £ante

nennt, fein §er§ auöjufdjütten
;

3>t)nen oerbanlt er aEes,

waö er ift
;
§u 3l)nen tyat er baö größte Vertrauen—

£ier ftreibt er Seiten, tefen Sie unb Bellagen itm

!

Sorftönt). 9flein ©Ott, wtö ift baö ?

15 S?r. jj. Sorftgnt) (lieft). „23efte £ante ! 3dj erfahre fo=

, f
thtnf bafc <Sie im begriff finb, meine (Soufine gu t>er=

„heiraten. (S§ ift nicljt metjr &\i, gurüc^ut) alten : idj

„liebe (Sophien. — 3<^ We ©ie an, befte £ante, wenn

„fie nidfjt eine tjeftige Neigung gu itjrem beftimmten

20 „Bräutigam t)at, fo fdjenlen ©ie fie mir ! 3$ fte& e fie

„fo innig, ba|3 id) gewifc nodj itjre Siebe gewinne. 3d)

„folge beut Champagne auf bem guf$e nacl) ; er wirb

„3l)nen biefen SBrief überbringen, ^mn ersten, was

„t<$ feit jener fdjredtidjen Sftadfjridfjt auögeftanben l)abe."

25 SoMte. &er gute fetter

!

$r. ö. 9Wtrtnfle. Slrmer SDorfignn !

Gfjamjiape. %ltin, e§ läfct ftcf) gar nidrjt befcfjreiben,

was mein armer §err gelitten fyat! 2lber, lieber §err,

fagte tdfj §u iljm, rietteid^t ift nod) nict)t alles oerloren—
30 ©el), ©dmrle, fagte er §u mir, id) fdfmeibe bir bie Siegle

ab, wenn bu p fpät lommft— @r lann ^weiten berb

fein, 3l)r lieber 9?effe, ,
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$orftgn$. Unt)erfd)ämter

!

<£(jamjitt0ne. 9Jun, nun, ©ie werben ja orbentlicr)

böfe, als wenn icf) t)on 3^nen fprädje ; was icf) jage, ge=

fcrjierjt aus (auter greunbfcfjaft für itm, bamit <5xe tyn

beffern, weil Sie fein Dnfel finb. 5

fifr. ö. awirötttc. 2)er gute, reblicrje Wiener ! (Sr roiCC

nichts als bas 23efte feines £errn

!

St. b» Sorftgn^. ©er;, guter greunb, rur)e bidj aus !

3)u wirft es nötig l)aben.

©$am|io0ne. 3a, 3#r (Knaben, icr) will micr) aus^ io

ruljen in ber $ücf)e. (

sÄb.)

Neunter auftritt.

Vorige ofjne Sfyampagne.

^orjlön^. -ftun, «Sophie ! was fagft bu bap ?

SoMie. 3$ erwarte g!)re $efel)le, mein äkter.

^orfan^. 3<* • was ift ba p trjun ?

3fr. u. Sorftgnty. ©S ift ba weiter nichts gu tfjun ; wir is

muffen fie it)m oljne 3^ner(uft jur grau geben.

$r. ü. SWirtitttc. 2lber ber fetter ift ja nodj nid)t

r)ier.

Sr. ii. $orft0tt^. (Seinem Briefe nacf) rann er nicl)t

lang ausbleiben. 20

Sorftent). 9hm— wenn es benn mcr)t anberS ift
—

unb wenn (Sie fo meinen, meine Siebe— fo fei's ! 3er)

bin'S aufrieben unb will micr) fo einrichten, baft ber Sann

ber £od)3eit— vorbei ift, wenn id) ^urücffomme— §e

ba ! ^öebiente

!
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Sinter »Auftritt.

3t» ei SSeb tente treten ein nnb »arten im £mtergrunbe. Vorige»

$r. ö. Sotftgnt). 9?od) eins ! 3$r $ad)ter l)at mir

mäljrenb %l)xex 2lbmefenl)eit gtoeitaufenb Styaler in

2öed)feln ausbegatjlt — id) ijabe ilmt eine Quittung

barüber gegeben — @g ift Sljnen bod) rec^t ?

5 $otftgnty. Wlix ift alles redjt, maS <Sie ttyun, meine

Siebe ! (2öäf)renb fie bie äBetfjfel au§ einer ©d&reifctafel tyeröorfjott,

au g?rau tum fDlitbitte.) SDarf icl) baS (Mb it>ot)l nehmen?

$r. u. SRütufle. üfttmm es ja, fonft madjft bn bid^

t)erbäd)tig.

io Savfignt) (fjeimtid) ju i$r). 3n ©ottes tarnen ! 3$
mitt meine ©Bulben bamit begasten ! (Saut, inbem er bie

äBed)fei ber $rau öon 3)orfignü in (Smpfang nimmt.) SDaS ©elb

erinnert mid), ba$ ein nerroünfdjter ©d)etm non 2Budjerer

midj fdjon feit lange nm Jjunbert pftolen plagt, bie

—

15 mein Sfteffe t)on il)tn geborgt §at— 2Bie ift's ? ©od id()

ben Soften bellen?

$r. ti. Mtmt. @i, baS t)erfter)t fid) ! ©ie werben

bod) meine 23afe feinem trüber Sieberlidj gur grau geben

motten, ber bis an bie Dl)ren in ©Bulben ftedt?

20 $r. t». Sorftßn^. Metrie üftidjte tyat redjt, nnb mas

übrig bleibt, tann man ju §od)3eitgefd)enfen anmenben.

$r. n; ORttutöe. 3a, ja, gu £od)§ettgefGenien

!

(Bin Wükv Sebienter (fommt). £)ie 9Jiobel)änblerin ber

grau t>on TOrüitle.

25 ftr. t». äRirtufle. (Sie fommt mie gerufen. 3$ nritt

gleich hm $rautan$ug bei iljr beftetleUt . (
m

)



i.aaia. li.i $c* SNcffc alä Cntcl. 25

Alfter auftritt.

SS o r t g e efyne ffxau »on SW t r » i 1 1 c.

$orft0lt|) (au bett 33ebienten). ^ottttttt f)er !
— (3ur $rau

»on ^orfignt).) Wlan wirb nadj bem £errn ©afpar, un=

| erm 9?otar, fdjicfen muffen—
$r. ö. Sorftgnt). Saffen <Sie i|n lieber g(eicf) §um

^acr)teffen einlaben; bann Unnm wir alles nad) 23e= 5

quemlid)feit abmalen.

$orftgnt). 2)a§ tft toa!)r ! (3u einem bon bert Sebtcntcn.)

2)u, gel) put Quraelier nnb lafc ü)n baö teufte rjerbrin=

gen, roa§ er rjat— (3u einem anbcrn.) £)u gefjft gum Gerrit

©afpar, nnferm 9?otar, tdj (afp tfm bitten, Ijeitte mit mir 10

ju -iftad&t §u effen. — 2)ann beftetteft bu oier ^oftpferbe

;

^unft elf \ll)x muffen fie oor bem §anfe fein, beim idj

muft in ber 9£ad)t nodj fort.— (3u einem brittett.) gür

bidj, Saömin, f)ab' id) einen Ü^li^en Auftrag— bu t;aft

$opf ; bir fann man ttmö anvertrauen. 15

3a$min. ©näbiger §err, baö beliebt 3rjnen fo ju

fagen.

Sotftgnt). £)u roeifjt, mo §err (Simon raorjut, ber

Ödbmäfler, ber fonft meine ©efdjäfte machte— ber mei-

nem Neffen immer mein eigenes ©etb borgte. 20

Jasmin, ©i ja raot)( ! Sßarum fofft' id) ir)n nidjt

fennen ! 3d) mar ja immer ber ^oftülon bes gnabigen

£errn, 3$re§ Neffen.

$orftgnt). ©er; p üjm, bring' if;m biefe fnmbert

^Siftolen, bie mein 9ceffc ü;m fcl)utbig tft, nnb bie idj \l)\n 25

hiermit be^afjte ! SSergifj aber nidjt, bir einen (Smpfangs

fdjein geben ju laffen.
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Jasmin. Söarum nid)t gar — 3$ werbe bod) fein

folget ©fei fein ! (SMe s43ebtenten ge^en ab,)

$r. b. Sarftgnü. 2ßie er fid) oerumnbern wirb, ber

gute 3u"9 e/ vmxn er morgen anfommt unb bie £>od)§eit=

5 gefdjenfe eingekauft, bie ©Bulben be§arjlt finbet.

$orft0n$. £)a£ glaub' idj ! @§ t£)ut mir nur leib,

bafc id) nidjt 3eu9e baoon fein lann.

gttiolftev auftritt.

Senge, grau »ort SKtröUle.

$r. Ö» SKirftttte. (eilt herein, fyetmltd) 311 i^rem Sruber.)

Wlafy, baJ3 bu fortfommft, trüber ! ©ben fommt ber

10 Dnfel mit einem §errn an, ber mir gan$ fo ausfielt, wie

ber §err r>on £ormeuil.

$orftgnty (in ein Kabinett fliefjenb). £)a$ märe ber

Teufel

!

$r. u. $orftgtnj. sftun, warum eilen ©ie benn fo

15 fd)nell fort, £)orfignn ?

$orftgntj. 3>d) muf$— id) f)abe— ©leid) merb' td)

mieber ba fein.

$r. n. aßtrüitte (prefftert). kommen Ste, £ante ! (Setyen

©ie bod) bie frönen 9Jlüfeen an, bie man mir gebraut

20 tyat

$r. ti. Sorftgnt). £)u ttyuft redjt, midj ju 3^ate 51t

gießen — id) t>erftel)e mid) barauf. 3d) mill bir aus=

fudjen Reifen.
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^retje^tter auftritt.

Dberft ©orftön^. Sormcuil. $rau »on 2)orftßnt).

©opfyie. ^rau »on 2Ri nulle.

©Derft. 3dj fomme früher gurücf, 9#abame, als idjj

gebaut fyabt, aber befto beffer !
— Urlauben Sie, ba§ iäj

3$nen fyter biefen £>errn—
§r. u. ^orftgnt). 2Htte taufenbmat um Vergebung,

meine Ferren— bie ^u^änblerin märtet auf uns, mir s

finb gleid) rcieber ba — Äotrnn, meine £od)ter ! (Wb.)

06crft. 9hm, nun ! £)iefe ^pu^änblerin formte mofyl

aud) einen ^ugenblid' märten, bädjt' id).

SoMie. ®ben barum, meit fie mdjt märten fann—
ßmtfdmlbigen (Sie, meine Ferren. (9ib.) io

Cberjt. ®aö mag fein— aber idj fottte bod) ben=

fen—
$r. *. SKirtrifle. £)ie sperren, miffen mir mof)l, fragen

nad) ^u^änbterinnen nidjts ; aber für uns finb bas

fe^r mistige ^erfonen. 15

(@et)t ab, ftdj tief gegen Sormeutl öerneigenb.)

Cßerft. 3um Teufel, bas fei)' idfj, ba man uns i£)rent=

roegen fterjen läfct.

Sierjeljnter «Auftritt.

OBcrfi. ©in fd)öner ©mpfang, bas muft idj fagen

!

Sormcuil. 3ft bas fo ber SBraud) bei ben ^parifer

©amen, bafc fie bm Sßufeljcmblermnen nadjtaufen, menu 20

ifjre Männer anfommen?
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©öerfl. 3rf; meifj gar ntdjt, tuaä id) baraus madjen

foE. 3dj fdjrieb, baf3 id; erft in fed)S Sb'odjen §urüd fein

lönnte; idj bin unt>erfef)en£ ba, nnb man ift nid)t im

geringften rnetn barüber erftaunt, als wenn id) nie ans

5 ber ©tobt gekommen märe.

äormeuü. SB er finb bie beiben jungen tarnen, bie

mtdj fo Ijöflid) grüßten?

Ofierfi. SDie eine ift meine yixfyiz, nnb bie anbere

meine £od)ter, 3$re beftimmte Lorant.

10 ßormeuil. (Sie finb beibe fefjr t)übfd).

böevft. 2)er genfer aud) ! 2)ie grauen finb ade

f)übfd) in meiner gamt'lie. 2lber es ift ntd)t genug an

bem fiübfdjfein — man muf$ fid) aud) artig betragen.

Pttfjdjitter «nftritt.

Vorige. £) i e br et 33 e b i e n t e n, bie na# unb nad) feeretnfommen.

#toeüer Sefcienter (pr £infen be§ DBerften). SDer 9fotar

15 Iäj3t fe^r bebauern, bafs er mit @uer ©naben nidjt git

yiafyt fpeifen lann— er mirb fid) aber nad) £ifd) ein-

finben.

Ofcerft. Söas fdjroafct ber ba für närrifdjes 3eng ?

Sitjeitcr Sebtenter. 3Me ^ßoftpferbe merben ©djfag

20 elf Utjr r»or bem §aufe fein. (3tb.)

DBerft. ®ie ^oftpferbe, jefct, ba tdj ehen anfomme ?

(grftcr 95ct»tcnter (au feiner regten ©eite). ©er Sutüelier,

(Suer ©naben, Imt 33an!erott' gemalt tmb ift biefe Sftadjt

auf unb banon gegangen. (W6.)

25 DBcrfJ. 2öas gefyt basmidjan? @r mar mir nid)t§

fdndbig.
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^olniin (an feiner lütfen Seite). gdj mar bei bem §erm
Simon, mie (Suer ©nahen befohlen. (Sr mar franf unb

lag im 23ette. §ier fd)idt er Sfynen bie Quittung.

Ofcerft. äßa£ für eine Quittung, Schürfe ?

SaSmin. Sftim ja, bie Quittung, bie Sie in ber $anb s

fjaben. belieben Sie, fie §u lefen.

Dkrft (lieft). ,,3d) .©n'besunterseidmeter befernte,

„uon bern ßerrn Qberft üou SDorfignn §roeitaufenb £ü>res,

„meldte idj feinem «gerrn Neffen t)orgefd)offen, richtig

„erhalten §u tyaben." io

3a$min. @uer ©naben feEjett, baf3 bie Quittung rtd)=

tig ift (%b.)

Oöerfi. Q oottfom'men richtig ! £)aö begreife, raer'S

rann ; mein SBerftanb fte£;t füll— 2)er ärgfte ©auner in

gan^ ^3ari3 ift franf unb fcfjidt mir bie Quittung über 15

ba§, maö mein SKeffe üjm fdjutbig ift.

ßormcutl. $ietteid)t' fd)lägt tt)m ba%. (Betriffen.

OBerfJ. kommen Sie ! kommen Sie, Sormeuit

!

Sudjen mir heranzubringen, roaö uns biefen angenet>

men Empfang v erfet) äfft— unb rjole ber Teufel äffe 20

Notare, Sumeliere, ^oftpferbe, ©elbmäfler unb «ßufc

fjänbterinnen i
•

($8eibe ob.)



fetter 9luf$ug.

@rjto «Auftritt.

grau *>on 2Rir»ille. %xam Sorfign^ fommt aus einem Simmer
linfer £anb unb fte^t ftd) forgfdtttg um,

$r. ü. SWiröiHe (öon ber entge'gengefe^ten ©eite.) 2Bie Utt=

befonnen ! 2)er Dnfel wirb ben 2lngenblicf ba fein.

Sorftgn^. 216er fage mir bodj, voa% mit mir werben

foE ? 3ft alles entbecft, unb meif3 meine Spante, bafj u)r

5 norgebtidjer 9ttann nnr üjr SReffe mar ?

$r. u. mivmt. 9fft<$t3 roeifj man ! SRW&tö ift entbedt

!

SDie kernte ift nod) mit ber ^obefyä'nblerin eingefrf)Ioffen

;

ber Dnlet flndjt anf feine gran— £err von £ormemt ift

gang verblüfft über bie fonberbare ^Infnaljme, nnb xä)

10 tüttt fudjen, bie (Snttmcflung, bie mdj.t mel)r lange an=

freien fann, fo lang als möglich p t>eräögern, ba$ idj

Seit gewinne, ben Dnfel jit beinern Vorteil gu ftünmen,

ober, menn'ö rtic^t anberö ift, ben £ormenil in midj t)er=

liebt ya mafytn— benn el)' idj pgebe, bafs er bie (Sonfine

15 heiratet/ nerjm' id) ü)tt lieber fetbfi
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Reiter auftritt

Vorige, SSctlcour.

Mcour (fotmnt fd^ncU). 2tfj, fdjön, fdt) ölt, bafc idj x btdt)

l)ier ftnbc, ©orfignt). 3$ l)abe bir taufenb (Setzen gu

fagen unb in ber größten (Sile.

^orfign^. gol' üjn ber teufet ! 2)er fommt mir jefet

gelegen. 5

Salcour. SDie gnäbige grau barf bodj —
^orftgnt). $or meiner ©djroefter l)ab' idj fein @e=

tyeimnte.

Jßolcour (jjur $rau bon 3Jlirbitte ftdfo toenbenb). 2Bie freue

tcjj tnidfj, meine ©näbige, Stjre SBefanntfdjaft gerabe in io

biefem Slugenblicfe gu machen, voo idj fo glücflidj mar,

Syrern £errn trüber einen roefentließen SDienft gu er-

zeigen.

Sorftgntj. Söaö §ör' idj ? ©eine (Stimme ! (Siic^t in

bo§ Kabinett, too er fyerauSgefommen.) 15

$afcour (ojne 5Dorftgrtti§ ^tudtjt 3U bemerfen, fä^rt fort),

©oute tdj jemals in hen gatl fommen, meine (Bnäbige,

Sinnen nütfidj fein gu tonnen, fo betrauten ©ie tm'dj als

3t)ren ergebenden Wiener. (@r bemerkt mdjt, bafj inbe§ ber

Dberft £>orfignty fyeretngefommen, unb ftd) an htn s$lat3 be§ anbern 20

geftettt t)at.)

dritter auftritt.

©ortge. Dberft IDorftgng. Sormcutl.

CBerft. ^a— biefe Sßeiber finb eine maljre ®ebulb=

probe für il)re 9ttänner.
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Stalcour (fefyrt ftd) um unb glaubt mit bem jungen ®orftgnt) ju

reben). 3^ wollte bir alfo fagen, lieber ©orfignt), bafj

beut Dberftteutnant niäjt tot ift.

Dfierft. «Wein Db crftleutnant ?

5 SBalcour. 9Jttt bem bu bie (Schlägerei geljaot Ijaft.

@r i)at an meinen greunb Siancour f^reiben laffen ; er

läfjt bir ootttom'mene ©erec^tigfeit miberfatjren nnb be=

femtt, baf$ er ber Singreifer gemefen fei. S)ie gamilie

Ipat §roar fcf)on angefangen, bidj gerichtlich $u verfolgen;

io aber mir motten atteö anmenben, bie ©ad)e bei feiten §u

unterbrücfen. 3d) l)abe micf) toögemacrjt, bir biefe gnte

9^acr)ricr)t $u überbringen, unb tmifj gleich mieber §u mei=

ner ©efettfdjafi

©öerfi. Serjr obli giert— aber—
J 5 JBalcour. S)u fannft alfo gan^ rurjig fcr)tafert. 3$

waäje für bidj. W.)

Vierter auftritt.

$rau öon 3Rtr»ine. DBerfl ©orftans. ßormeutl.

CBcrfJ. (Sage mir boer), ma§ ber Genfer) tritt?

$r. ö. 9Wtrtiine. ©er 3ftenfäj ift t-errücft, ba% feljett

Sie ja.

so ©krft. £>ie§ fdjetnt alfo eine @pibemie' §u fein, bie

alle Söelt ergriffen f)at, feitbem tdj meg bin ; benn ba%

ift ber erfte 9?arr tridjt, bem id) feit einer falben ©tunbe

Ijier begegne.

$r. b. 9WtrötIJ(c. ©ie muffen ben troefnen (Smpfang

25 meiner £ante nicr)t fo Ijodj aufnehmen. Söenn t)on

$u£fadjen bie S^ebe ift, ba barf man iljr mit nicr)tö an=

berm fommen.
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DaerfJ. 9hm, ©Ott fei ^ant ! ba fjor' id) bod) enb=

lid) einmal ein oernünftigeö äßort!— So magft bn benn

bie erfte fein, bie id) mit bem gerrtt oon SormeuU be=

fcmnt madje.

fiormeutf.- 3d) bin fe§r gtüd(id), mein gtäutein, baft 5

id) mid) ber (Sinroilligung ^xe% £errn Katers erfreuen

barf— 2(ber biefe ©inroittigung fatm mir gn nicrjtö Reifen,

raenn nidft bie $f)xx$z—
C6erft. 9hm fängt ber aud) an ! $at bie allgemeine

9^aferei aud) btc§ angeftedt, armer greunb ? ©ein Hom= 10

pliment ift gan$ artig, aber bei meiner £od)ter, imb nidft

bei meiner yiifyti Ijätteft bn ba% anbringen follen.

ßormcuif. Vergeben Sie, gnäbige grau ! Sie fagen

ber Sefdjreibung fo oollfommen p, bie mir §err oon

©orfignn non meiner Lorant gemalt f)at, ba§ mein 2>rr= 15

tum oergeüjltd) ift.

$r. ö. SKirötöc. £rier fommt meine ©oufine, £>err non

£ormeuil ! Setradften Sie fie redjt unb überzeugen Sie

fidj mit 2$ren eignen Singen, baf? fie alle bie fdjönen

Sadjen oerbient, bie Sie mir gugebadft l)abtn. 20

fünfter «luftritt.

Sollte. Sitte taufenbmal um SBerjetyung, befter

SSater, baft id) Sie oorfjin fo fyabe fielen (äffen; bie

9flama rief mir, unb id) muffte ifjrem $efel)t gefyordjen.

OBcrfi. 9hm, menn man nur feinen gc(j(er einfielt

unb fid) entfdndbigt

—

2 S

So|jl)ic. M), mein Sater ! mo finbe id) Sßorte, Sfmen

3
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meine grenbe, meine ©anfbarfeit ctuöjubrMen, ba§ ©ie

in biefe Beirat willigen.

Döerfl. ©o, fo ! ©cfällt fte bir, biefe Beirat?

Sojiljie. D gar fef)r

!

5 Oöerfi (leife 3u Sormeuil). £)n ftef)ft, töte fte bid) fdjon

liebt, olme bid) ju fennen ! £)a§ lommt oon ber frönen

Söefdjreibnng, bie td) ujr oon bir gemacht fyaht, el)' td)

abreifte.

Sormeuil. 3$ 6in 3^en fe^r oerbnnben.

io Döerji. Sa, aber mm, mein Slinb, wirb cö bodj wof)l

3eit fein, baj3 idj mtd) nadj) beiner Sttntter ein wenig um=

fefje ; benn enblid) werben mir bod) bie ^u^änblerinnen

Sßlafe matten, fjoffe idj) — Seifte bn tnbeö biefem §erm

©efeflfd&aft. @r ift mein grennb, nnb tnidj fott's frenen,

15 wenn er ba(b and) ber beinige wirb— oerftetjft bn ? (Su

Sormeuü.) 3etf frifd) baran— 2)a3 ift ber Slngenblid

!

Snd)e nodj fjeute iljre Neigung p gewinnen, fo ift fte

morgen beine gran — (Su ffrau bon ajtfrbiHe.) ßommt,

ftid)te ! (Sie mögen cö mit einanber allein anomalen.

©elfter auftritt.

(Sophie, ßormeutl.

20 Soaijte. ©ie werben alfo and) bei ber £odj$eit

fein?

ßormeuil. 3a, mein gränletn— Sie f^eint 3§nen

nidjt p mißfallen, biefe Beirat?

So^te. (Sie §at ben Beifall meines $ater3.

25 ßormeuil, Sßotyl ! 516er mag bie $äter oeranftaften,

fjat barnm nid)t immer ben SBeifall ber £öd)ter.
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Sollte. D, was biefe §eirat betrifft— bie ift aud)

ein raenig meine Slnftalt.

ßormeu«. 2Bie baS, mein gräulein ?

SoMte. 3)cein &ater mar fo gütig, meine Steigung

um diät ju fragen. 5

ßormeu«. @ie lieben alfo ben Mann, ber 2#nen §um

©ema&lbefttmmtift?

SoMie. 3$ t)erberg' es m'djt.

ßormeuif. Sie ? unb fcnnen üjn nidjt einmal ?

SoMte. 3$ &w mit üjm erlogen raorben. io

ßormeuif. 6ie mären mit bern jungen £ormeuit er=

Sogen raorben ?

Soji{jte. Wit beut §errn von £ormeuit— nein

!

ßormeuif. 2)aS ift aber 3^ beftimmter Bräutigam.

@oMte. 3a/ öaö ™r anfangs. 15

ßormeu«. SBie, anfangs?

So^ie. 3cf) fe^c, bafc ©ie nodj tridjt nriffen, mein

£>err—
ßormeu«. 9ftdjt§ weift id) ! SRid&t bas $ermgfte

meift idj. 20

®oMe. @r ift tot.

ßormeu«. SBer ift tot ?

<$ojiljte. £)er junge §err uon Sormeuil.

ßormeu«. SBirflid) ?

Sojifjte. ®an^ geraifc. 25

ßormeu«. 2Ser l)at S^nen gefagt, baft er tot fei?

©ojiljte. 3ftein $ater

!

ßormeu«. Sfttdjt bodj, grä'ulein ! 2)aS fann ja m'djt

fein, bas ift nidjt möglid).

<SoW*. Wlit S^er Erlaubnis, es ift ! TOein $ater, 30

ber von £oulon fommt, mttft es bodj bcffer wiffcn, als
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©ie. tiefer junge ©beimann befam auf einem 33alle

Raubet, er fällig fid) unb erhielt brei 2)egenfttd)e burdj

ben £eib.

ßormeuil. £)a§ ift gefälniid).

s ©ojiljie. 3a raol)t, er ift auä) baran geftorben.

ßormcuil. @§ beliebt S^nen, mit mir §u fc^ergcn,

gnäbigeö gräutein. -ftiemcmb !ann 3$nen ^om §errn

non £ormeuil beffere 2tu§funft geben, als tdj.

SojjJjie. 3llö ©ie ! 3)aö märe bodj luftig,

io Surmenil. 3a, mein grctutein, als tdj ! £)enn, um
e§ auf einmal Ijerau^ufagen— idj felbft bin biefer £or=

meuil, unb bin nidjt tot, fo uiel id) roeifj.

^ojjljie. ©ie wären ^err non fiormeutl ?

ßurmeutf. -ftun, für men gelten ©ie mid) benn

tsfonft?

Sojiljte. gür einen greunb meinet $ater$, bm er

§u meiner §od^eit eingelaben.

ßotmeuU. ©ie galten alfo immer nod) fiod^eit, ob

idj gleid) tot bin?

20 Sojiljte. 3a freilid) !

fiormcu«. Unb mit mem benn, wenn idj fragen barf?

SoMte. Wt meinem ßoufin ^orfignm

ßotmeutf. Stber 31)r £err $ater totrb bod) audj ein

SBort babei mit ju fpredjen fjaben.

25 Solide. £>aö l)at er, baä oerfteljt fid) ! @r J&at ja

feine ©inmilligung gegeben.

ßormeuit. SBann tyätt' er fie gegeben?

So^te. ©ben jefct— ein paar Slugenblide nor 31)rer

Sfaftutfr

30 ßormcuil. 3$ bin ja aber mit ünn pgfeidj ge=

fommen.
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Sowie. 91icj)t bodfj, mein £err ! 3Jtem $ater ift oor

Sitten f)ier gemefen.

ßormcuü (an ten Hopf greifenb). Wir fdjttrinbelt— eö

wirb mir breljenb oor ben Singen— Sebeö 2Bort, baö

©ie fagen, fcftt midfj in ©rftaunen — 3r;re SBorie in 5

(Styren, mein gräuletn, aber hierunter mufj ein ©e^)cim=

niö ftecfen, baö tdj nid)t ergrünbe.

Sowie. Sßie, mein £err— fottten Sie mirflicj) im

(Srnft gefprodjen fabelt?

fiormeuif. 3m sollen, Ijödjften ©ruft, mein gräulein— 10

Solide. (Sie mären rairflid) ber §err von £ormeuil ?

— 9fteitt ©ott, maö tyab' idj ba gemalt— 2ßie merbe icl)

meine Unbefonnenfjeit—
ßormeuü. £affen Sie ftdj's nicfjt leib fein, gräulein

— 3$re Neigung ju Syrern fetter ift ein Umftanb, ben 15

man lieber vor als na tf) ber «getrat erfährt—
SoMte. 2Iber idj- begreife nicfjt—
tformemf. 3$ mißt ben §errn oon £)orfignn auf=

fudfjen— tnelleitfjt löft er mir baö Sftätfel. — 2öie eö fidj

aber anfy immer (Öfen mag, gräutein, fo foHen (Sie mit 20

mir aufrieben fein, fjoff icl). (flo.)

<SoMe. ©r fdjeint ein fefjr artiger SJcenfd; — ttnb

menn man micf) nidjt gmingt, ir)n gu heiraten, fo fott eö

micf) redjt fel)r freuen, bafe er nidjt erftodfjen ift.

©tcdentcr auftritt.

(Sophie. Dfcerft, %xau »ort £)orftgttty.

%r. b. Sorftp^. Safe tm§ adein, Sopljie. (Sophie 25

geijt ob.) 2$ie, ^Dorfigmj, Sie können mir ins 2lngcfid)t
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behaupten, bar) <Bk nid)t furg norljin mit mir gefprod)en

fjaben ? 9?un, roaijrijaftig, melier anbere alz ©ic, ate

ber £err biefeä «gaufeö, ate ber SBater meiner £od)ter,

als mein ©emat)t enblid^, t)ätte baö ttjun formen, mag

5 6ie traten!

D&erft. 2öa3 Teufel l)ätte tdj beim getrau ?

Wt. ö. Sorfign^. Whify idj ©ie baran erinnern ? 2Bie ?

©ie miffen nidjt met)r, bar) ©ie erft nor furgem mit un=

ferer Softer gefproct)en, bar) ©ie ir)re Neigung p unferm

io Neffen enbecft t)aben, unb bar) mir eins morben fürb, fie

ir)m §ur grau p geben, fobalb er rairb angefommen fein?

O&erfi. 3er) meir) nidjt— 9Jcabame, ob baä alles nnr

ein £raum 3t)rer ©inbilbungsfraft ift, ober ob rtrirftid)

ein anberer in meiner ^Ibmefenfyeit meinen $ß(afe einge=

is nommen l)at. Sft baö (entere, fo war's r)o()e 3^t, bar)

iü) tarn— tiefer jemanb fd)fägt meinen ©ct)rüiegerfot)n

tot, verheiratet meine Softer unb ftidjt tm'dj aus bei

meiner grau, unb meine grau unb meine Softer laffen

ftdj's beibe gang t>ortreff lidj gefallen.

20 $r. u. Sorftötnj. SSeldje ^erftocfung ! — 3n 2Ba^
t)eit, §err oon ©orfignp, idj meir) midfj in 3t)r betragen

nic^t ju finben.

OBerfi. gdj merbe nidjt !lug aus bem gärigen.

Sinter Siuftvitt.

Vorige, $™u sott 9Ö?trttiUe.

$r. ü. aWirbWe. Stadjl' idj'g bod), bar) id) ©ie beibe

25 mürbe beifammen finben !
— SBarum gleiten bod) nietet

alle Haushaltungen ber ^t;rigen? SRie Qant unb Streit

!
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Smmer ein §er§ unb eine ©eele ! 2)aö ift erbattlid) !

£)a§ ift büdj ein 23eifptet ! 2)ie £ante ift gefällig wie ein

@nget, unb ber Dnfet gebulbig tüie £iob.

Cöerft SBatjr gefprodjen, 9ttd)te !— 3)tan ntufc §i=

obs ©ebulb Ijaben, raie id), um fie bei folgern ©efdjtüäfe s

ntdjt §u üerlieren.

Sfr. b. ^orfignt) £)ie 9cid)te t>t redjt, man nutfj fo

gefällig fein wie id), um foldje Albernheiten $u ertragen.

DöerfL 9hm, 3Jtobame ! Unfre 9?id)te tjat mid) feit

meinem £ierfein faft nie üerlaffen. SSollen mir fie §um 10

©d)ieb£rid)ter nehmen?

$r. b. $orftßn^. 3$ mn '

üolltom'men aufrieben unb

unterwerfe midj ü)rem Sluöfprudj.

8r. b. 9KirtJitte. Sßooon ift bie 9?ebe ?

Sr. b. Sorftgn^. ©teile bir üor, mein SJlann unter= 15

fte£)t fid), mir inö $efid)t gu behaupten, bat) er'ö nicr)t

gemefen fei, ben td) uortjin für meinen Wlann tjteli

Sr. b. SWirtiiac. Sft'ö möglidj ?

OUxft. (Stelle bir üor, Sftidjte, meine grau will mid)

glauben machen, bafj id) tjier, fyier in biefem Simmer, 20

mit tr)r gefprodjen tjaben fall, in bemfetben Augenblicke,

wo id) mid) auf ber £outoner ^oftftrafje fRütteln Itefj.

$r. b. SRirbitte. £)a3 ift ja gan§ unbegreiflich, Dnlel

— §ier muß ein Sflifcoerftänbrns fein— Saffen ©ie mid;

ein paar Söorte mit ber £ante reben. 25

OöctfL ©iel), rote bu itjr ben $opf juredjt fefceft,

Tüenn'ß möglich ift ; aber es wirb fctjwer galten.

fix, b. 9Wirbitte. (Ictfc jur ftrau t>on 3)orftgttl}). Siebe

£ante, ba% alles ift wotjl nur ein Sdierj üou beut Dnfel?

Sr. b. Sorftgnb, (eknfo). greilid) tüol)l, er müfcte ja 3°

rafenb fein, foldieö 3eu9 wi @rnft 5
U behaupten,
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$r. ü. 9ftirt)töe. Söiffen Sie was ? SBegatjlen Sie tfjn

mit gleicher SJcünge— geben Sie'3 ttjnt tjeim! Saffen

Sie üjn fügten, bafj «Sie fid) md)t gum beften Ijaben

taffen.

5 $r. ü. Sorfißnt). S)u ^aft redjt. £af3 mid) nur

magert

!

Oöeif. SBirb'ö balb ? Sefet, benf idj, mär'3 genug.

$r, b. $orftgtj (f^ottmcife). 3a too^t ift'S genug, mein

gerr— unb ba e§ bie Sdjulbigfeit ber grau ift, nur

io burcrj irjreö Cannes Singen gu fetjen, fo erfenn' tdj meinen

Irrtum unb traft mir alles einbitben, voa§> «Sie wollen.

©öerfl. 9Jftt bem fpötttfdjen Xon fommen mir ntt^t

weiter.

gr. n. Sotftgnt). Dirne (SJroff, §err r>on SDorfignu !

15 Sie f)aben auf meine itnfoften gelabt, xd) lac^e jefet auf

bie Stjrigen, unb fo lieben mir gegen einanber auf. —
3dj rjabe jefct einige Söefudje §u geben. SBemt tdfj ^u=

rüdfomme unb Sonett ber fpaf$afte £umor' vergangen

ift, fo lönnen mir ernfttjaft mit einander reben. (2ib.)

20 DBerfi (aur ftrau öon 2ttirbtHe). $erftet)ft bu ein Söort

oon allem, wa§> fie ba fagt ?

$r. u. aniruiac. 3$ merbe nid)t fing barauä. 5lber

id) mill it)r folgen unb ber Sadje auf bm ©runb §u lom=

men fudjen. (2n>.)

25 OBerff. S^u' bas, menn bu millft. Sd) geb' cö rein

auf— fo gan$ toll unb närrtfd) t)ab' id) fie nod) nie ge=

fet)en. £>er teufet tnufj in meiner Slbroefentjeit meine

Oeftatt angenommen Ijaben, um mein £>au3 unterft 51t

oberft §u fetjren, anberö begreif idj'ö nid)t.—
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Neunter auftritt.

D&erjl ©orftgnty. Champagne, ein wenig Betrunfen.

(£r)amj>agiie. 9am, baö muJ3 raat)r fein !
— §ter lebt

ftdj's, rate im SBirtötjauö — Slber wo teufet fteefen fie

beim alle ? — teilte lebendige (Seele Jjab* id) met)r ge=

feiert, feitbem id) at£ Kurier ben Samt angerichtet Ijabe

— SDodt), fiel) ba, mein gnäbiger ßerr, ber £aupt= s

mann— 3d) muft bod) t)ören, wie nttfere (Sachen fielen.

(9Rad)t gegen ben Dberft Seiten be§ JBerftäntmiffeS unb lactjt felbfb

gefällig.)

Cberft. SBaö Teufel ! 3ft baö nid)t ber ©dt)elm, ber

Kampagne?— 2Bie rotnmt ber t)ief)er, nnb roaS will 10

ber ©fei mit feinen einfältigen ©rimaffen?

ßfjamjiagne (töte oben). 9fam, nun, gnäbiget «&err ?

ObcrfJ. gdj glaube, ber fei ift befoffett.

GljainjHtgne. 9?un, wa% fagen «Sie ? £ab' tdt) meine

9?otte gut gefpiett ? 15

©BerfHfür ft<$). (Seine 9Me? 3$ merfe etwas —
3a, greunb Kampagne, nic^t übel.

<£ljam|>agtte. $ßid)t übet ! 2Baö ? 3^m ßntgücfen rjab'

id) fie gefpiett. Mit metner Sßettfdje unb ben ^urier=

ftiefetn, fal) id) nid)t einem ganzen ^oftitlon gteid) ? 20

3Bie?

OBerfi. 3a ! ja ! (fffa fä.) 2ßet§ ber teufet, maö

id) if)tn antworten foff.

Gljamjjagne. 9tun, wie ftetjt'ö brinnen? 2öie weit

finb ©ie jeist ? 25

DBcrff. Sßte weit id) bin— rotc's ftetjt— nun, btt

fannft bir tetdjt Dorfteilen, tute'ö ftetjt.
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ßfjamjjagne. 3)ie §eirat ift richtig, nidjt matjr ? —
(Sie t)aben als $ater bte ©iraotlltgung gegeben ?

Oberft. 3a.

(pamjioöne. Unb morgen treten «Sie in 3fyrer ro<$'

5 ren ^erfon als £iebl)aber auf.

Oöerfl (für ftcfi). @s ift ein ©treid) t)on meinem

Steffen.

^am^aötte. Unb heiraten bie Söitroe beö §erm t)on

Sormeuil— SBitme ! gafjatm ! — £)ie SBitWe non mei=

io ner ©rftnbung.

Oüerfr. Vorüber ladjftbu?

cnjamirngne. 2)aö fragen ©ie? 3$ (adje über bie

©efidjter, bie ber et)rtid)e Dnfet fdmeiben wirb, wenn er

in nier äBodjen jurüdfommt unb ©ie mit feiner £odjter

15 v erheiratet finbet.

C&erft (für ftdj). 3$ motzte rafenb werben !

ßljttmjiagne. Unb ber Bräutigam t>on £oulon, ber

mit itjm angezogen lommt unb einen anbern in feinem

D^efte finbet— baä ift tnmmtifd)

!

20 OBerfi. gum ©ntgüden

!

Gljamjjagne. Unb mem fyahtn ©ie alles ba% $u ban=

fen ? 3^em treuen Champagne

!

Okrfi. $ir? SBiefo?

(Sljamjiagtte. üftun, raer fonft ^at Sfjnen benn \)m

25 Sftat gegeben, bie ^erfon Sfyreö Dnfefe §u fpielen?

OUvft (für ftdj). <pa, ber ©d)urfe

!

(Sdamjiagne. SIber baö ift pm ©rftaunen, roie ©ie

Syrern Dnfet bodj fo ctfmlidj fetjen! 3d) mürbe brauf

fdjmören, er fei es fetbft, wenn idj ü)n md)t fjunbert

30 leiten weit non uns roüfjte.

Dkrft (für fi<$). 9Jtein Sdjelm non Neffen madjt

einen frönen ©ebraudj non metner ©eftalt.
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(S&amjmgne. 9ta ein wenig §n ätttidj fefyen Sie aus

— 3$r Dnfel ift ja fo jiemltd) t)on S^ren Sauren ; Sie

tjätten nid)t nötig gehabt, fid) fo gar alt §tt magert.

Döerft. 2Remft bu ?

Gfjamjmgne. £)od) was tfmt'S ! 3ft er botf) rttäjt ba, 5

baf$ man eine SBergleidjimg aufteilen fönnte— Unb ein

®lücf für uns, baft ber 2llte nidjt ba ift ! @ö würbe uns

fdjled)t bekommen, wenn er prücffä'me.

Ofcerft. @r ift gurücfgefommen.

(Süamjiagne. SBie? 2ßaS? 10

Ofcrfl. @r ift prücfgefommen, fag' icf).

ßfjamjjagne. Um ©ottes mitten, nnb Sie fielen r)ier ?

Sie bleiben rufyig ? £t)un Sie, was Sie motten— Reifen

Sie fid), mie Sie formen— idj fud^c bas SBeite.

(SHKH fort.)

Ofierft. 23teib, Sdjurfe ! zweifacher fialun'fe, bleib ! 15

£)as atfo finb beine fdjönen ©rfinbungen, £err Schürfe ?

(Sljamjiagne. 2Bie, gnäbiger £err, ift bas mein

®an! ?

OBerfl. 23leib, §atunfe! — ^atjrtid), meine grau
(I)ier mad)t Gtfjatrtpagne eine SBetoegung oe§ @d)recfert§) ift bie 20

ftärrin nidjt, für bie ict) fie f)telt— unb einen folgen

Sd)e(mftreid) fottte id) fo r)ingef)en (äffen? — 9?ein, ©ort

oerbamm' mid), mnn id) nid)t auf ber Stelle meine rotte

diafye bafür neunte.— @s ift nod) nicr)t fo fnät. 3<fj eile

gu meinem üftotar. 3$ bring' ibn mit. 9^ocr) t)eute 25

3^ad^t {jetratet Sormeuit meine £od)ter— 3$ überrafdje

meinen Neffen— er muf? mir ben .geiratsfontraft feiner

33afe nocf) felbft mit unterzeichnen— Unb was biet) be-

trifft, §alunfe

—

Gfjamfmgne. 3$, gnäbiger §err, id) witt mit unter- 3°



44 <5>et Sfteffe al& Cntct tu. stufa. 10.

getanen— id) will auf ber ^od^geit mit taugen, wenn

©ie'ö befehlen.

O&erfh 3a, «Schürfe, id) von! bid) taugen machen !
—

Uub bie Quittung über bie tmnbert pftoten, merf

, xtf) je|t tootyl, fyabe id? au$ nid)t ber @t)rlid)feit beä

2Öud)ererö §u üerbanfen. — gu meinem <3tM t)at ber

Sumelier SBanferott gemacht— Ttein £augenid)t3 t)on

D^effe begnügte fidj nid)t, feine ©djulben mit meinem

©e(be gu bellen ; er mad)t aucf) nod) neue auf meinen

10 ^rebit — (5d;on gut ! ©r foH mir bafür begaben !
—

Unb bu, et)rtid)er GtefeU, redjne auf eine tüchtige 23e=

lotmung. — @S ttjut mir' leib, baf$ id) meinen ©tod nid^t

bei mir tjabe ; aber aufgehoben ift nid)t aufgehoben.

(Pamjmone. 3$ falle aus ben SBolfen ! Wln$ biefer

15 uerraünfdjte Dnfet aud) gerabe je^t prüdlommen unb

mir in ben 2öeg taufen, redfjt ausbrüdtid), um micf) p(au=

bern #x madjen— 3$ ®fe^/ oafe ^ tym aU($ ersten

muffte— 3^/ raenn t$ no$ menigftenö ein ($te gu tuet

getrunfen t)ätte — 216er fo !

Ritter auftritt.

e^am^agne. gratu Dorfigns?. $rau »on StttröUle.

20 $r. b. SfHtUiße (fommt fachte Verbot unb ffcridjt in bie ©jene

•jurütf). , £)a§ gelb ift rein— bu fannft tjerauöfommen—
eö ift niemanb fn'er als Champagne.

Sorftpty (tritt ein).

ßljamjjagtte (feljrt ftdE> um unb fäfirt gurücf, ba er U)n erblicft.)

25 allein ©ott, ba fommt er fd)on nrieber gurüd ! 3 e6*
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ttnrb'ö losgehen ! (@i<f) 3)or[tgrtty au Ruften toerfenb). 23arm=

tyer'gtgfett, gnäbiger §err ! ©nabe — ©nabe einem

armen ©djelm, ber ja unfajulbig— ber es freilief) vex*

bient tjätte—
$orftgnty. SBaö foÜC bemt baö t)orfteßen ? ©te^ anf ! 5

3$ ttritt bir ja nichts guteibe tljun.

ßljamjjagne. 6ie motten mir ntcr)tö tfjun, gnäbiger

£err

—

$orftgn^. 9Mn (Sott, nein ! ©an$ im ©egenteit, idj

Bin redjt mot)l mit bir aufrieben, ha bu beine 9Me fo 10

gut gefpiett t)aft.

G&amjiagne (erfennt tyn). 2Bie, §err, ftnb ©ie'ß ?

$orftgnt). greilirf) bin tdfj's.

Pamjmgne. 2Id) ©ott ! SBiffcn ©ie> ba% 3*jr Dnfet

()ier ift ? i 5

Sorftgnty. 3$ meijs e§. 2Ba§ beim meiter?

ßljamjiagne. 3$ I;ab* ttyn gefeiert, gnäbiger §err.

3$ fjab' üjn angerebet— id) backte, ©ie mären's ; idj

J)ab' i^m atteö gejagt ; er meif3 atteö.

St. ü. MixbiUt. Unfinniger ! wa§> §aft bu gettjan? 20

ßfjatttjmgne. $ann idj bafür? ©ie fer)en, ba§ idj

zhtxt jefet ben Neffen für ben Dn!et genommen— ift'ö

§u nermunbern, bafj idj ben Dnfel für ben Neffen

nafmt?

Sorftgn^. 2öa3 ift §u machen ? 25

$r. n. gwtrtritte. £)a ift je|t lein anbrer Sftat, als auf

ber ©teile ba£ §au3 $u rertaffen.

$orftgtu). 2Iber toenn er meine Goufine smingt, ben

Sormeuil §u betraten—
$r. tj. OKtröiHe. $Dat>on motten mir morgen reben ! 3°

3el}t fort, gefdjwinb ! ba ber 2ßeg nodj frei ift ! (Sic füljrt
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ifyn bi§ an bie Wintere £fyür; eben ba er f)inau§ toifl, tritt ßormenü

au§ berfelben herein, Ü;m entgegen, ber Ü)n äurüctfjält unb lieber

öorioärtS fütyrt.)

Alfter auftritt.

£)ie Sorigen. SornteuU.

Sormcuil. (Stnb ©ie'S ? 3$ fudjte ©ie eben.

$r. ö. ORirtJitfe (fjeimlitf) au Storfignij). ©3 ift ber £err

t)on £ormeutt. @r l)ält bid) für bett Dnfel. ©ieb ir)m

fo batb als mögtidj feinen 2lbfd)teb.

ßormeutl (3nr $rau bon ÜJtiröiKc). ©ie t)erlaffen tmö,

gnäbige grau ?

$r. ü. SWirötllc. $er$eü)en ©ie, §err t>on £ormeuit.

3$ bin fogletäj TOieber §ier. (@efct ab, (Kampagne folgt.)

Smalfter auftritt.

ßormeutl. $ran$ 2)orftgn^

ßormeutl. <3te werben ficfj erinnern, bafc ©ie midj

mit 3f)rer gräulein £od)ter worein altein getaffenfjaben?

2)orftgitt|. 3$ erinnere mtdj'a.

15 ßormeutl. ©ie ift fet)r tiebenömürbig ; ü)r 23efi£

würbe mid) gnm gtü(ftieften Spanne madjen.

$orfigu^. 3$ glaub' c§.

ßormeuil. Slber td) muft (Sie bitten, üjrer Neigung

feinen 3wang an^utljun.

20 $orfigu^. 3ßie ift ba% ?

ßormeuil. ©ie ift ba3 Itebenömürbigfte $inb t)on ber

Sßelt, bas ift gewij3 ! Slber ©ie tjaben mir fo oft von
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Syrern Neffen gfrcmj ©orfignn gefprodjen— (Sr liebt

3$re £od)ter!

Sorftgn^. gft ba§> rodjr ?

fiormeuü. SBie iä) 3t)nen fage, unb er wirb roteber

geliebt

!

5

Sorftgtt^. 2ßer l)at Sfjnen baä gefagt ?

Sormeuü. J$re £od)ter felbft.

2>orft0n^. 2te ift aber ba gu ttjun? — 28a3 raten

Sie mir, £err non Sormeuit?

ßormeutf. @in guter 33ater gu fein. w
^orftgnt). 2öie ?

ßormeuU. Sie tjaben mir ljunbertmat gejagt, bafc

Sie Streit Neffen wie einen Sot)n liebten— ^un beim,

fo geben (Sie üjm 3t)re ^ocr)ter ! 9flad)en Sie 3t)re bei=

ben Einher gtüdftid). 15

Sorfignty. Slber ma£ fotl benn au3 3^ ne ^ wer-

ben?

Sormcuil. 2Iu§ mir ?— 9ttan will mid) nidjt Ijaben,

ba% ift freitid) ein Ungtüc! ! Slber beitagen lann tdj midj

nicr)t barüber, ba Qt)r $fteffe mir pnorgelommen ift. 20

Sorfigng. Söte ? Sie mären fät)ig, §u entfagen ?

ßormeuil. 3d) l)atte c§ für meine *ßflid)t.

$orftgny (lebhaft). Std), «gerr t)on £ormeuit ! 2ßie

triet SDanf bin idj Srmen fdjulbig

!

ßormeml. 3$ nerftetje Sie nicr)t. 25

Sorftgnt). 9?e;n, nein, Sie miffen mc§t, meld) großen,

großen SMenft Sie mir ergeigen— 2td), meine Sophie

!

2ßir werben gfüdlidj raerben

!

ßormcuil. 2Baä ift ba* ? 2Bie ? — 2)aS ift £err uon

SDorfignt) nid)t— SBffr'S möglieb — 30

$orfi3n|j. Sei) fjabc mid) nerraten.
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fiwmeiiH. (Sie ftnb SDorfignn, ber SReffe ? Sa, (Sie

ftnb's — 9fom, (Sie ijabe tdj p>ar ntd&t l)ier gefugt, aber

i<$ freue mid), (Sie ju feljen. — 3mar fotttc id) billig auf

(Sie böfe fein raegen ber brei £)egenftidje, bie (Sie mir fo

% großmütig in ^n Mb gefdjidt l)aben—
Sorfigity. §err dou ßormeuit !

ßortneutf. gum ©lud ftnb fie nidjt töblidj ; alfo

mag's gut fein! 3rjr £err DnM §at mir fe^r tuet

©uteä t)on S^nen gefagt, £err non £)orfignu, unb,

iotoeit entfernt, mit Stjnen £änbet anfangen §u motten,

biete id) S^nen t)on £er§en meine greunbfdjaft an unb

bitte um bie 3l)rige.

$orftgnty. £err non Sormeuil

!

ßormeml. 2ltfo gur (Sadje, §err von £)orfignn

—

15 (Sie lieben 3$re ßoufine unb Ijaben t)ott!ommen Urfadje

ba%u. 3d) t>erfpred)e 3$neK/ etilen meinen (Einfluß bei

bem Dberften an&uroenben, va$ fie 3$nen ju teil wirb—
dagegen verlange tdj aber, baß (Sie aud) 3^^feitö

mir einen mistigen 2)ienft erzeigen.

20 $orftgnty. Dieben (Sie ! gorbern (Sie ! (Sie Ija-

ben ftdj ein ^eiliges dlttyt auf meine SDanfbarfeit

erraorhm.

fiormcuU. (Sie l)aben eine (Sdjroefter, £err non

2)orfignt). 25 a (Sie aber für niemanb Slugen Ijaben,

25 ate für Sljre 23afe, fo bemerken (Sie trietteid)t nifyt, mie

feljr 3§re (Sdnoefter tiebenömürbig ift— 3dj aber-— id)

l)abe es redjt gut bemerft — unb baß tdj'§ inxi mafye—
grau t)on 9flirt)itte oerbient bie ^ulbigung eines jeben

!

3$ fyabt fie gefeiert, unb id) —
30 $orfignty. (Sie lieben fie ! (Sie ift bie $fjre ! 8<ti)kn

(Sie auf mid) !
— (Sie fott 3l)nen balb gut fein, menn fie
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eä nitf)t fd)on jefct ift— bafür fiel)' id). 2Bie fiel) bod)

alles fo glüdlid) fügen muj3 !
— 3$ gewinne einen

ftreunb, ber mir bel)ilftic() fein rottt, meine ©eliebte ju

befitsen, unb id) bin im ftanb, üjn mieber glüdlid) §u

machen. 5

ßormeuü. 2)aö ftet)t gu f) offen ; aber fo gang auöge=

madjt ift cö bodfj nidf)t— §ier lommt Sljre ©djmefter

!

grifd), £>err von ©orfignn — fpred)en (Sie für mid)

!

gurren (Sie meine <5aä)e ! 3$ voiü bei bem Dnfel bie

3l)rige führen. (2tf.) io

$orftgn^. £)a§ ift ein l)errlid(jer Sftenfd), biefer £or=

meuil ! 28etd)e glüdlidje grau rairb meine ©d^mefter !

$m$eljttter auftritt.

$r. b. Sßtrötöe. 9?un
r mie ftefjt's, Grübet?

$orftgnt). 3)u l)aft eine Eroberung gemalt, 6<$me=

fter ! 2)er £ormeuil ift ßnalff unb gatl fterblic^ in bid) 15

verliebt morben. @ben fjat er mir ba% ©eftänbniö ge=

tfjcm, weit er glaubte mit bem Dnfel pt reben ! 3dj fagte

ü)m aber, biefe (Bebanfen fotttc er fidj nur t)ergel)en laffen

— bü tyätteft baö betraten auf immer uerfd()tt)oren— 3$
$&ht red)t getrau, nidf)t ? 20

$r. tj. aJKmtHe. 2lllerbing§— aber— bu liätteft ehen

nidfjt gebraust, iljn auf eine fo raulje 2lrt abjuroeifen.

£)er arme 3unge ift fd)on übel genug baran, ba£ er bei

Sophien burd)fällt.
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$terjeljuter auftritt.

33 r t ö e. Stjampagne.

Pamjiagne. üftun, gnäbiger §err ! machen Sie, bajj

(Sie fort fommen. SDie £ante barf ©ie ntdjt metjr £)ier

antreffen, wenn fie ^urüctlommt—
.

$orft9n^. dlun, tdj getje ! 33m idj bod) nun genug,

s bag mir £ormeuil bie (Soufine nidjt wegnimmt.
(3lb mit grau ü. 9JUrbiüe.)

§mtfjel)nter auftritt.

(£^am^asne allein.

£)a bin idj nun allein !
— greunb ©Kampagne, bu

Bift ein Sntmmfopf, wenn bu beine Unbefonnenljeit von

t)ort)in nid)t gut madjft— 3)em Dnfet bie gan^e $arte

in oerraten ! 216er tag fetjen ! 2öaö ift ba gu madjen ?

10 ©nttoeber ben Dnfel ober ben Bräutigam muffen wir

uns auf bie näd)ften groet £age nom §atfe fdjaffen, fonft

getjt'ö nicr)t— 216er wie teufet ift'ö ba anzufangen ?—
2Bart— tag fetjen— (^ac^finnenb.) Sftein «gerr unb bie=

fer ^err oon £ormeuit finb pmr al§> gan$ gute greunbe

15 auöeinanber gegangen, aber eö t)ätte bod) Raubet §tr>ifd)en

itjnen fetjen fönnen! Rönnen, baö ift mir genug!

2)aoon tagt un§ ausgeben— 3dj mug aU ein guter

Wiener Ungtücf oert)üten ! yiifytz ate reblidje 23eforgni§

für meinen £errn — 2Hfo gteicf) ^ur ?ßoIiget ! Wlan

20 nimmt feine Sftagregefn, unb ift'ö bann meine ©dntlb,
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wenn fte ben Dnfet für ben Neffen nehmen? — 2öer

fann für bie Sl)nlid)!eü— ®aö ätf ageftüd; tft groJ3, grofc,

aber tdfj toag'ö. ^äfclm'gen fann's nictjt, nnb wenn audt)

— @ö fann mdt)t mißlingen — 3m äufcerften galt bin

id) gebecft ! 3 dt) t)abe nnr meine ^fticfjt beobachtet ! Unb 5

mag bann ber Dnfel gegen midfj toben, fo fiel er null—
tdt) cerftecfe mid) t)inter ben Neffen, idj t-ertjelf itjm $u

feiner 33raut, er muf$ erfennttid) fein— $vi\ti), Gt)am=

pagne, ans SBer!— .gier ift ©rjre einzulegen.

(@ct)t ah.)



dritter $ufpg.

®4tv auftritt.

Dberft 2) orftön 9 fontmr, ©letdj bftröuf Sormeutl.

Obetff. Wlu$ ber Teufel and) biefen Notar gerabe

Ijente p einem üftaäjteffen führen ! 3d) l)ab' üjm ein killet

bort gelaffen, nnb mein «gerr 3^effe Ijatte fcf)on norl)er bie

sDUtf)e auf ftd) genommen,

s ßormeutf (fommt.) gür bieämal benfe id) bodj mof)l

ben Dnfel vox mir gu Ijaben nnb nid)t ben Neffen.

Dfierfi. 2öol)l bin id)'3 felbft ! 6ie bürfen nidjt

peifetn.

ßormeuU. 3$ l)abe $l)nen tuet p fagen, §err t)on

io £)orftgnt).

Obtvft. 3d) glaub' e§ moljl, guter 3nnge ! 2)n wirft

rafenb fein oor gom — 2lber feine ©emaltt^ätigfeit,

lieber grenttb, ify bitte barum !
— 2)enfen (Sie baran,

ba§ ber, ber Sie beleibigt Ijat, mein 3^effe ift— 3^r

is @l)renmort nerlang' id), baf$ Sie eä mir überlaffen

wollen, itm bafür gu ftrafen.

fiotmeuil. 2lber fo erlauben Sie mir—
Dfcerft. 9äd)tö erlaub' id) ! Cs wirb nid)t§ baranö !

So feib üjr jnngen £eute ! 3l)r mi^t feine anbere 2lrt,
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Unrecht gut ju machen, ate baf3 üjr einatiber bie £ä(fe

breast.

ßormeutt. 2)a3 ift aber ja nidjt mein gaff. £ören

©ie bodfj nur.

Oöerfit. 9ftein ©ott ! idfj mei|3 ja ! 23in id) bocf) aucf) 5

jung geraefen !
— 2lber laf? bic§ baö affeö nidfjt anfechten,

guter Sunge ! bu wirft bodfj mein ©djnuegerfofm ! £m
toirft'ö— babei bleibte !

ßormeuü. 3$re (Mte— 3$re greunbfdfjaft erfenn'

ify mit bem größten ®an!— 2lber, fo wie bie «Sachen 10

fielen—
Oöcrfit (lauter). gfftjjts ! ßein SBort meljr

!

fetter auftritt.

e^ant^agtte mit jtoct Unteroffi jieren. Sortge.

^am|iagne (311 bieten). 6el)en ©ie's, meine §erren?

(5el)en 6ie'£? ©ben wollten fie an einanber geraten.

ßormeutf. 2ßaö fudjjen biefe Seute bei uns? 15

drffer Unterofftjter. 3|re gan$ gel) orfamen Wiener,

meine Ferren ! §abe idfj nidfjt bk ©Ijre, mit £errn uon

5Dorftgm; 51t fpredfjen?

OBcrfl. £)orfigut) ^ei^ idfj.

ßfjamjiape. llnb biefer £)ier ift §err von ßormeuil ? 20

ßormeutf. £)er bin id), ja. 2lber ma§ motten bie

sperren uon mir ?

Stuettcr Unteroffoter. gdfj merbe bie @^re Ijaben,

(Suer ©naben §11 begleiten.

fiormcuU. 9Jitdj §u begleiten? Sßo^in? @ö fällt mir 25

gar nicljt ein, ausgeben 31t wollen.
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©rfler Unteroffijter (3um cbcrft). Unb idfj, gnäbiger

§err, bin beorbert, 3l)nen jur (Pforte 31t bienen.

Oöerft 215er raoljin will mi<§ ber .gerr eskortieren?

©rfter Unteroffljter. S)a3 milt id) Stynen fagen, gnä=

5 biger £err. 9flan l)at in (Srfafjrung gebraut, baft Sie

auf bem Sprung ftünben, ftd) mit biefem §erm ju fdjlas

gen, unb bamit nun—
Oöerfi. 9Jcid) 31t fcf)lagen? Unb mesroegen benn?

ßrfter Unteroffijter. 2Beil Sie Sftebenbiüjler finb —
10 roetl Sie beibe baS gräulein t)on S)orfignt) lieben. SMe=

fer §err f)ter ift ber Bräutigam be§ gräuteütö, bm u)v

ber $ater beftimmt l)at— unb Sie, gnäbiger £err, finb

t£>r Goufxn unb üjr £iebf)aber— D mir tmffen alles

!

ßormeutt. Sie finb im Irrtum, meine Ferren.

15 ©fierfl. Söaljrltd), Sie finb an ben Unrealen ge=

fommen.

(Sljainjiape (ju ben SBadjen). grifdfj $U ! Saffen Sie

ftd) nicrjtö raeis machen, meine Ferren ! (3u §errn oon 3)or=

ftginj.) Sieber, gnäbiger ,gerr ! werfen Sie enblidj 3^
20 9)casfe meg ! ©efterjen Sie, mer Sie finb ! ©eben

Sie ein Spiel auf, wobei Sie nidjt bie befte 9Me
fpielen!

Ofierft. 3ßie, Schürfe, ba% ift mieber ein Streif

von bir—
25 mampam- 3<*, gnäbiger §err, id) fjab' es fo cer=

anftaltet, td) leugn' es gar nidjt— id; riujme mi<$ beffen

!

— SDie SpfXid^t eines re<$tfd)affenen Wieners fjabe iti)

erfüllt, ba td) Unglüd »er^ütete.

OBerfi. Sie fönnen mir's glauben, meine Ferren!

30 ber, ben Sie fudjen, bin id) nidjt ; id) bin fein Dnfel.

ffrfter Uutcroffts'cr. Sein Dnfel ? Qkljn Sie bedj

!
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(Sie gleichen beut £errn Dnfet aufjeror'bentlid), fagt man,

aber uns foll biefe 3tynlitf;feit ntd;t betrügen.

Obtvft. 216er fetyen (Sie mid) bod) nur rec^t an ! 3$
r)abe ja eine ^erüde, unb mein üfteffe trägt fein eigenes

£aar. 5

(Srfier Unteroffijter. 3a, ja, mir miffen redfjt gut, ma=

nun (Sie bie £rad)t 3f)reö fierrn DnMs angenommen

— 2)aS «Stüddjen mar ftmtreidj ; es ttjitt uns leib, baf}

e§ ntdjt beffer gegtüdt ift.

©Berft 2lber, mein §err, fo J)ören (Sie bodj nur 10

an—
©rffer Untcroffljier» 3a, menn mir jeben anhören

m fiten, ben mir fefipndjmen beorbert finb— mir mür=

btn nie von ber ©teile tarnen— belieben (Sie, uns ju

folgen, §err oon Sorfignn ! 2)ie ^oftc^aife tyält uor ber 15

£t)ür unb ermartet uns.

Dfierfi. 2öie ? raaS ? Sie ^oftdjaife ?

©rfier Unterofftter. 3a, £err ! <Sie f)aben 2$re ®ar=

nifon rjeünltcr; oertaffen ! Sßir finb beorbert, (Sie fiebern

ben gufies in ben Söagen §u paefen nnb nadj (Strasburg 20

gurüd^ubringen.

©fcerfi. Unb bas ift mieber ein ©tretet) uon biefem

uermünfd)ten £augenid)ts ! §a, Sotterbube

!

Gfjamjjaone. 3(1/ gnäbiger §err, es ift meine $er=

anftaltung— (Sie miffen, mie ferjr id) bamiber mar, ba$ 25

(Sie (Strafeburg orjne Urlaub oerliefeen.

Obtxft (ficbt ben ©toef auf). 9t ein, id) fjalte midj nidjt

merjr—
Seibc Unterofftjiere. Mftigen (Sie fid), §err uon

^orftgnt)

!

3°

Pamjiagnc. galten 6ie ifjn, meine §errcn ! id) bitte
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— S)aö Ijat man bar>on, wenn man Unbcmfbare t)er=

pflidjtet. 3$ rette tuelleidfjt 3fyr Seben, ba idfj biefem

unfetigen S)ueH uorbeuge, unb §um S)anf gärten ©ie

tmdj tot gemalt, wenn biefe Ferren nidjt fo gut gemefen

5 mären, e§ gu uerrjinbem.

OöevfJ. äßaö ift f)ier gu tt)im, fiormeitit ?

ßormeutl. Söarum berufen ©ie ftd) nid)t auf bie

Sßerfonen, bie ©ie fennen muffen?

DBerft. 2ln men, §um Teufel! foH tcfj micf) men=

ioben? 3Mne grau, meine £od)ter ftnb ausgegangen

—

meine ^td)te ift vom Komplott' — bie gange SBelt ift

befyert

Sonneuü. 60 bleibt nidjtö übrig, al§ in ®otte§

tarnen nad) (Strasburg ju reifen, wenn biefe £eute nid)t

15 mit fid) reben (äffen.

Cöcrji. £)aä märe aber gang üerroünfdjt—
©rfier Untcrofftjter (au Champagne). (Sinb ©te aber

audj gang gemifs, ba$ e§ ber 9?effe ift?

<Sljamj>a0ne. greitid) ! greilid) ! 2)er Dnfei ift meit

20 meg— 9iur ftanb gehalten ! üftidfjt gemannt

!

»rittet «foftritt.

©in g)ofiinon* Vorige.

^oftitfon (betrunfen). £e ! fioHa ! 2Birb'3 balb, t§r

Ferren? teilte ^pferbe fielen fd)on eine Stunbe cor

bem ^aufe, unb tdj bin tudjt beö SBartenS wegen ba.

Cüerfl. 2Baö mit! ber 23urfd) ?

25 drfter Unterofftjier. @S ift ber Sßoftitton', ber 6ie fa^=

ren fotL
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spofKflon. ©ie^ bod) ! (5inb (Sie'ä, £err Hauptmann,

her abreift? — ©ie fjaben furje (SJefdjäfte gier" gemalt

— £eute abenb fommen 6ie an, unb in ber üftad&t getjt'ö

iDteber fort.

OUvft. 2Bof)er roeifjt beim bu ? 5

^ofhflon. ©i! @i ! 2Bar idj's benn ntdjt, ber (Sie

nor eiligen ©tunben an ber ©ntertfjür biefeö ßaufeö

abfegte? ©ie fet)en, mein Kapitän, ba§ idj 30* ©etb

tr>ot)l angeweubet— ja, ja, wenn mir einer roaö §u t>er=

trinfen giebt, fo erfüll' \<§ gemiffenfjaft nnb reblid) bie 10

Sttjtd&t

OBcrff. 2öaö fagft bu, $ert? 3Ri<$ tjätteft bn ge=

fahren? Wlid)?

«PofKöon. Sie, §err ! — 3a bodj, beim Teufel, nnb

ba ftefjt ja 3§r SBebienter, ber ben RSorreiter machte— 15

©ott gri'uy bid), ©anbieb ! ®ben ber t)at mir'3 ja im

Vertrauen geftecft, baf$ Sie ein §err Hauptmann feien

nnb t)on (Strasburg fjeimtid) nadj ^ariö gingen. —
OBcrft. SSie, ©djurfe? 3$ märe baö geroefen?

^ofhllon. 3a, ©ie ! Unb ber anf bem ganzen SSege 20

fant mit fidj felbft fprad) nnb an einem fort rief : 3fteine

Sophie ! 9Jton (iebeö 23ä3d)en ! 9ttein englifdjeö (Eon-

finden! — SSie ? fyahen ©ie baö fdjon r-ergeffen?

Güamjjaßne (sum Dberft). 3$ wn'ö nid)t, gnäbiger

£>err, ber ü)m biefe SBorte in ben Wlimb legt— 2ßer 25

roirb aber audj anf öffentlicher ^oftftra^e fo taut oon

feiner ©ebieterin reben

!

©öerft. @g ift befcblcffen, idj fel/ö, idj foll nadj

Strasburg, um ber Sünben meines Neffen lüiffen—
@rfier Unterofftjier. 2l(fo, mein §err Hauptmann— 30

Oöcrfl. 2llfo, mein §err ©eleitsmann, alfo imifc idj
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freilid) mit Sitten fort, aber id; lann <Sie r>erfid)ern, fel;r

mtber meinen SBillen.

©rftcr Unteruffijicr. £>a§ finb mir gewohnt, mein

Kapitän, bie £eute miber i^ren Tillen §u bebienen.

5 Dfcerft 2)u bift alfo mein SBebienter ?

eöttin^agnc. 3a, gnäbtger .gerr.

Döerji golgtid) bin id) bein (Sebieter.

(Hjamjiaöne. £>aö nerfteljt fid).

Oßerfi. (Sin Sßebienter mufc feinem £errn folgen—
io bu geljft mit mir nad) (Strafsburg.

eöam^oßitc (für ft$). SSerftud^t

!

«Poftidon. £)a§ nerfteljt fid)— 3Jtorf$

!

Gfjamjjagne. ©s tt)ut mir leib, «Sie jit betrüben,

gnäbiger ,£err— ©ie miffen, wie grofc meine 2lnl)äng=

15 lid^feit an <5ie ift— idj gebe Stynen eine ftarfe ^]robe

batmn in biefem 2Iugenblid— aber ©ie miffen aud), mie

fei)r idj mein Sßeib liebe. 3$ lja^ e fte ^ute nad) einer

langen Trennung mieber gefeljen! £)ie arme grau be=

geigte eine fo fjerglidje greube über meine 3urüdfunft,

20 bafc idj befd)loffen l)abe, fie nie mieber ju nerlaffen unb

meinen Slbfdn'eb non 3$nen ju begehren, ©ie merben

fid) erinnern, ba£ Sie mir nod) r>on brei Monaten ©age

fdjulbig finb.

Oöerfi. £)reü)unbert Stodprügel bin id) bir fdjulbig,

25 Söube

!

(Srfler Unteroffizier. §err Kapitän, ©ie ^ahen lein

9?ed)t, biefen ef)rtid)en Wiener miber feinen ^Bitten nad)

(Strasburg mitzunehmen — unb menn (Sie it)m nodj

^üdftänbe fdjulbig finb—
30 ©Berfi. 9?td)t§

r
feinen «geller bin id) iljm fdjulbtg.

ßrfier Unteroffizier. 60 ift ba§> lein ©runb, U)n mit

prügeln abzulehnen»
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ßormettü. Qd) mttfj feiert, wie td) il)m Ijerans tjelfe

— SBenn e§ ntd;t anberö ift— in ©ottcö tarnen, reifen

Sie ab, ,gerr r>on ©orfignt). 3um ®^d mu *$ frei

;

id) l)abe grennbe ; idj eile, fie in Bewegung ju fegen,

unb bringe (Sie gnrüd, et)' e§ £ag wirb. 5

©feerft. Unb id) will ben ^oftidon bafür begaben,

ba$ er fo tangfam fä^rt als möglid), bamit Sie nticl)

nod) einholen formen— (3um sMtißon.) <pter, Sdjwager!

SBertrinf baö anf meine (Sefunbtjeit— aber bn mnftt midj

fahren— 10

^ofUtton (treu^eraig). ®a§ bie ^ßferbe bampfen.

Dberft 9lid)t bod) ! nein ! fo mein' id)'ö nid)t

—

spofKflon. 3d) will Sie fahren, wie anf bem §er=

weg ! 2tts ob ber £enfet Sie bat)on führte.

Döerfi. £ol' ber teufet bid) felbft, bn oerbammter 15

£rnnfenbolb ! 3d) fage bir ja—
$oftWon. Sie tjaben'S eilig! 3d) and) ! Seim Sie

gang rntjig ! gort fott'3 gefeit, baft bie gnnfen fjtnauö

fliegen. (
SM.)

©öerfl (üjtn na$). S) er tel mad)t midj rafenb ! 20

Sßarte bod), l)öre!

SormeuU. 23emf)igen Sie ftd) ! 3$re Steife foU ttidjt

lange banern.

Oöerfl. Qcr) glaube, bie gcmje £ötte ift fjeute loöge=

laffen. (®e§t ob, ber erftc Unterof fixier folgt.) 25

fiormcutl (ptn atocttcn). kommen Sie, mein §err,

folgen (Sie mir, weil e§ 3>l)nen fo befohlen ift— aber idj

fage 3$nen t>orf)er, id) werbe 3ljre Seine nid)t fronen

!

Unb wenn (Sie ftdj Stfedmuug gemalt Ijaben, biefe 9?ad)t

§u fdjlafen, fo finb Sie garftig betrogen, benn mir werben 30

immer anf bm Straften fein.
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^tocitcr llnterofftjtcr. 9'todj Syrern (Befaßten, gnäbiger

£err — Sangen Sie ftd) gang nnb gar md)t — gfjr

Wiener, £err Kampagne!
(^ormeuil unb ber gtoeite Unteroffizier ob.)

Vierter «ttftritt.

(Kampagne. Dann $rau son SWirsillc.

s (SfyamHm (aHein), (Sie finb fort— ©lud gu, @f)am=

pagne ! 2>er Sieg ift imfer ! 3e|t frifdj ans Sßerf, bafe

mir bie betrat nod) in biefer ^Tlacrjt ju ftanbe bringen—
£>a fommt bie Scfnnefter meines §errn ; üjr fann idj

alles fagen.

io tfr. u. attimiHe. 20), bift bn ba, Kampagne? SBeißt

bn nidjt, voo ber Dnlel ift ?

Kampagne. Stuf bem 2ßeg nad) Strasburg.

8fr. ö. Ströme. SBie ? SßaS ? ©rftäre bid^

!

(Sljamjiagtte. Sftedjt gern, 3$r ©naben. Sie miffen

15 trieftest nid)t, baf$ mein ^err nnb biefer £ormeait einen

heftigen ganl jufammen gehabt fyaben.

$r. 0. SKtrtnHe. ©ang im ©egenteit. Sie finb als

bie &eften gretmbe gefd)ieben, bas meifs idj.

^amijagne. 9ta, fo fyabe idj 'S aber md)t gerankt.

20 Unb in ber &%e meines (SiferS ging id) f)in, mir bei ber

^otigei <Qtlfe gn fudjen. 3$ tomme §er mit gtnei

Sergean'ten, banon ber eine 23efel;l fyat, bem §erm non

Sormeutf an ber Seite §n bleiben, ber anbere, meinen

§erm nad) Strasburg gurüd $u bringen. — 9l\m reitet

25 ber Teufel biefen nerttnmfd)ten Sergeanten, ba$ er ben

Dnfel für ben Neffen nimmt, üjn beinahe mit ©emalt
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in bie ßutfdje pacft, unb fort mit \\)m, jagft bu nid)t, fo

gitt'S nid)t, nad) (Strasburg

!

ftr. ö. 9Wtrbiae. 2Bie, ©Kampagne ! bu fdjidft meinen

Dnfel anftatt meines 23ruber3 auf bie Steife ? 9ton, bas

fann nid)t bein ©ruft fein. 5

ßljamjjagne. Um Vergebung, eö ift mein notier ©ruft

— £)ctä ©Ifafi ift ein fdfjarmanteö £anb ; ber §err Dfrerft

Ijaben fid) nod) nid)t barin umgefefjen, unb icf) nerfdjaffe

S^nen biefe Keine ©rgöfclidfjfeit.

%x. ö. äfttrtnfle. 2)u fannft nod) fdfjerjen ? 2Baö madjt 10

aber ber §err non Sormeuil ?

(Sijamjiagne. ©r fütjrt feinen (Sergeanten in ber ©tabt

fpajteren.

ftr. tj. anirtriflc. £)er arme Sunge ! @r nerbient motjt,

bafj id) Anteil an ü)m nefjme. 15

<£(jamjm0ne. 9hm, gnäbige grau ! 2In§ Söerf ! $eine

3eit oertoren ! SBemt mein ^err feine Goufine nur erft

geheiratet \)ai, fo motten mir ben Dnfel gurüdtjoten. 3d)

fudfje meinen §errn auf ; id) bringe Ü)n \)tx, unb raenn

nur (Sie um beiftetjen, fo muf$ biefe üftad)t affeö richtig 20

merben. (2ib.)

pitfter auftritt.

ftr. 0. auirüittc. £)a3 ift ein üergraetfelter 23ube ; aber

er t)at feine <&ad)t fo gut gemadjt, ba£ id) midj mit Ü)m

oerfte^en muft— §ier fommt meine £aute ; id) muft il;r

bie 2Bat)rt)eit oerbergen. 25

$r. u. $orfignt). 2ldj, liebe SRid^te ! fiaft bu beinen

Dnfel md)t gefetjen ?
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$r. u. awirntttc. 2Öie ? £at er benu nid)t 2lbfd)ieb t)on

3§nen genommen ?

8fr. *. $orffoirt>. 2lbfd)ieb? SBie?

8fr. ö. SHtröiae. 3a, er ift fort.

5 ftr. ö. $orftgnt|. (Sr ift fort ? (Seit mann ?

$r. ü. ^trötöe. liefen Slugenblid;.

$r. b. Sorfipt). £)a§ begreif idj nicfjt. @r wollte

ja erft gegen elf Ut)r megfatjren. Unb mo ift er beim

t)in, fo eilig?

io $r. u. Wlivmt. £>a3 raeifs icfj ntdjt. 3$ faf) i^n

txictjt abreifen— ©Kampagne er§ä't)tte mir'S.

Seiftet luftritt.

£)ie SSortgen. $ran$*£)orfign9 in feiner eigenen Uniform unb

ofyne $erücfe. Champagne.

Gfjamjmöne. S)a ift er, Sfyr ©naben, ba ift er

!

8fr. ti. $orfignt). Sßer ? 9Jkin Wiarm ?

(Pamjmgne. Üftein, nidjt bod) ! 9ttetn §err, ber gerr

15 Hauptmann.

SoMie (if)m entgegen), £ieber SSettcr !

<£Ijamj)tt9tte. 3a, er t)atte mot)t redjt, §u fagen, bafi

er mit feinem 23rief gugleidj eintreffen werbe.

$r. ü. $orftgnij. Sftein 9Jiann reift ab, mein ^Reffe

20 fommt an ! 28ie fdjnefl fid) bie Gegebenheiten

brängen

!

Sorftgnt). Sei/ id) Sie enbüd) mieber, Befte £ante

!

3d) fomme üoU Unruhe unb ©rmartung—
8?r. b. $orftgnij. ©nten Ibenb, lieber 9?effe

!

25 Sorfigntj. SBeldjer froftfge Gmyfang?
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gt. b. Sorftgn^. 3d) bin tjergtid) erfreut, bidj gu

fefjen. 216er mein 9Jlann

—

$orftgni). 3ft bem Dnfel etwaä gugeftofjen ?

ftr. b. ältirbifie. 2)er Dnfel ift fjeute abenb von einer

großen Dieife gurücfgefommen, unb in biefem 2tugenblicf 5

üerfdjroinbet er raieber, otjne bafs wir miffen, rao er

£)in ift.

Sorfigntj. 2)aö ift ja fonberbar

!

(Sfjambagne. @s ift gang gum (Srftaunen

!

ftr. b. Sorftgtti). £)a ift ja Champagne ! £)er form 10

unö allen aus bem Traume tjetfen.

Gfjambagne. 3$, gnäbige grau ?

Wr. b. SRirbittc. 3a, bu ! Wlit bir allein Jfjat ber Dnfel

ja gefprodjen, raie er abreifte.

ßfiambagne. 2)aö ift toa^r! Wlit mir allein fyat er 15

gefprodjen.

Sorftgntj. 9lun, fo fage nur, warum t>erreifte er fo

plöfelidj,

Gfjambagne. SBanun? @i, er ntufcte raoljt ! @r

Ijatte ja SBefetjl bagu r>ou ber Regierung. 20

$r. b. $orftgnt). 2BaS ?

Güambagne. @r t)at einen mistigen geheimen Stuf*

trag, ber bie größte (Silfertigfeit erforbert — ber einen

äftann erforbert— einen Wlann— 3>dj fage mdf;tö metjr

!

2Iber ©ie fönnen fidfj etwas barauf einbitben, gnäbige 25

grau, ba$ bie 2öal)l auf ben §errn gefallen ift.

^r. b. äRtrbWe. Merbings ! ©ine foldje 2lu^eirf)=

nung eljrt bie gange gamitie

!

Gljambagne. ©uer ©naben begreifen tt)of)t, baft er

fiel) ba nid)t lange mit Slbfdjiebnebmcn aufhalten fonnte. 30

Kampagne, fagte er gu mir, idj getje in untätigen 6taats=
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angetegen^eitert nad;— nad) (Sanft Petersburg. 2)er

(Staat befiehlt— td) mu§ gel)ord)en— beim erftcn ^oft=

werfet fdjreib' td) meiner grau— was übrigens bie

Beirat prifdjen meinem Neffen unb meiner £od)ter be=

5 trifft— fo weij3 fie, baft idj noEfommen bamit jufrieben

bin.

$orftgttt). 2öas ^ör' idj ! 9Mn lieber Dnfel fottte
—

GJjamjiagne. 3a, gnäbiger §err ! er willigt ein. —
2>d) gebe meiner grau unumfdjrä'nfte SBolImadfjt, fagte

io er, alles gu beenbigen, unb idj fjoffe bei meiner 3uruc^
fünft unfere £od)ter als eine glüdtid)e grau p finben.

8?r. ü. $orftgnt). Unb fo reifte er allein ab ?

<£(jamj)agne. Mein? 9ttd)t bod) ! @r fjatte nodj

einen §errn bei fidj, ber nad) etwas red)t Sßomeljmem

is ausfat) —
$r. ü. ^utftgn^. $dj lann midj gar ntd^t breitt

finben.

8fr. n. awrtiifle. 2Bir wiffen feinen äöunfdj. Wlan

mu§ barjin feljen, baf$ er fie als Ann unb grau ftnbet

20 bei feiner gurüdfunft.

©ojiljie. ©eine ©inwitligung fdjeint mir mdjt im

geringften peifetyaft, unb idj trage gar lein SBebenfen,

ben fetter auf ber ©teile $tt betraten.

8fr. u. Sorftgtttj. 2lber i dj trage SBebenfen— unb will

25 feinen erften 23rief nodj abwarten.

Gljamjiagne (beifeite). £)a finb mir nun fdjön geför=

bert, ba§ mir ben Dnfel nad) Petersburg fd)iden.

$orftgn&. 2tber, befte £ante !
—
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«Siebenter auftritt.

3Me Vorigen. Der 9lotaviu$.

Motav (tritt ahriföen ©orfignb. unb feine Sanie). 34 em=

pfetjle mid) ber' gangen fjodjgenetgten ©cfettfd^aft §u

©naben.

3fr. ft. Sorffontj. ©tefj ba, «gerr ©afpar, ber -ftotar

nnferö £anfes. s

Motar. 3U ® ero 2kfet)t, gnäbige f^rau ! @§ beliebte

2)ero §errn ©ematyl, fid) in mein §auö ju nerfügen.

g?r. u. Sorftgntj. SSie ? 3ftein 3Jlann märe t>or fetner

Greife nod) bei 3!)nen geraefen ?

Motar. $or £)ero Slbreife ! 2Baö (Sie mir fagen ! 10

©ier) ! fielt) bod) ! Sarum Ratten e§ ber gnäbige ,§err fo

eilig nnb wollten mid) gar nidjt in meinem «ganfe erwar-

ten. £)iefes killet liefen mir «godjbiefelben gnrücf

—

belieben 3^ro ©naben, es §n bnrdjle'fen. (föeid&t ber grau

bon ©orftgnij ba§ SSiflet). 15

eöttmbttßne (leije au ®or[igub). £)a ift ber 9fotar, ben

3§r Dnfet befallt tjat

$orftgnrj. 3a, wegen Sortnem'fe ^eirat.

(Sfjatnjiagne (icifc). SSenn mir ü)n §u ber 3Wgen
brausen formten? 20

$orftgntj. ©tili ! £ören mir, xvtö er fdjreibt

!

Wr. u. Sorftgnb, (Heft). ,,<Qaben (Sie bie (Bitte, mein

„§err, fidj nod) biefen 2lbenb in mein £auö ju bemühen

„nnb ben (Stjefontraft mit px bringen, ben ©ie für meine

„£od)ter aufgefegt tjaben. 34 ^aüe me*ne Urfadjen, 25

„biefe §eirat nod) in biefer -ftadjt ab^nfdjlieften —
„SDorfignt)/'
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(Pamirngne. 3)a fabelt mir'S fcf)mar§ auf ir>ci§ ! ton
wirb bie gnäbige grau bod) nidjt mel)r an ber (Simx)tl=

ligung bes .gerrn Dnfelö gmeifetn?

Sowie. @g ift alfo gar nidjt nötig, bajs ber yfiaya

5 Sorten fdjreibt, liebe 3Jhttter, ba er biefem £errn ge=

fdjrieben l)at.

gr. ». Sorftgiuj. 2BaS benfen ©ie tmn ber ©a^e,

«gerr ©afpar ?

9totar. ton, biefer SBrief wäre beuttid) genug, bäd)t'

iotdj.

$r. ü. $orftgn&. 3n ©otteö tonten, meine Mnber

!

6eib glüdtid) ! (&tU eud) bie .gänbe, meit bod) mein

SJlann fetbft ben Notar Ijerfdjidt

$orftgntj. grifdj, Kampagne! ©inen £tfdj, geber

15 unb £inte ; mir motten gletdj unterzeichnen.

9ldjter auftritt.

DBerft ©orfisnty. SSalcour. Vorige»

ftv. ö. SRitöWe. Fimmel ! £>er Dn!el

!

Sojiljte. Sftein $ater

!

(Süamjiagne. gtujrt it)n ber Teufel gurtitf ?

Sorftgntj. Sa mol)t, ber teufet ! tiefer $alcour ift

20 mein böfer (Senium.

Sr. ö. Sorftgnt). 28a3 fei/ id) ! ÜRetn 9ttcmn

!

JBalcour (ben altern ®or[ign^ ^räfentierenb). 2Bie fd)ä£
5

id) tnic§ glüdtid), einen geliebten Neffen in ben ©djofc

feiner gamilie gurüdfüljren p fönnen ! (SBBic er ben jungem

25 ©orftgnlj getoafjr torirb). 2Bte teufet, ba Bift bll ja— (<5iä)

3unr altern ©orfignö tüenbenb;. Unb mer ftnb ©ie benn,

mein §err ?
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Döerft. ©ein DnM, mein §err.

^orfignt). Slber erfläre mir, $alcour—
Salcour. (Märe bu mir felbft ! 3$ bringe in @r=

fatyrung, bajs eine Drbre ausgefertigt fei, bidj nad) beiner

©armfon prücf &u fdjtcfen — %lad) unfäglitfjer 3Jlüt;e 5

erlange idj, baf$ fie raiberrufen mirb — 3$ raerfe rot$

aufs ^3ferb r idj erreiche nodj balb genug bie Sßoftdjaife,

wo idj bicl) §u finben glaubte, imb finbe aud) mtrfüd)—
Oöerfi. S^ren gerjorfamen Wiener, fhtdjenb unb

tobenb über einen t>erttmnfd)ten ^oftntedjt, bem id) ©e(b 10

gegeben fjatte, um mid) tangfam ju fahren, unb ber midjj

wie ein ©turmrainb bcroon führte.

Salcour. ©ein §err Dnfel finbet es nicf)t für gut,

mid) aus meinem Irrtum p reiben ;
. bie *ßoft$aife (en!t

uneber um, naci) $aris jurüd, unb ba bin idj nun— 15

3$ r)offer £)orftgnu, bu fannft bid) titelt über meinen

©ifer besagen.

Surftöntj. <5efjr nerbunben, mein gfreunb, für bie

mächtigen 2)ienfte, bie bu mir geteiftet r)aft ! @s tfyut mir

nur leib um bie imenb'ftdje 3Jiü^e, bie bu bir gegeben 20

Wt
Oüerfl. §err Htm $atcour ! 9ttein S^effe erfennt

3ljre grofte ©ixte t)ieHeicr)t nid)t mit ber gehörigen S)anf~

barfeit ; aber rechnen ©ie bafür auf hie meinige.

fix. ö. Sorftpi). Sie waren atfo nicr)t unterwegs naä) 25

SRufetanb ?

OBerft. 2öaS teufet foffte idj in 3to&tanb ?

S*. ö. $orfignt). 9hm, wegen ber mistigen ^ommif=

fion, bie bas TOnifterium Seiten auftrug, wie ©ie bem

Kampagne fagten. 30

DBerft. Sllfo wieber ber Kampagne, ber midj 51t
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btefem tiotjen Soften beförbert 3$ bin ü)m unenb'-

liefen £)anf fdjulbig, ba§ er fo t)odj mit mir tjinauö

will. — £err ©afpar, ©ie merben p fiaufe mein bittet

gefnnben Ijaben ; eö mürbe mir lieb fein, wenn ber (§tje=

5 fontraft nodf) biefe 9cad)t unterzeichnet mürbe.

Motor, üftidjts ift (eitler, gnäbiger £err ! 2Bir maren

eben im Segriff, biefeö ©efdjäft auef) in 5()rer 2lbroefen=

Jjeit oorpnefjmen.

Coerft. (Se^r roofjl ! 9Jcan verheiratet fidj pmeiten

io ofjne ben $ater ; aber mie ofme ben ^Bräutigam, btö ift

mir bod) nie vorgekommen.

ftr. ö. Sotfignty. £ier ift ber Bräutigam ! llnfer lieber

«Reffe.

2>otftgn> 3a, Befter Dnfel ! 3$ btn's.

15 OBerft. 9ftein SReffe ift ein gang fyübftfjer 3unge;

aber meine £od)ter befommt er nidjt.

$r. n. Sorfign^. 9?un, mer fott fie beim fonft be=

fommen ?

CBcrft. SBer, fragen ©ie ? 3um <&en^er - ^ er £err

20 t)on Sormeuit fott fie bekommen.

$r. n. $orfign$. @r ift alfo nidfjt tot, ber §err von

ßormeuit ?

Döerff. 9cidjt bodj, 3ttabame ! (§r lebt, er ift f)ier.

(Sefjen ©ie ftdj nur nm, bort fommt er.

25 Sr. ö. $orfign$. Unb mer ift benn ber fem, ber mit

tönt ift.

D&erft. £)a§ ift ein ^ammerbiener, ben £err ©&am*

pagne beliebt l)at, iljm an bie (Seite in geben.
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Neunter auftritt.

£> i e Vorigen. 2 o r m e u 1 1 mit feinem Unteroffizier, ber ficr> im £in*

tergrunbe be$ 3immer3 nieberfefct.

ßormeuü (3um Dberften). (Sie frfjüfen alfo 3l)ren Dnfet

an 3f)rer «Statt nad) (Strasburg ? 2)a§ mirb Stjnen nid)t

fo Ijingeljen, mein «gerr.

C6erff. (Siel), fiel) boef) ! Söenn bn bid) ja mit ©e=

matt fdjfagen roiEft, Sormeuil, fo fd)lage bid) mit meinem 5

Neffen, nnb mc§t mit mir.

fiormcutl (erfennt il)n). 3Bie ? <Sinb <Sie'ö ? Unb tt)te

f)aben ©ie'ö gemalt, baf$ (Sie fo fdfjnetf §urü(ffommen ?

Dfierfh «gier, bei biefem «gerrn von fßakonx bebanfen

(Sie fidj, ber midj aus greunbfdjaft für meinen Neffen 10

fpornftrcid)3 gurücfljotte.

$orftgn^. 3$ begreife (Sie nidjt, «gerr t)on £or=

menit ! 2Bir roaren ja atö bie beften greunbe t)on ein=

anber gefdjieben— «gaben (Sie mir nidjt fetbft, nod) gan^

fürjlidj, alle gtjre 2tnfprüd)e anf bie «ganb meiner ßouftne 15

abgetreten?

C&erft. %ii<§% nidjts ! £)arau§ mirb nid)t§ ! Metrie

grau, meine £od)ter, meine Dftdjte, mein Sfteffe, alle

jufammen foUen midj nid)t ^inbern, meinen Sßitlen

burd)5ufe£en. 20

öormcuU. .gerr t)on SDorftgnt) ! TOd) freute t)on

«gersen, ba§ ©te oon einer 9?eife gurüd finb, bie (Sie

miber 3^en ^Bitten angetreten— Slber mir Ijaben gut

reben unb «geiratöpläne fdjmteben, gräulem (Sophie mirb

barum bod) 3$ren Neffen lieben. 25

CficrfL 3$ oerftetje nidjtö von biefem allem ! Hb er
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\ä) werbe ben Sormeuil nidjt von Sonlon nctd) sparte

gefprengt Ijaben, bafe er als ein Sunggefett gurüdfeljren

fall.

Sorftgnt). 2Ba§ baö betrifft, mein DnM— fo liefee

5 ftdj r>xeHeict)t eine 2Iu§funft treffen, ba$ §err von £or=

meuil feinen oergebtidjen 2Beg gemalt Ijätte. — fragen

©ie meine Sd)w efter.

gr. ö. äRtrtufle. 9Jcid) ? 3$ Ijabe nid&tö §u fagen.

SormcuU. 9hm, fo will id) beim reben— £err r>on

10 2)orftgm;, gijre -ftidjte ift frei ; bei ber greunbfdjaft, ba=

von <Ste mir nod) l)eate einen fo großen Söeweiö geben

wollten, bitte idj (Sie, oerwenben ©ie allen Sfyren @in=

flnfe bei Sljrer Sftidjte, ba$ fie es übernehmen möge,

3$re 2öortbrüd)ig!eit gegen midj gut §u madjen.

15 CBerR. 2Ba3 ? 2ßie ? — gfjr fottt ein ^aav werben

— Unb biefer ©djetm, ber Champagne, fott mir für alle

gufammen bejahen.

Kampagne, ©ott fott midj ferbammen, gnäbiger

,£err, wenn icfj ntdjt fetbft §nerft oon ber Slmlidjfeit be=

20 trogen würbe. — $ßer§ei§en ©ie mir bie Heine ©pagier^

fafjrt, bie id) ©ie madjen liefe ! @3 gefdcja^) meinem £errn

§um heften.

©fierft (au Reiben paaren). !ftun, fo unterteiltet

!



NOTES.

Numerais refer to page and line of the text.

B. = Branclt's German Grammar.
J.-M. = Joynes-Meissner's German Grammar.

Personen.

Page 6, line 6. Bräutigam : affianced, not bridegroom.

Act I.

Page 7. $atcour tritt . Ijerem: for older her in. The

adverbs l)in and fyer strengthen the force of a preposition ; her

denotes motion toward, bin motion from the Speaker. itttb

ttaöjbcm er fict> überall ttntgefeljett (bat), ob , . pgegen (fei or

ift) : for the sake of brevity and rhythm, the personal forms of

the auxiliaries haben and fein, in Compound tenses, are often

omitted in dependent clauses. With fein this Omission is not con-

fined to that verb in its auxiliary funetion, as the clause above

shows. For mode after ob, whether (indirect questions), note the

following : After the present and future, the indicative is generally

used ; after the preterite, perfect, and pluperfect, the subjunetive.

Cf. Lessing, Minna v. B. — Werner, intern er fieft umfteht, ob ifyn

jemattb behorcht.

1. The preposition öott as a mark of nobility is left untranslated.

2. ®arteufaafc : see bottom of page 6. be§: the article is

often used with titles and proper names ; as, ber Champagne, ber

£ormeui(, ber £err oon £ormeuil (11, 1), be§ Dnfef§ (12, 1), bem

fetter (22, 1), ber £err Dberft (61, 7).

7. h)iU : means to. $)a3 toärc allerttebft : condition implied.

In translating prineipal clauses of German hypothetical sentences,

the English auxiliaries sJwuld and would are used (cf., however,

71
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English "t were a pity,' etc.). aöerltcbft: the genitive plural

aller is often used in Gerinan (like the English very) to strengthen

superlatives. Cf. ' alderliefest,' Shakspere, Henry VI, 2, Act I,

Scene 1 ; allertiebft is the only Superlative in German that Stands

uninflected in the predicate.

8. eben &a : the German adverb eben =just; it never Stands for

the English adverb even, which corresponds to the German fogar

(felbft).

9. Ijemitgefottttttett bin : remember that the German verbs fom=

tnen and geben, like the French venir and aller, are conjugated with
' to be. ' Cf . English, ' you have come late— but you are come

'

(Coleridge, Picol. 1,1).

in Mäntel ehtgemitfelt : observe in with the aecusative with verbs

of inwrapping, infolding, enveloping.

12. SStft btt
r3 : the German reverses the English word-order in

the phrases : It is I; it is you ; is it you f etc. In familiär inter-

course bu Singular and ttjr plural are used in the address ; ©ie
(capital initial) 3d person plural with plural verb everywhere eise,

in addressing one or more persons. All of them, however, should

be rendered by the English you in this play. Eor origin of 3d per-

son plural in the address, B. § 230, 3 ; J.-M. § 186.

13. lueljer : see note to page 7.

Page 8, 3. achter ©idjerfyeit ttegen: the prepositions gegen-

über (opposite), gemäfä (aecording), roegen (on aecount of), and a

few others, may precede or follow their noun.

5. mtb id) fomme §u tierbcrgeu : present for English perfect

(like the French, ' Je viens me cacher a Paris
'

; Picard, Encore des

Menechmes) . This use of the present is not wholly unknown in

English. B. § 274, 4 ; J.-M. § 463, 6.

6. 33ßeU man mid) aber . erfeuttt : the German indefinite man
with the active, may generally be translated by the English passive.

The conjunetion but (aber), which in English Stands at the head

of the clause, may be preceded in German by other words.

7. fo Ijabc ity§ . : inverted order. A dependent clause pre-

ceding the prineipal will bring about inversion of the prineipal verb,

i.e. the verb will stand before its nominative. ^>o correlative to
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toeit need not be translated. für3 . . gehalten : galten für is

used regularly for think or consider a thing to be.

8. fo $iemtidj : rather.

9, 10. nnb einander an , sunt $crfoed)feftt ät|n(td) : and re-

semble each other so much in . . . , as to be easily taken one for

the other. German an, denoting physical or moral condition, for

English in.

11. überbie^ nod) : nod) is redundant ; so frequently not trans-

lated. But it is sometimes emphatic : nod) fyeute 9?ad)t, £/«is ven/

rn^Ä« (43, 25).

12. trägt : observe the umlaut in strong verbs, 2d and 3d per-

sons Singular present indicative.

13. meine eignen £aare: or singular mein eignet §aar; cf.

English usage. Adjectives in ei, er, en, when inflected, usually

drop the e of these endings : eigen, eignes.

16. lomme id} an ... : see note to 8, 5. Eor Compound verbs,

B. §137; J.-M. §284.

19. toa§ : here etinaS. baboit : the adverb ba with a preposition

is generally used for preposition with a dative or accusative of e§.

21. üftmt: why ; not novo. Usually at the beginning of a sen-

tence nnn means well, why, or some other exclamation.

22. I)icl)er befrfjteben: cf. note on Omission of auxiliary, page 7.

23. öor : from.

25. SSorüber : the relative adverb tt)0 is often used with dative

and accusative prepositions, in place of the relative pronoun, when
it refers to abstract ideas or inanimate objects.

29. (Sitt fd)ölte§ Quiproquo : quidproquo = one for the other
;

a pretty mistake, I must say. gnm Xenfet : words which when
literally translated are profane in English are not so considered in

German, and must be rendered by milder expressions. So äftetn

©Ott (18, 23), @ott üerbamm' mtd) (43, 22), must be translated

discreetly, not literally.

30. 28a§ fällt btr aber ein: but what induced you, what were

you thinking of. Note the position of aber. This is common in

exclamations and questions. See note to 8, 6.

31. fiente bon meinem <3d)tag : i.e. meincSgteidjen = the likes of

me ; men of my stamp. bei: in the case of
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Page 9, 1. 23illet3 or iBitteten : dative plural. 3StHet§ or 23tf*

(ette, nominative plural. The pronunciation of the U in this word
is like 11 followed by consonant y. ftd) auf ttiwä . . !Red)ftlt!tß

mnrijcu : count upon something entirely different.

2. gnt: all right. Süötr nehmen . übel; we wonH be of-

fended with one another (take it ill).

3. Stlfo : accordingly, so, etc. Remember that the English also

is the German auch.

4. äöarte büdj : the adverb bodf) adds emphasis to the request

;

do wait. It may also express surprise : why, indeed, really, I won-

der. In some cases it must be rendered by the inflection of the

voice, or in negative questions by repeating the verb : (Sr Wirb boch.

nicht fommen? He wonH come, will he ? Its use should be noted

and stndied carefully.

5. (&§ lag mir Öaran : I have been very anxious. Notice

fpredjen with the accusative : to speak with. t\)t id) feiert

lief? : laffen with a reflexive pronoun and active infinitive for Eng-

lish passive. It may be rendered by, showed myself to any one

eise.

6. freutet 25etftauö3 : the genitive with brauchen is now generally

supplanted by the accusative (cf. 10, 1).

9. fofj mtd) (gehen) : verbs of motion are often omitted after

modal verbs and laffen. Generally an adverb expresses the direc-

tion (see line 13, Wbtx ich muft fort) ; cf. English, ' let us across

the country.'

14. man erwartet mtdj: translate by passive. See note to

8,6.

16. SSeittt F^ombre : from the Spanish hombre—man ; a French

game at cards.

17. %\t gro^e ^Angelegenheit : very important business (I must

say).

20. Sie I)ätt toa§ auf tttid) : she has regard for me (esteems me).

See note to 8, 19. 93ßort reben : defend . . .

21. 9htn meinetwegen : as you choose. The genitive of a per-

sonal pronoun forms Compounds with the prepositions Wegen, hat

ber, Witten, et or t being inserted ; thus, meinetwegen, Deinetwegen

:

for my sake, thy sake, etc. In colloquial language meinetwegen
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often expresses (as here) indifference, unconcern, for aught I care.

For nun, see note to 8, 21.

23. iwft man . . . erwarte : see note to 8, 6.

25. $>a fei aufter ©orgcit : never fear.

26. ttitU e3 . . laffett : e§ refers to the message in the preceding

dialogue. Kender freely, will have the message sent up to her.

ofylte fte . 51t fcljett : without even seeing her. Remember that

such German infinitive clauses after the prepositions ot)ne, ftettt, an-

ftettt, or their equivalent ofyne (ftatt, anftatt) bafj with the depend-

ent order, are rendered into English by the preposition with a

gerund (infinitive in -ing). Cf. anftatt baß er ben Änaben belohnte

(ben Knaben $u betobnen), jebatt er ibn, instead of rewarding the

boy, he scolded htm. Cf. B. §§ 325, Remark 3 ; 332 ; J.-M. §§ 475,

2,/.; 477, 1, c.

27. bcljaltc td) mtr'S tmr : Ireserve to myself.

29. $d) fdjä^e . . . feljr: the adverb fehr, when it qualifies a

verb, means much, very much (see also 21, 3) ; when it qualifies

an adjeetive, render it by very.

31. öerfteljt fidj : of course ; supply e3 ; reflexive for passive, as

often in German.

Page 10, 1. pttt (SHtttf : fortunately. Notice these adverbial

phrases. brauche : see note to 9, 6.

2. (£3 tft mir $1t tlftttt : / am less anxious about . . . See 9, 5.

3. fällt . eilt : see note to 8, 30.

7. Observe the capital Initials in Sie and $Ijre (address).

8. SSatttt gefyt^ : when are we going ?

9. &a mir : when.

12. ftttfc ©ie : note the use of the formal @te, as she thinks

Dorsigny is her uncle. Observe the change when she recognizes

him (11, 19). ©ertt ©ie . : the third person plural subjune-

tive (imperative subjunetive) used in address. It supplics the im-

perative for the third person.

14. ütfttlt : well ; see note to 8, 21. bod) : see note to 9, 4.

15. ja : either adds emphasis, as here, or may be rendered as an

expletive, why, you see.

16. baff ©ie öorfyättctt : subjunetive of indirect discourse.
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Modern usage favors the present subjunctive iu the oratio obliqua

when the forms of the present subjunctive are distinct from those

of the indicative.

19. ®efdjricbcn l)ätt
r

id) ; the subjunctive denotes a quotation

:

you say I wrote.

21. 2So . aber : see note to 8, 30.

Page 11, 1. öer £err oon Sormentt : see note to 7, 2.

4. 9httt, bod) iuol)t ; well, ofcourse (Ishould say). %imt: see

note to 8, 21. bod) : see note to 9, 4. tt>oI)l : this adverb may
add emphasis (16, 20), denote probability (14, 5, ironical; 63, 29),

I should thirik, I suppose, of course.

11. fein eigene^ tgaav : see 8, 13.

12. fo grof; and) fcutft : however great otherwise.

14. bte aber 51t bcbcnten Ijaben Wirb : future implying con-

jecture. Eender, which, I dare say, is of no consequence.

19. fo laft bid) , » . umarmen : then let me embrace you
; fo,

illative. Supply midi).

21. bod) : indeed ; after all. See note to 9, 4.

23. alfo : so, not aZso.

29. SBeht ®ott : see note to 8, 29.

30. 9?id)t ein : more emphatic than the usual fein.

Page 12, 1. ber X see note to 7, 2.

2. um <5ofel)ien angehalten : asked Sophie in marriage.

3. foll fein : is said to be. The force of follen in this construc-

tion makes the fagt man redundant.

4. uod) nid)t : nod) with a negative = yet. Observe the word-

order in German. Ijoft . . , ab : present for future.

6. id) n>ei^ niü)t meldje @rbfdjaft : a Gallicism, ' Pour recueillir

la succession de je ne sais qui ' (Picard, Encore des Menechmes).

Eender, some inherüance or other.

9. ^>od)5eit mit tanken : mit (here adverb) implies partici-

pation.

12. fo ift c3 an§ mit mir : (idiom) it is all over with me ; jo,

correlative to meint (expressed or understood), may be rendered by

then.
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13, 14. 2Sa3 W im? 2Sa3 ift bir? (2öaä fet)(t bir?) : ichat

ails you, what is the matter wüh you ?

16. tft t§ ba§ : see note to 7, 12, and to 10, 12.

19. fdjnicr fyalten : be difficult. fic rütfgängtg 5U madjcn : to

break it off.

21. b(of? nodj : only.

28. bleiben Sic babet ! stick to it l

Page 13, 2. alfo : see 9, 3.

4. bic benutzte Beirat . . anfanheben : to annul the marriage

in question. ^Setuu^t = ber'amtt from an obsolete (ficfr) beonffen =
to be conversant with.

5. md)t mitbringen fönnen (gefonnt) : the preterite participle of

a modal auxiliary takes the form of ^,n infinitive when it is pre-

ceded by another infinitive.

10. ift öerlicbt in ifyrcn Neffen : dotes on her nephew.

13. (äffen fid)
r
3 . gefallen (ftd) dative) = fmb bamit aufrieben

;

are content loith it. wie (e§) billig (ift) : as is fitting.

14. at§ mentt . • ntüfjtett : observe mode and word-order after

aU roenn (without trenn the inverted order). B. § 333, 1 ; J.-M.

§ 350, 2. anf3 eiligfte : absolute Superlative ; in the greatest

harry. Cf. am eiügften (relative Superlative), greatest hurry of all.

16. ben anbern £ag : next day, not the other day, neulich.

18. al§ tueittt . . . fyerfämen : German preterite for English plu-

perfect. fporttftretd)3 : in the greatest haste (cf. English ' whip

and spur ').

19. geljt bor fid) : goes on or takes place.

20. fommt . angejogen : comes marching along. Notice the

preterite participle of a verb of motion with „t'ommen" in place of

English present participle.

21. gttttflid) : an adverb, qualifying betest.

24. Onfcl werbe : supply Ijinnetjmen
;
put up ivith. Observe

mode and normal order in the dependent clause ; with bafä the

dependent order would be used. See note to 27, 2.

26. ba§ berftetjt fid) : see note to 9, 31.

27. l)cij? merben : render, be warm work.

30. foöen : see 12, 3.
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Page 14, 1. \\t Z§ : indirect question j with ob, whether, depend-

ent order. See 13, 24.

5. tutrb ttttdj tt)ül)( . attfeheit ; the adverb toohl with the future

strengthens the doubt expressed. Bender, my aunt is not likely

to . . . See note to 11, 4.

7. {gabt id)
r3 bod) ! .Bz^ didnH I! See note to 9, 4. Observe

that German has no italics, so emphasis is denoted by Separation

of the letters of a word.

11. und) nur : orily.

12. tontmt §tt ftuttctt: favors us (cf. 'Stands in stead').

btefe ßtdjter = lights; Sichte = candles.

14. gar ttidjt : not at all. 51t erwarten : notice the preposi-

tional infinitive after brauchen (need) in German ; cf. English usage.

15. itod) : see note to 8, 11.

16. fortretfett müffeft : subjunctive of indirect discourse.

23. (fid) bte $ättbe reibettb) : the dative of the personal and

reflexive pronouns, with an article before the Substantive, may take

the place of the possessive.

24. (Sdjabe : verbal ellipsis ; it is a pity.

25. lömtte f^ieleit : might . . .

26. anstatt 51t mad)Ctt : preposition with gerund. See 9, 26.

28. (£t nun : why.

29. tdj mürbe . . . borfteöett : see note to 7, 7.

31. blühen förntte, menu meine bcrbammte betrat : might (lit-

erally, bloomfor me) be in störe for me, ifmy confounded marriage,

etc. See note to 8, 29.

Page 15, 1. 2BaI)rhafttg . : ironical.

7. $n meitig Stugenbtttfett : toenig, like ölet, may stand unin-

flected.

9. bott ©djfoetft : with . . .

11. $}en OitfcJ getytelt, bte %antt angeführt: the preterite

participle often occurs in German with the force of an imperative

(ellipsis in place of the unusual imperative passive).

19. %Ut§, tvaä . . . nur 9lrttge§ fageit tarnt : everything pretty

that . . . ; observe ttm3 as the relative with indefinite antecedents

like alles, nichts, ettt>a8. Cf. English usage. The adverb nur in



Paabb 15-17.] NOTES. ACT I. 79

combination with ttm§, toer, tt»o, has a generalizing force = irgenb,

whatsoever, in any way.

21. kommen ©ie bod) : do come . . . ; botf) emphasizes. See

note to 9, 4.

23. fflitin Wann : notice the different translations of husband :

ÜDfauin, @emal)f, ©atte, (Sfyefyerr ; wife = gfrcm, ©emabfin, ©attin,

(äljefrau (Söeib poetical).

25. erwartete : remember : Weak verbs with b ort as stem-

endings, have the connecting vowel e before personal suffix t, the

preterite te, and participle t. Sic : observe the formal uiode of

address between man and wife. This was customary in Schiller's

time.

26. bod) : in questions = I hope.

Page 16, 1. The adverb bod) strengthens the negative.

3. öor: ivith.

4. fo rebe bod) ! why dorit you speak ?

5. frifd) : render by boldly.

7. fo : correlative to weit with the force of therefore. See 8, 7.

8. 2öoJ . . . betrifft : asto. . .

10. (£3 ift $t)ttett : I hope no misfortune ... (§8 frequently

introduces and inverts a sentence.

17. hnrb ntd)t§ : will come to nought.

20. $retttd) tt>ol)f ! trwe enough. See note to 11, 4.

21. Ijciratctt means to marry ; ftd) »erheiraten, to #e£ married.

22. toarum bemt ntdjt ? i)ra!/ w&?/ wo«?

23. (mit ftnrfem Xon) : wita emphasis.

24. SJZcut ®ott, h)c(d)er 3ufaU : ilfy Zord, w/m£ . . . ; roe(d)er in

exclamations = ttm§ für ein, meld) ein. See note to 8, 29.

25. redjter : render, re«Z.

26. too3 bie mciftcn : observe the definite article in this phrase,

fo ein flehtet SBüftüng : translate, somewhat lax in morals.

Page 17, 1. CHtten 2tbenb : accusative of time. fiel . . ein

:

took it into Ms head ; see 8, 30, and 10, 3.

2. bctt ^>of $u ntndjeit : to pay court.

3. breiit : by syncope for barein.
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5. ttric man c3 ift : as one is inclined to be.

10. blieb auf bem ^latj : the German auf bem Sßlak bleiben, like

the French 'demeurer sur la place,' may have the force of to fall,

die (in battle, combat).

11. int : in his. Definite article for English possessive pronoun.

Like the French, the German frequently uses the definite article

before parts of the body or clothing in place of the possessive pro-

noun. For contraction of preposition with the definite article,

B. §40; J.-M. § 191.

15. £>ie tft ja . . gcftorben : German demonstrative in place of

English personal pronoun ; B. § 244 ; J.-M. § 457. The adverb

ja takes exception to the Statement ; render, lohy, she died . . .

(English preterite for German perfect). The German, unlike the

English, often uses the present perfect with an adverb that ex-

presses past time. Cf. I saw Mm yesterday, 3tf) habe ihn geftern

gefehen.

16. fo tuet: asfar as.

17. liefen äöiuter : last winter.

18. $)ett äöinter : im SBinter. tlmt : dative of disadvantage.

20. (£§ tft mir . . angefommen : it was certainly painful to me.

22. 5tttf bett : by the. What preposition does the German use

for on f

24. Ijabe nur . getfyan: have only paid aflying visit.

28. ^a§ ift einmal : render ba% by such ; einmal merely strength-

ens the assertion. 28a3 ift %\\ madjen : passive. With fein the

prepositional infinitive has a passive sense in German.

29. auf ttnfere £od)ter gu fontmen : to speak ofour daughter.

31. feitbem <3te . waren : English perfect.

Page 18, 2. att^gefndjt : supply haben.

8. 2td) (&f>ü ja : Yes, indeed. See note to 8, 29. begegnet :

modern usage would demand fommt . . . bor. alle £age = täg=

lieft : daily.

10. guringen motzte itf) . . nid)t gern : I would not like . . .

Notice the force of gerne mögen. German adverbs, especially gerne,

are sometimes expressed by verbs in English. Cf. 3d) fel)e e3 gerne,

/ like to see it.
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12. 2$ett>al)re . : optative subjunctive; Godforbid.

15. btr, ölt : note the familiär address of the (make-believe)

father and the respectful, formal address of Sophie (19, 3).

17. (für ficf|) : to himself. ©te I)abett
r3 . . . gar gut: they

have indeed a good Urne of it.

18. 2Ule3 umarmt fie : the neuter alles (like e§ and ba%) may
refer to a plural.

19. rooljt (conjecture) = vielleicht : probably.

20. getrennt: broken off, an unusual meaning of trennen.

23. äftetn (Bott: good heavens! See note to 8, 29.

24. (Ijat fie fixiert) : who has regarded her attentively.

8a, nun: well.

Page 19, 1, 2. aber itf) lann . . anfel)en: however, Icannot

but look upon it as.

3. fid) . belagert: see note to 9, 31.

6, 7. W\v benlen ja nid)t baran, beute Neigung smingen 51t

motten (betne Neigung 31t fingen): the pleonastic rootlen strength-

ens the expression. Bender, we certainly do not think of .

Observe the German ba and preposition with the prepositional In-

finitive in apposition for the English preposition with gerund. Cf

.

B. § 291, 2 ; J.-M. § 477, 1, a.

11. ©ntbetfe mir : disclose.

17. mödjteft . . heiraten: mark the difference between sub-

junctive id) möchte (present in sense), I should like, and mochte

(past), Iliked. See note to 18, 10. al§ Den blt uebft: but Mm,
whom . . . ; ben in place of ben. ben (melcfien) is unusual (cf. San-

ders, Wörterb. d. Hauptschw., pp. 77, 78). Observe: In German
the demonstrative— not the pronoun of the third person as in

English— Stands as the antecedent of a relative.

19. mo!)(: surely.

27. fprädjeft: note mode after einbilben. ber ben: cf.

note to line 17.

Page 20, 2. ein 25crwanbtcr bon uttS : mark the use of the per-

sonal pronoun instead of the English possessive in such phrases.

11. beult Ööd) : here with the force of i" am thinking.
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15. tft : has been. German uses the present for past action still

going on, where English employs the perfect.

17. mir gefdaneben = an mid) getrieben.

19. tyat er Öa§ : has he ? tooljf : I suppose.

20. geantwortet: seenoteto 15, 11. £aftbn? Wtdjt? ellip-

tical ; teil me ? have you not ?

21. ob id} gfetd) hatte : although I haä. The conjunetion ob-

cjleid) is often separated. This is especially the case when followed

by such monosyllabic words as id), bit, etc.

22. The adverb ja has here the force of as you are aware.

24. The adverb bod) strengthens the request, do speak.

26. (£§ ift , . jn madjen: passive. gefteh/ nnr: the adverb

nur is here intensive = do but.

27. fie hätte Wählen tonnen: remember the translation of

the pluperfect subjunetive of German modal verbs in such con-

struetions, i.e. by English preterite of the modal with the perfect

infinitive. For infinitive form of German modal in place of pret-

erite participle, see note to 13, 5.

28. c§ läfjt ftd) . fugen: the reflexive construGtion with

laffen and an active infinitive is translated by English passive

;

render läßt by may.

30. gefegt = id) fe£e ben %aU : supposing. In German the pret-

erite participle is used elliptically in absolute construetion. and) :

the adverb cutd) in the clause hätte aiid) is concessive.

31. fo foeifj man ja: everybody knows. The adverb ja often

points to something well known or mentioned before. See note to

20, 22. bringt . . fdjon in Drbnnng : is sure to steady. Besides

the regulär meaning already, fd)Ott often expresses an idea of sure-

ness or success. 3d) toerbe e§ fd)on machen, IHl sueeeed in doing

it, all right.

Page 21, 3. febr : see note to 9, 29.

4. ba : temporal = when ; causal = since. Jttltt : as. This

use of ju meaning as or for is very common. See 54, 2.

5. merlte id)
r bafy id) . fei : subjunetive after verbs of feel-

ing, etc. Remember that in these construetions and in the indirect

cliscourse generally, where the German favors the present subjunc-
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tive in the dependent clause, the English subordinate clause (de-

pending on a verb of past tense) has the preterite indicative. See

note to 10, 16.

6. fo toa§ man . . . ttettttt : what is called. gut fein : to like,

to feel kindly toward.

7. mieber : in return. gut märe : consequence omitted.

8. (feurig) : with warmth.

10. $tun mol)(: well then.

12. 2öie luibfd) ftoiett fid)^ bett $ater : mie hübfd) ift e«, ben

35ater 311 jäteten. The reflexive of many verbs expresses a general

action. (§3 gebt fid) febr gut, £fte Walking is very good.

20. bodj : / hope.

25. ^crtlt : dative ; with £eben and parts of the body, the dative

is more comraonly used than the genitive. See 14, 23, fid) bte

£änbe ; 22, 30, bir bie Äebfe ; and 37, 26, mir in§ Slugeficbt. See

also note to 17, 11.

24. bod) nod) : a/ter «ZZ.

Page 22, 1. $em : see note to 7, 2.

4. *£)u madjft mir angft: you alarm me (literally, you cause

anxiety to me). tva§ ift meinem S3ruber: notice the dative with

fein in such phrases. See 12, 13.

8. Söcttit ©ie mufften : consequence omitted. bad) : but.

9. Ijat . . genommen : has taken courage.

14. SDZcin ®ott . : my goodness, what can ü be ?

15. $d) erfahre foeben : present for English perfect. Cf. foeben

= just now ; ebenfo =just as.

21. baff id) . gemimte : present for English future.

22. auf bem $uf?e : adverb phrase, meaning unmittelbar, imme-

diately ; cf. auf ben Werfen = at the heels.

23. Note the Omission of the conjunetion unb after überbringen.

This asyndeton generally oecurs only in higher diction and poetry,

to emphasize the sueeeeding sentence.

27. e3 lä$t fidj . . . bcfdjrciben: passive, i.e. eö fann gar uid)t

betrieben merben. gor nidjt : not at all.

30. id) fdjneibc bir . . . ab : the ethical dative frequently takes

the place of the English possessive. See 14, 23.
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Page 23, 2. Sic Werben ja : the adverb ja liere expresses pre-

tended astonishment : why !

3. at§ Wenn ftorädje : see note to 13, 14.

7. ttid)t3 ai§ : after negative pronouns al§ = but. t>a§ S5cftC

:

render, the good.

9. ^>tt ttrirft . tyahtn : Jdare sa?/ ?/ow will,

10. $I)r Knaben : 3fyr, like (Euer, oecurs uninflected before

titles like ©rtaben, (SrxeEens, ättajeftät, 3)urdjfoudjt (liighness), etc.

See note to 28, 15.

14. %a : to be sure. tt»a§ ift . . $u tljtttt : passive. See 17,

28. ba : the adverb ba has the force of under these circumstances.

15. (£§: there.

17. ja: yoit know.

19. ©einem SSriefc nad) : when the preposition nad) has the

force of aecording to, it may follow its noun.

21. toenn t§ benn ift : ifit must be so; benn illative: alfo.

22. ©te : how do you know to whom he is speaking ? What
pronoun of address does he use for each of the ladies present ?

23. bitt^ aufrieben: eg (aecusative), jufrteben, getuohnt (aecus-

tomed), and a few other adjeetives take the aecusative instead of

the genitive.

Page 24, 1. Ütfod) ettt3 ! orte thing more.

4. Gt§ . treibt : that was right, wasnH it?

7. toofyt : expletive. The sentence may be rendered : Do you

think Imay . . .

8. The adverb ja strongly affirms : by all means. Of course it

should be accented in reading. See note to 10, 15. mad)ft . .

berbädjtia, : you will cause suspicion.

10. $n (&otte§ tarnen ! $d) mitt besagen : Dorsigny com-

fortably resigns himself to the inevitable. Translate freely : Well

then, ifit can't be helped, 1 will take it and pay . . .

11. (£ant ittbem . ) : present participle.

14. ntid) , , Jrfagt: present for English perfect. $tfto(en:

pistöle, also pistolet', a former French and Spanish gold coin, about

»3.50 in value. The name is supposed to be derived from the

Italiaa city Pistoja, where, it is said, the coin was first strack.
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15. 2öte tft
f
3 : what is your opinion ?

17. bo3 öerftefyt fid) : see note to 9, 31. ©ie werben bod) . .

geben Wollen : / hope you do not intend.

18. Stoiber Sicber(td) : here, prodigal.

20. Ijot red)t : note that German, like French, says has right

wliere English says is right.

25. ©te fommt wie gerufen : @ie f'ommt gerobe gur rechten 3cit,

i.e. opportunely.

Page 25, 2, 3. Wlan Wirb . • ftyttfen muffen : we s/mZZ be obliged.

As the English modal verbs have but the present and preterite, other

tenses of the German verb must therefore often be rendered by an

English verbal phrase.

4. Soffen ©ic ityn , . einlaben : rather have him invited to sup-

per at once. Besides the regulär meaning let, (äffen often means

to cause to or to have done. 3d) laffe mir einen 9?ocf machen, / am
having a coat made. So in line 10, below, literally, I cause him to

be asked.

5. und) 2Seqnem(id)tett : adverbial phrase, comfortably.

10. id) (off ilm bitten: supply „unb jage ihm" before td) laff '

;

that I request him.

12. ^rntft elf: auf ben $unft (point), i.e. genau; exactly.

13. muff . fort : verb of motion omitted. See note to 9, 9.

in ber ütfadjt nod) : this very night.

14. bu Ijoft^otof: i.e. SSerftanb ; sense.

15. Wa§ : etttmS. See 8, 19, and 9, 20.

16. bo§ beliebt . 51t fogen : you are pleased to say so.

20. borgte : loaned, an uncommon use. For the regulär use, see

24, 15.

21. (£i \a WoI)( : why certainly.

22. $d) war ja immer : was I not always. ^oftillon : the 11 is

pronounced as in French, almost like English consonant y.

26. bir . geben 51t (offen : agent omitted ; to let him give you.

27. (offen : see notes on lines 4 and 10, above.

Page 26, 1. SSowm md)t gor : what an idea, Sir f bod) :

surely.
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3. 2ßie er fit!) . . toirb : passive. B. § 272 ; J.-M. § 274.

6. ($3 rljttt mir . leib : impersonal idiom ; Iam only sorry.

9. Wiaty, ba% bu fortrommft : machen here == eilen ; make haste

and get away.

10. g<M5 fo : very rauch.

12. im3 märe ber £eufef : condition implied. See note to 7, 7.

13. Seufel: S)au§: Deuce.

17. tuieber ba feitt : be back again.

21. mid) 51t Dlatc 51t sieben : to consult wie.

22. tdj uerftetye mid) darauf : I know all about such things. See

8, 16.

Page 27, 1. fotttme: see note to 8, 5.

2. befto : all the. (Srlauben ©ie . : permit me to intro-

duce to you (this gentleman). Here, as in 13, 24, the interruption

cuts out part of the sentence which in English would be given be-

fore what is given in the German.

4. SSitte : id) bitte. Mark the Omission of pronoun in this

phrase ; cf. banfe, I thank you.

5. »artet auf Wt3: (aecusative) is ivaiting for us. Cf. English
4 wait upon, on.'

7. fönnte Uioljl aud) : might easily. See 11, 4, note on moftt.

8. bäd)t
r

td) : / should think ; potential subjunetive in mild

assertions.

9. (Sbett barum : for the very reason.

11. füllte beulen : cf. lines 7 and 8 above ; still I should.

13. fragen . ttid)t3 : care nothing.

14. fiub ba§: remember that the neuters ba$, e§, alteg, with

forms of fein, etc. , may refer to a plural. See note to 43, 16.

19. fo ber SBraud) : fo = usually, generally. bei : see note to

8, 31.

Page 28, 3. \>a : here. Often so ; see 30, 2.

11. $>er genfer aud) : the deuce take it.

12. Familie : four syllables.

13. an bem £übfd)fetu (infinitive noun) : to be pretty.

naü) uub nad) : one after the other.
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15. läftt feljr bcbawern: regrets very much. (Suer OJnabcit:

used for @ie with a plural verb as a term of respectful address to

persons of high rank. It is not declined. See note to 23, 10.

18. 28a3 fdjmaijt . für 3eug = mas für 3^"9- 2Ö&3 and für

are sometimes separated. See 10, 6. ber ba : conteraptuous, that

fellow.

21. foa: when. Note the three uses of ba in lines 3, 18, and 21.

23. btefe 9kd)t auf mtb babott gegangen: made off last night

;

auf imb baüon, literally, up and away.

25. 2öa3 geljt . . an : w/m£ is z/ia« to me. @r mar . . . fdjttfc

big : Äe didnH owe me anything.

Page 29, 5. 9hm ja : why.

6. SSefieben Sie : be pleased. See 25, 16.

7. $d) (Snbc^nnter^etdjnetcr : notice Omission of the definite

article in such technical phrases.

8. boit bcm ^perrn Dberft(eit) : the dative and accusative inflec-

tion ert of titles after §err is frequently dropped. Stbrc3 : francs.

13. 2)a§ begreife : imperative subjunctive, let him.

14. mein SSerftattb fteljt ftitt : I am at my wits 1 end.

15. in gauj $ari3 : gatt$ (whole) is not declined before names
of countries and places, unless preceded by a limiting adjective.

20. ttttb Ijole ber Xeufel : notice Inversion after imb for em-

phasis.

Act II.

Page 30. $ratt$ $orfignt) fontmt . . fittfcr £anb : adverbial

genitive, on the left.

2. bett 3litgettMitf : adverbial accusative, directly. ba: here;

see note to 28, 3.

3. fage mir boü) : emphatic.

6. %liä)t$ rnei^ man : passive.

8. ber Dnfel ftndjt auf . : render, swears at his wifeCs in-

difference).

10, 11. bie ©nmntfmng, bie ttidjt mcljr lange anftcljen fantt . .

51t belagern : to put offas long as possible the discloswe, xohich is

sure to come,
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11. baf? (bannt) td) . . gemimte : in order that (usually followed

by the subjunctive). Remember that the German subjunctive must
often be rendered by may or might, according to tense.

13. tt>emi
r3 nid)t tft : see note to 23, 21. freit Sormcnü

. . . Dedtebt jtt madjen: to make Lormeuüfall in love with me.

Page 31, 4. 2)cr fomtttt . gelegen : ironical ; he comes oppor-

tunely. gelegen : convenient ; a preterite participle of an obsolete

verb, geUgen.

11. n>ü id) = in toeldjem id) : when I. The relative adverb too

Stands in place of, a preposition and relative when referring to a

noun denoting time.

12. ^errn : so used for politeness. See also note to 7, 2.

17. ©oüte id) fontnten: ifthe opportunity ever should offer.

18. fo betrauten : \o, the correlative of the conditional par-

ticle ttenn (expressed or understood) may be left untranslated or

be rendered by then, in that event, etc.

Page 32, l. (mit bem jnngen $>orfigntj) : note nse of definite

article. See note to 7, 2. (§tt rebelt) : is speaking.

2. bir: imagine the colonel's feelings at being addressed so

familiarly by a man he has never seen before.

6. ©r Ijat . (äffen : foff ett, cause to be done, etc. ; for the

form laffen, see note to 13, 5 ; for the meaning, see note to 25, 4.

7. läfft . tmberfaljrett : he does you complete justice.

8. baff er fei: subjunctive of indirect discourse ; see

21, 5.

11. to£gemad)t: tore myself away. Valcour was playing cards
;

see 9, 16.

16. toatyt für : watch over, not watch for in the sense of looMng

for.

17. ©age mir bod) : emphatic, do . . .

18. i>a$ feljen ©te ja : donH you see ?

19. ja : emphatic, as in 24, 8. See note to 10, 15.

21. feitbem td) toeg bin : present for English perfect.

22. feit einer Ijalben ©tnnbe : this last halfhour.

25. Ijod) aufnehmen : attach much importance to,
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26. tJOtt ^uijfadjen bie föebe ift:= gcfprod)cn tuirb : «re spoken of.

(btt) barf mau fommen : one mws£ rcoi mention anything eise to her.

This use of the dative with lommen is unusual.

Page 33, 1. bri Ijör
1

id) bod) enbltd) einmal: render, a« last I

hear. The adverbs bod) and einmal merely strengthen enbltd).

6. £errn $ater3: §err, ftvau, gräutein are properly used in

Gerinan by acquaintances when speaking of relations (cf. French).

See note to 31, 12.

7. tarnt mir Ijelfen : can do me no good.

12. fyätteft . . foücn : see note to 13, 5, and to 32, 6 ; also line

22 below.

13. (Sie fagen . p : you are so perfectly UJce the.

22. öa$ td) . . Imbe fielen (äffen : for having left you just now

so suddenly. Note : The finite verb precedes the two infinitives in

a dependent clause. B. § 345, 1 ; J.-M. § 350, 3, a.

23. bte ättama rief mir : rufen with the dative, call out to ; with

the aecusative, to call.

24. 25. wenn man feinen $el)ler einfielt unb fid) . . . : the

German possessive referring to the indefinite man is fein, the re-

flexive fid).

26. ttJO fittbe td) 933orte : present for English future. Note

:

SBorte = expressions (connected words), Söörter = Single words.

Page 34, 1. t>a% Sie . : for, with the gerund.

4. gar feljr ! Oh, very much !

10. mirb e3 bot^ moljf fttit fein : I suppose it is time. Future

for present frequently found in German to express supposition.

The adverbs bod) mobf strengthen this meaning.

13. Seifte . . ®efeUfd)aft : keep . . . Company. tnbe3, in*

beffen, unterbeffen : synonyms.

16. $et?t frifd) baran— $a3 tft ber &ugenMt(f : may be ren-

dered, take heart— now is your time !

18. $omntt sJJid)tc : notice the 2d person plural in addressing

one person (stage-address). The subjeet is generally omitted in

the direct imperative.

25. 2öol)t : true enough ! m
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Page 35, 1. ttttä betrifft : see note to 16, 8.

9. «id)t einmal : not even.

11. ©te mären . . . erlogen toorben: you say you were . . .

See note to 10, 19.

25. ®att5 gemif} : most assuredly.

26. baff er tot fei: subjunetive of indirect discourse after

' say in g.'

28. 9Jid)t bod) : not so, or nay.

31. bod) : surely.

Page 36, 1. befattt ^ättbel : had a quarret. £>anbet, Singu-

lar = trade, etc.

5. er ift anä) : and he. baran geftorben : died of it. £>aran =
an benfetben ; B. § 234 ; J.-M. § 457, 1, b.

6. Mkht : see 25, 16, and 29, 6.

9. S>a3 märe : condition implied.

11. anf einmal: at once. id) felbft: notice the simple em-

phatic felbft for English myself, yourself etc.

12. fo Diel td) : observe the Omission of the correlative after

biet

13. ©ie mären : see note to 10, 19 ; also 35, 11.

14. betttt fonft: in questions bemt = pray, or teil me.

18. immer nod) : still.

19. ob gtetd) : see note to 20, 21.

20. $a freitidj ! why, of course

!

23, 24. mirb bod) and) , 51t tyredjen fyaben: will, Iam sure,

have something to say about it.

25. ba§ Oerftetjt fid) ! @r J|at ja : of course ! Has he not . . .

27. 28ann i)ätV er : see note to 10, 19, to 36, 13, and to 35, 11.

30. $d) bin ja aber ; L : but you know I . . . ; see note to 20,

31, and to 20, 22.

Page 37, 3, 4. (an ben ®opf greifen))) : touching his . . .

Wxx fd)minbett— 1§ mirb mir breljenb: impersonal verb with the

dative ; render by personal verb in English : I feel dizzy— every-

thing around me seems to whirl.

5. (3d) halte) %l)Xt 2öorte# itt (£t)ren: render freely, with all
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due regard for what you say. (5()ren is dative of an old inflected

form, like ©nabelt (28, 15). So also ISvbe in auf (2rben, ort earth.

See note to 33, 26.

6. Ijtenutter muff . . fterfctt: there is some mystery at the bottom

of this.

8. foötcit ©tc h)irf(td) : can it be possible that . . .

12. äfleitt (Bott, h>a3 lmb T
td) (ba) : Heavens . . .

13. meine Uttbefomtenljett : supply lieber gut machen, make
amends for , . . See note to 27, 2.

14. ßaffett ©tc fid)^ . fem : donH be uneasy about that (donH

regret it)

.

19, 20. 233te e§ ftd) , . attd) föfett mag : in ivhatever manner,

with a passive ; see note to 9, 31, and to 19, 2 and 3. Notice the

Separation of ttne . . . aud) (immer) in German (however beautiful =
mie fcbön aud), etc.)- fo foUett: remember that fo is often used

to introduce a principal clause, preceded by a dependent, where

the English calls for no connective.

24. redjt feljr : see note to 9, 29, and to 21, 3. erftodjen : cf.

ftecfien = to stab ; erftechen = to kill by stabbing.

26. mir : see note to 21, 25. ttt3 3(ttgeftd)t : definite article

for English possessive.

Page 38, i. h\x% toorljttt : a short Urne ago.

2. metd)cv anbere aI3 (mer fonft) : who eise but you. The fol-

lowing af§ (emphatic) may be left untranslated.

4. cnbüd) : in fine. Ijätre t>a§: could have; see note to

33, 12.

6. 28a§ teufet tydttt : what in the mischiefdid.

8. erft bor frühem : just a utile white ago. "

10. baff mir . . morbett (geworben) : poetical and not accord-

ing to present usage in prose when an independent verb. In the

older language inorben was the rule.

11. fotmfb er mtrb fein : arrives ; usual order = angefom=

meu fein roirb. With two infinitives in the clause, the first would

be the usual order. See note to 33, 22. Note that the English

uses the present where the German, like Latin and French, is more
precise and employs the future perfect.
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15. $ft ba§ Ic^tcrc : a comparative, fornied from the Superla-

tive le£t.

19. (äffen fid)
f
3 gefallen: submit to it quite gracefully.

See note to 13, 13.

21. id) meifj midj tttdjt 51t finben : / do not know what to

make of.

23. $d) merbe nidjt fing : i" cannot comprehend.

24. bad)t
r td)^ bod) . : impressive inversion

;
generally con-

tains bod) ; I thought I loonld . . .

25. mürbe finben: see note to 38, 11. The adverb bod)

simply strengthens the wish.

Page 39, 2. bod) : indeed, or Imustsay.

9. feit meinem ^terfein : verbal noun = feit id) hier bin ;
pres-

ent in place of English perfect.

10. fte neunten : render freely, make her the.

12. 3dj bin r3 . . gnfrieben : see note to 23, 23.

14. Söobon ift bie 9ßebe ? What is the question f

21. Ijaben füll : supposition.

22. mo td) mtd) . fdjütteln lieft : when I was being jolted.

2Bo Stands colloquially for al3, when; see note to 31, 11.

26. ©iel), ttrie btt . fe^eft : try to bring her to her senses.

27. aber c3 mirb fdjfoer galten : but it will be dißcult.

29. moljl: I suppose.

30. $retlid) fooljt : why, to be sure.

Page 40, 1. Söiffen ©ie hm3 (= ettoa§) : (idiom) let me teil you.

2. mit gleicher SDZünse : in his own coin.

3. baf? ©ie (äffen: that you will not be madefun of.

5. $>u Ijaft red)t : see note to 24, 20. Saft , madjen : you

just leave it to me.

7. 2öirb r3 batb (gefd)eben) : ironical; nearly done? moV3
genug : potential subjunetive.

8. (fpotttoeife) : ironically; cf. English 'likewise,' 'otherwise,' etc.

10. fo erfemt T
: here = cmerf'etmen.

16. nnb fo fycben . auf : and so tue are quits.

17. $d) Ijabe jn geben; Gallicism, ' J'ai quelques visites a
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rendre' (Picard, Encore des Menechmes). 3ci) ()abe JU madjen, /

Aaue to pay.

22. 3d) tocrbc . . . fing bnran3 : see note to 38, 23.

25. rein: here = entirely.

26. uod) nie : never yet (nod) ntd)t) : compare word-order in

English.

28. itltterft 51t oberft : topsy-turvy. Kedundant comparison. Cf.

English 'undennost,' ' uppermost.

'

Page 41, 1. £icr UM fid)^ : one with present tense. See note

to 21, 12. B. § 236, 2 ; J.-M. § 453, b.

3. beim: expletive.

5. $9d): but.

9. 2ßa3 teufet : What the deuce.

10. t)iet)cr = hierher. ttm3 miH (fagen) : render motten by

mean.

16. $d) werfe etttJH^ : I begin to suspect something.

18. 3mit ©ntsürfen : ravishingly. 3U with tne Infinitive nsed

as a noun is the equivalent of an adjeetive or adverb formed from

the verb. @§ ift 311m dachen, it is ridiculous ; e3 ift 311m (Srftaunen,

it is astonishing.

20. fal) td) ntd)t . gleid) : dtöd i" not look the postülion to per-

fection?

21. 2Ste: eh?

22. 28ci$ ber Teufel (ber Senfet tneiß) : impressive inversion.

24. nne fteht^ brinnen: impersonal. (Stehen here = to be.

©rinnen : by syncope for borinnen.

Page 42, 1. md)t Wahr : elliptical = ift e§ ntd)t (fo).

13. ®eftd)ter: notice: ©eftdjte, visions; ©eftd)ter, /aces.

16. $d) möchte . . . nierben: Icould go mad!
18. ber . . angezogen tommt: who comes marching dlong.

See 13, 20.

20. gttttt (£ttt3Üdeit : enchantingly, charmingly. See note to

41, 18.

21. aUe§ \>a§ (or ba$ atte§). Cf. English usage. 51t banfett

= nerbanfen.
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24. The adverb beim has here tbe force of pray, teil me. It is

often used to strengthen interrogations aud exclamations.

27. 511m (SrftrtttUCtt = erftannttd). See note to 41, 18. tute

Sic bod) fo . . . feljett : emphatic ; how you do look like . . .

28. brottf : by syncope for baraitf.

31. tJOtt 9Jejfctt : see note to 44, 7.

Page 43, 2. ja = n)te jte tntffen. fo ätemfid) : rather.

3. ©ie pttett . . gehabt, ftd) . su madjett : you need not have

made yourself quite so old.

4. 9)lcittft ölt : do you think so. Besides its literal meaning,

meinen means to think a thing and to say it, as distinguished from

benfen and glauben.

5. $>od) ttm3 tl)ttt
r3 ! . : but what does it signify ! He is not . . .

7. ettt <$lütf für tttt§ (ift e8) : itfs lucky ; see 10, 1, ^tm ©tütf,

luckily. ber 9Ute : the old gentleman. (£§ ttmrbe . be=

lotttmett : fcftlecbt befomtnen, go ill loith us. Kemember that the

periphrastic conditional does not stand in the dependent clause

(protasis).

11. fag
t

td) : note inversion. B. § 343, d, 1 ; J.-M. § 344, c.

12. Um ®otte3 ttriüett : for heaven's sake.

14. td) fudje ba§ SSßette : idiomatic for entfliegen = escape, de-

camp; present for future. (2ÖUI fort ge^en): is about to . . .

tu ollen with this force is often found in stage-directions.

16. $)a§ . . . fittb : remember that the German demonstrative

pronoun placed at the beginning of the sentence (or in questions

at the end) and followed (or preceded) by ' to be,' Stands in the

neuter Singular, regardless of the number and gender of the noun

to which it refers. The verb agrees with the noun.

18. ^>ant : does not admit of a direct plural in German.

20. (Ijter madjt Champagne .) : notice the word-order.

21. einen foldjen : fold) einen, English usage.

22. I)tttgel)Ctt (affctt . . . : pass unreproved or unnoticed.

23. Sftettt, ®ott üeröamttt* mtd) : No, confound me. See note to

8, 29.

24. $d) eile : notice force of present here and in the following

lines.
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25. mit: along. Lines 28-30 mit, participation ; see 12, 9.

;?Jd) : this very night; emphatic ; see 8, 11.

27. mir: ethical dative.

28. ttOdj: moreover, besides. ttmd . . . betrifft: see note to

16, 8, and to 35, 1.

Page 44, 4. merf id) nioljf : I now pereeive ; see 43, 11.

5. Ijabe . 51t oerbanfen: Ido not owe.

6. 3U meinem ÖHütf : fortanately.

7. sJ!)icin £augcnid)t3 bon Stfcffc : the dative inflection (singular)

after üon is often omitted in weak nouns when they are not accoin-

panied by a limiting word or attribute.

9. and) uod) nene : observe that the German does not employ

one (ones) to give the adjeetive the nature of a Substantive.

10. Sdjon gut : all right

!

12. (£§ fljnt mir teib : this is the regulär idiom for I am sorry,

just as eö freut ntid) is for I am glad.

13. aufgcfdjobeu ift uid)t aufgehoben : (proverb) forbearance is

no acquittance. (Grieb, Dict.)

14. ffllnfy , äurütffommen : must . . . needs.

15. gerabe jeijt : just at this moment. B. § 267, 4.

16. mir . • . laufen : ethical dative for English possessive ; see

22, 30. rcd)t au^brütftid) : expressly.

17. $d) (£fct = (Sjet ber id) bin. and) : expletive.

18. $a, rneun id) . . Ijötte : supply apodosis : then there would

be an excusefor my stupidity.

19. 9lber fo ! but as it is !

21. $a3 $ctb ift rein : the coast is clear.

25. Wein ®0Ü, etc. : see note to 8, 29.

Page 45, 1. lo^geljeu : this is almost slang. (51t $ü$en) : at

the fee.t.

5. 2Ba3 foU . . . t>a§ oorftcücn : pray, ivhat is the meaning ofthis?

6. $d) tt)iU bir . . t\)\\\\ : I am not going to hurt you.

12, 13. finb ©te'S, bin id)
r§ : see note to 7, 12.

21. $anu id) bafür = ift e3 meine @chu(b? is it my fault ?

23. ift
T3 51t ücrmuubern: translate by passive. German regu-
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larly uses the active in this infinitive construction where English

employs the passive.

25. ift §tt magert : see preceding note.

Page 46, 1. (ba er . . tt>Ul) : see note to 43, 14.

2. (iljm entgegen) : notice preposition entgegen with dative pre-

ceding.

7. fo halb : Stands for English, as soon, or so soon.

13. ntit %\)vtv $räu(etn £od)ter (©djtoefter, ^tcfite, etc.) : usu-

ally, as here, the possessive adjective agrees in gender with the

relation. Observe the more logical word-order in French, ' made-

moiselle votre fille.' See note to 31, 12.

14. $d) erinnere mid)^ ; ftd) erinnern, reflexive with the geni-

tive. An accusative object occurs, but is now generally supplanted

by an with the accusative.

16. 5itnt glütftieften Spanne madjen : verbsof creating(making),

electing, etc., which govern in English a double accusative, take in

German the second object (factitive) in the dative with jn and the

definite article.

19. feinen B^MÖ attptfytttt : not to do violence.

Page 47, 4. ttrieber : in return.

14. $fyrc beiben : cf . English usage.

21. Sie mären : preterite subjunctive in interrogations

expressing astonishment. See note to 10, 19.

22. $d) fyalte t§ für meine $fltd)t : the English factitive accusa-

tive after verbs of thinking is rendered in German by für and accu-

sative ; see note to 46, 16.

23. (lebhaft) : with animation.

24. tuet £>anf : see note to 43, 18. B. § 263.

Page 48, 4. anf ©ie ööfe fein : notice auf- with the accusative

for English with, after adjectives denoting anger : gontig, enraged;

böfe, angry ; ungehalten, displeased.

8. matf§ gut fein : laffen ©ie e§ gut fein ; let itpass.

10. meit entfernt : far from. anfangen p motten : German

uses the infinitive constantly where English has the gerund. See

note to 9, 26.
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14. 5llfo %\\x <3ad)e : to come to the point.

17. $l)uen 51t teil Wirb : bc bestowed upon ijou.

25. S3afc: Soujtne is more common. bemerften: English

perfect.

26. feie feljr $I)re ©djfoeftcr tieben^hmrbig ift: read, wie fefjr

(iebenSroürbig ... A Gallicism, ' Que votre sceur est extremement

jolie' (Picard, Encore des Menechmes). Note a like Separation,

64, 5, and 68, 17.

27. baft id)
f3 fur$ mudje = furj unb gut : «0 &e brief.

30. bic $l)rc : bie Sfyrige or simply 3fyre would be more com-

mon. See 49, 10.

31. gut fein : see note to 21, 5.

Page 49, 1. fd)OU je^t: one of these words is redundant in

English. bafür ftel)
f
id) : Iwill answerfor that. 28te fid) bod)

. fügen tttttfj : Äow fortunately everything has come about.

3. mir bel)Uf(id) fein Witt = mir geifert null.

6. £>a3 fteljt 51t fyoffcu = ba§ ift gu fyoffeu, passive.

7. bod) : after all.

12. wirb meine ©dnucfter : present for future.

15. $>er: see note to 7, 2. $naU mtb $aU = plöfelid) : sw<Z-

dewty. fterMid) . uertiebt toorben : fallen dead in love.

17. 51t rebeit : was spealting.

18. biefe ®ebuufen . . bergcljeu (äffen : to abandon these . . .

21. bu tyätteft . , nidjt gebraust, ifytt . ab^uttieifeit : you

need not have repulsed him so rudely.

23. übet genug Hvan : badly enongh off.

Page 50, l. mad)cn Sie : see 26, 9.

2. barf: must.

4. S3in td) boü) nun . . : inverted order for emphasis
;
generally

accompanied by bod).

7. ttJenn btt . . ntdjt gut mad)ft : if you do not make amends

for.

8. ®arte : here = plan.

10. muffen mir un$ *>om £alfe fdjaffen : must rid our-
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11. auf : for.

15. Ijätte bod) . Jönnen: might have come to. See note to

13, 5, and to 33, 12.

16. ba§ ift mir genug = genügt mir.

17. $aöon : i.e. mm biefer SSorauSfefcmtg = supposition.

19. Wtlan nimmt . . : passive.

Page 51, 1. 238er famt fnr : fann bafür, fann üerhinbern

:

can prevent, help.

3. uub rnenn and) : and evenifit should.

4. $m ftufjerften $aH : if ü comes to the utmost ; äußerft, see

note to 40, 28. bin td) gebedt : i.e. in ©tdjerbeit ; I am safe.

9. (Styre einzulegen = git ertoerben, to öe gained.

Act III.

Page 52, 5. $ür bte^mal : biesmat. beule td) bod) rooljf : 7
Äope 7 have.

7. Söoljf ; to be sure.

11. *£)u: note the change of pronouns used by the colonel in

addressing Lormeuil. What do they signify ?

13. id) bitte borum: Ibeg ofyou.

17. 5lber fo ertauben : but do . . .

18. @§ mirb nid)t3 baran§ : It shanH be done.

19. <3o feib ; t/iat's the way with.

. Page 53, 1. al§ baff il)r bred)t : than breaking each other's

necks. See note to 17, 11.

5. The adverbs [a, bod), emphasize. Kender interrogatively.

7. bod): for all that. £)u tturft^: B. § 236, 6; J.-M.

§ 453, d.

8. babei bleibte : ihatfs conclusive.

12. $etn 2£ort mcfyr : wot another word.

14. moüteu : here, to be on the point of. an einanber geraten

:

to fight.

16. gottj = febr.

21. $>er bin id) : see note to 7, 12.
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25. ($3 fällt mir • . ein, id) benfe nidjt barem : Ido not think

of . . . SöolTen is pleonastic.

Page 54, 2. jur : as an. See note to 21, 4.

3. mill , . ber ^>err : used in very polite language for the sec-

ond person. Cf. note to 28, 15.

5. in ©rfaljrnng gebrrtdjt : leamed.

6. auf beut Sprung ftünben, ftd) . . . $u fd)(ogen : are about to

fight a duel. ©rünben, an older preterite subjunetive for ftänben.

The old indicative ftunb is still common in South German. (B.)

17. $rtfd) 5u! Saffctt ©ie . » ntadjett: go aheadt donH let

them fool {deeeive) you. 2öei3 mad)en (ironical, really tntffeixb

mad)en) is used in modern German always in the sense of deeeive.

21. wobei : in which. Kemember that Wo with a preposition

often supplants a relative pronoun with a preposition. See 8, 25.

26. id) rüljnte und) befjen : with genitive of thing. B. § 185

;

J.-M. § 434, c.

2,8. im id) . behütete : in preventing.

31. ®el)n ©te bod) : go along with you ! The e in the eit of the

Ist and 3d person plural present and in the infinitive (after h) is

often omitted (colloquial and poetic).

Page 55, 3. Slber feljett Sie . red)t an ! but do . . .

4. \a : as you see.

8. ©türfdjen : here = tricJc.

13. mir mürben nie bon ber ©teile lommen : never have done.

According to rule, we should have the inverted order in this clause,

but the rhetorical pause after the dash relaxes the close connection

of the dependent clause with the prineipal, and the latter again

takes the normal order as if Standing alone (anacoluthon).

15. Ijäft : in this meaning anhalten is commoner than simple

l)alten.

19. fteljenben Ofufged : adverbial genitive ; at once. Cf. Latin

staute pede.

Page 56, 1. $a§ l)at man \>a\)on : that is all one gets.

2. ba td) . : by preventing.
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3. 5«m $>uttf: in return.

11. oom Komplott : in the . . .

'

bte gatt^e 293eft : everybody.

So also alle 2ßelt.

13. ©o bleibt md)t£ übrig, al§ in $otte3 Tanten : may be

rendered, So nothing remains but to submit and go to Strassbnrg.

See note to 24, 10.

15. mit fid) . Ittffctt : render freely, will not listen to

reason.

20. ftanb gehalten ! 9iid)t getoanft : see note to 15, 11.

21. 235irb
r3 balb : see note to 40, 7.

23. iü) bin nid)t ba: I did not come here simply to

wait.

Page 57, 1. ©icl) bod) : Well, just look !

2. ©ie Ijaben . gemalt : you managed quickly. $efd)ftfte :

plural ; cf. English usage.

3. geljt^ : render by personal verb.

6. W)^ bcnn nid)t, ber: the shorter ber is preferred to toetdjer

as the relative with the personal pronouns of the Ist and 2d persons

as antecedents. Cf. line 25 below.

7. bor : ago. B. § 306, 9.

9. einer ttm3 = iemonb etttmS, See 8, 19, and 9, 20.

10. bertrittfen : the prefix üer= here gives the idea of drinking

away, spending for drink. See also 59, 9. bie 5lbfid)t : Ms . . .

14. $a bod), beim Teufel : why, certainly.

16. ($ott grü^ T
bid) : Qod bless you = good-day ; a common

greeting among the country people in Germany. Frequently,

©ruft' bid) ©Ott. (Sben : this ought grammatically to invert the

sentence. It must be remembered that a drunken postillion would

not speak the most elegant German.

17. im Vertrauen geftetft: fteden, here = mitteilen, to eommuni-

cate, teil.

17, 18. feien, gingen: subjunctive of indirect discourse after

verbs of telling, etc.

21. an (in) einem fort (fort xmb fort) : continually. Cf . English,

' on and on,' ' over and over.'

22. äfteut engltfd)e§ (£onfind)en: My angelic cousin; engtifd) in
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this sense is now generally replaced by engelg(eid), engelhaft, to

avoid ambiguity. English = engüfd).

25. 933er hrirb aber and) : but who would.

29. um Willen : for. Note Separation of this preposition.

Page 58, 1. fretfid) : concessive.

3. £>a£ finb mir getooljnt : distinguish gett)ol)rtt fein, to be in

the habit of, etc., from gelohnt fein, habituated to. See note to

23, 23.

11. berfindjt : confoitnd it.

19. tim fo : such a.

22. öon brei Senaten = brei 9ftonate.

30. feinen gelier: not a cent. geller (Rätter) : i.e. Halle

penny, a former small German copper coin of the value of less

than a quarter of a cent. The name is derived from the city Halle

(Suabia), where the coin was first Struck.

Page 59, 2. in (&QÜt§ Tanten : serves here to express encour-

agement = inoljtan, nur 31t, etc.: well then, go ahead, forward, etc.

8. Sdjttmger : brother-in-law. Often jocosely eniployed in Ger-

many by passengers addressing their postillion.

9. SSertrinF : see 57, 9.

15. berfoammter : confounded.

16. $d) fage ja : donH I teil you.

17. (Sie I)aben
r
3 eilig : you are in a hurry !

18. $ort folf§ geljen : render personally. J)tnan3 : here =
from it.

27. t§ , , befohlen (korben) ift : render personally. Sorben
in perfect and pluperfect passive is occasionally omitted.

29. 9?ed)mtng gemadjt Ijaben : barauf rennen, count upon; er*

ftarten, expect.

Page 60, 2. gans ttttb gar nitfjt : not at all.

5. ÖMütf $u : success.

7. 51t ftanbc bringen : bring about.

20. mir : dative of interest.

21. fomiitc I)cr and following: historical present. See note to

07,6,
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22. böbon ber eine : baüon in place of relative öort benen,

referring to persons, although found in Schiller's and Goethe's

prose, is unusual now, and avoided by the best writers.

24. reitet ber Xeufet : in the sense of move, manage at will. Cf

.

English usage.

Page 61, l. fort mit tljm (fät)rt). jagft im ntdji, fo gtft'S

ltid)t : heiter skelter.

6. Um Vergebung : supply bitte ;
pardon me.

7, 8. ber £err Dberft Ijabcn fid) . umgefctjen : a foolish cus-

tom, now rapidly passing away, makes dependents, in speaking of

their titled masters, use a plural verb after a title in the Singular.

9. $I)ttett: hy some editors unnecessarily corrected „ihm," all

Standard editions to the contrary notwithstanding.

12. füfyrt . . folteren : is taking for a walk.

17. 3ett berlorett : preterite participle for imperative.

23. ba§ td) berfteljen mu$ : thatlmust he agreed with him.

Page 62, 5. Seit ttWUtt : not since when.

9. t)itt (gereift).

14. *tfeiu, md)i bod) : why, no

!

18. buft er merbe : subjunetive of indirect discourse.

Page 63, 9. pw (£rft(Wtten : see note to 41, 18.

14. ttne er abreifte : aU is commoner in the temporal sense.

15. Notice how Champagne is at a loss for a moment, but imme-

diately rises to the occasion.

17. 9?tttt, fo fage nur : nur, admonitory ; well, why donH you teil.

25. ©ie lönnen fid) . . einbUben : you may pride yourself

upon it.

26. Sfrtxxnx master ; the colonel.

28. $nmitie : see note to 28, 12.

29. tool)t : will readily see. See note to 11, 4.

30. t>(t : in that case ; under those circumstances.

Page 64, 5. boflfommen . . . pfrteben : see note to 48, 26.

Observe a like Separation, 68, 17,
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14. ber nad) cttva§ , an^fal) : who looked rather distin-

guished.

16. bretn : syncopated for barem.

22. td) trage . 23ebenfen = jögere nicht : / do not hesitate at

all.

26. $a fittb mir , , geförbert : ironical ; arenH we nicely ad-

vanced now by . . .

Page 65, 1. $d) empfehle mtd) . . . 51t (Knaben : I commend

myself.

2. fyödjgeneigten : note the obsequiousness of the notary in this

and other expressions ; as §ocbbiefelben (line 13) and 3t)vo ©naben
(line 14).

6. 3n $>ero 33efel)l: at your service. 2)ero (3br, Sbre), the Old

High German genitive plural of the demonstrative ber in humble

address, now out of use. B. § 89 ; J.-M. § 455, c.

10. 2$$a3 ©ie mir jagen : don't teil me

!

11. ©iel) ! ftet» bod) : well, well ! $arnm Ijatteit . . . : see note

to 61, 8.

14. %\)to (3br, 3bre) : an imitation of „£)ero." B. § 86.

25. aufgefegt Jjabett : (of docurnents) drawn up. meine Ur=

fadjen (©rünbe) : my reasonsfor.

Page 66, 1. fd)tt>ar5 anf meift: what is our corresponding ex-

pression ?

9. märe . gemtg, bätyV td) : potential subjunetive in mild

assertions.

12. ($tebt end) bie $änbt : reeiprocal, euch = einember
;

join

hands.

22. 235ie fdjäi?' id) mid) gtürftid| . = 2Bie güicfüch . .

.

Page 67, 4. baf{ . , . ausgefertigt fei : subjunetive of indirect

discourse.

6. $d) merfe mtd) . . . , id) erreidje : historical present in

vivid narrative for preterite.

13. finbet . . für gnt: does not think proper. See 47, 22,

14. midj , $n reiben : to imdeceive me.
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15. im: see28, 3, and 30, 2.

24. bafür: instead, in place of it.

27. %8a§ Teufel foltte id) (tljutt) . . . : what the deuce . . .

Page 68, 2. b(t§ er , l)tttatt3 ttUÜ : /or having such high aims

with regard to me.

3. ©te werben /. gefiutbcn Ijabett: future perfect for perfect

expressing probability ; I suppose you havefound . . . See note to

34, 10.

4. ttJCtttt ber (Styefotttraft , . itttte^etdjttet toürbe : distinguish

the subjunctive preterite passive (ftmrbe with a preterite participle)

from the conditional (nnirbe with an infmitive). The former may
of course stand in the premise (as here). See note to 43, 7.

9. Wart berljetratet fid) : theij sometimes have weddings.

28. iljm an bie ©eite 51t geben : to give Mm for an escort.

Page 69, 2. an $I)rer <Stait : in yöur stead. $>a§ ttnrb . . .

ttid)t fo I)tni]cl)cu : that will not be passed over unnoticed.

4. <Sielj! fiel) botyl SSenn bn bit^ * * fplagen miUft: render:

See here ! If you do insist upon . . .

23. ttJtr fyttbett gut reben (French * avoir beau,' in vain): it is

all very well for us to talk.

25. bimtm bod): in spite ofit.

26. bon biefent allem : notice that att retains its strong endings

after a strong lüniting word.

Page 70, l. 5lber id) merbe beit SormeuU getyrengt Ijabett:

render freely, but it cannot be supposed that I have hurried. See

68, 3.

4. fo tiefte fid) . treffen : render by passive, treffen here =
finbett, erreichen =find, reach.

18. (&oü foll mid) berbammen: may I be confounded. See

8, 29.

22. pm 25eften : for the good. Observe the difference in idiom.

Cf. für ba§ ollgemeine SBefte (2Bobf) beö £cmbe3, for the common

of the land.



EXERCISES.

Of all the classics read in high schools, Der Neffe als Onkel

offers the best chance for practice in colloquial German. These

Exercises have been arranged accordingly. Besides translating

the English sentences into German, let the pupil find exact

English equivalents for the German idioms given in each Exer-

cise, and then master these German phrases — learn to speak

them automatically.

Special attention should be paid to the use of ja, schon, wohl,

doch, and other words which have no exact equivalent in Eng-

lish, but must be rendered by the inflection of the voice, by a

question, or by some exclamation.

P. V. B.

I. (Pages 7-9.)

a. JBtft btt'«? (<$<$ bin'«.) b. SRmt, toorüber fodtft

bu? c. :üöa3 fällt bir aber ein? d. 2öarte bod)!

e. Nun, memettoegen. /. Zfyu' mir ben ©efaden—
g. £)a fei ctu^er borgen

!

1. Never fear. 2. All right. 3. Hold on a min-

ute ! 4. Is that you ? 5. Who confided that to her ?

6. Why, my friend Dorsigny. 7. He will be in the

garden this evening at eight o'clock. 8. A lady intends

to come in. 9. The gate is open all day. 10. Why
105
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does he wear a wig ? 11. They resembled each other

in height and color. 12. Besides, they wore the same

kind of uniform. 13. He had a duel with Herr von

Dorsigny because of a lady. 14. He did not wear his

own hair. 15. He put on his uncle's clothes and was

surprised and delighted at the resemblance. 16. What
are you thinking of ? 17. It was very important for

him to have your support. 18. I set great störe by

you ; I will do you the favor to defend you. 19. Yery

well ; let me know if you haven't the time to do it.

20. I ought to have counted on something quite different.

II. (Pages 10-12.)

a. 2Ba3 für ein glücfüdjcr äftcmtt— &. @inb @ie e$ ?

(Sefn @tc nnftfommen ! c. yim, ba& tft bod) ein f)eq=

lieber Smpfang ! d. T)a% tft ja red)t fdjön. e. 3 ff8

ntögUcf)? /. <gt, freiließ! Söeißt bu e3 benn ntdjt?

g. @o tft e§ an$ mit mir! h. ©ebntb! bleiben (Sie

babei

!

1. What a beautiful woman she is ! 2. When are

we going back into Alsace ? 3. Luckily she was less

anxious about his assistance than to see her lover.

4. Welcome, brother ! 5. Why, this is fine, to be back

in four days. 6. My, but that's a beautiful reeeption !

7. Who do you think I am ? 8. Why, my brother, of

course. 9. But where is his aunt, to whom I wrote ?

10. However astonishing the resemblance, her brother

wears his own hair. 11. In order to leave his garrison,

he hurried on this uniform. 12. Oh
;
let me embrace



Pages 13-15.] EXERCISES. 107

you ! 13. So Sophie is to marry ? 14. Why, yes,

he is said to have asked her in marriage. 15. Stick

to it! 16. He began and played the part through.

17. Listen, this must not take place. 18. Patience

!

It will be hard to go and get him. 19. It is all up

with him ; he is in love with his consin. 20. They

are only waiting for your uncle. 21. Then we can dance

at the wedding.

III. (Pages 13-15 20.)

a. 9?ur gemad) ! b. £)a3 berfteljt fid) ! c. gäbe

idj'S bod) ! d. Sie freue idj mtd) ! e. ß?i nun, ba$

ift gana natürlid). /. (@8 ift) @d)abe — g. SDju'

a(^ trenn bu (miü) tDegfd^idteft).

1. Wait a minute ! 2. She is likely to take him for

his uncle! 3. But I did! 4. Why, that is quite

natural. 5. He made believe he had to leave next

day. 6. There was nothing better to do. 7. She

doted on her nephew, who accepted the proposal and told

his cousin of it. 8. They were content and came

marching along in the greatest hurry. 9. Her daugh-

ters all look like her. 10. She thinks it's the clever-

ness of the idea that charms her. 11. Evening will

help them. 12. They do not need these lights to

make the difference noticeable. 13. Quickly to work !

14. It's too bacl that you have not paid your servant.

15. He shall be content with her. 16. She will arrange

it so that he arrives booted and spurred. 17. Play

the uncle, and when all is over, marry the niece.
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IV. (Pages 15 21-18 12.)

a. kommen @tc bodj ! b. Sftun, fo rebe bod) ! 2lnt-

toorte frt[d) toeg ! c. _3d) tötJX nid)t frören, d. gret*

fict) tüo()U e. Unb toarrnn benn nidjt? /. @o tief

id) roeifj» #. £)a$ begegnet alle £age. h. 23eroal)re

un$ @ott baöor

!

1. Come, speak up! 2. Why, he died last winter.

3. Oh, come quickly

!

4. Why, I didn't hear you.

5. As to our journey, we are here for only a short visit.

6. But no misfortune has happened to him, has it ?

7. No, not to him. 8. One evening he paid court to

her niece. 9. She took it into her head to be offended.

10. Fortunately she feil in with a friend. 11. So far

as I know, they must have suffered severely. 12. It

was hard for him to be with his regiment by the nine-

teenth. 13. This very evening I must leave Paris.

14. I shouldn't like to choose for her before she did for

herseif. 15. God forbid that that should occur before

she is fifteen.

V. (Pages 18 13-21 14.)

a. ^un, toctS tft btr? b. £m toeißt tüo^I nod) ntdjt.

c. Sir beulen ja ntdjt barem. d. ^Jtun, nun, beinahe

bod). e. gaffe 3Jhtt. /. «übe btr ein— g. £)a3

muffen totr benn bod) bebenlen. h. ^d) r)atte große £uft

ba^u. i. Sftun, nun, gieb nad).

1. He doesn't know yet, does he ? 2. Speak up, I will

advise you. 3. Out with it ! 4. She wouldn't like
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to speak to him. 5. Let her marry him. 6. These

children have a good time, I teil you

!

7. Why,

she didn't think of looking at it as anything but a piece

of good luck. 8. She imagines she has forgotteu the

young man. 9. Why, of course— (Surely, that is

natural). 10. I don't love anybody eise. 11. Well,

perhaps not, but almost. 12. I'll bet she has the same

name we have. 13. He played the father and approved

her choice. 14. I believe you must think that over.

15. Although he didn't care very much, he yielded.

16. Well, well, proniise her this property. 17. Do
speak for me. 18. You answered him this minute,

you know. 19. Not tili the moment when she noticed

her cousin, did she know it was true. 20. Well, then,

I yield. 21. Much may be said in its favor. 22. Oh,

come, father, submit. 23. She admitted that he could

not have chosen better. 24 Now, if he were fond of

her, too, they would propose him as husband. 25. So

I may write to her now ?

VI. (Pages 21 15-23.)

a. £)aS gräulem ift bod) ntdjt fdjon (öerljetratet) ?

b. T)em gtmmel fei £)anf ! c. Ottern $err befinbet ftd)

gan^ tüo()L d. 9fam, nun, @tc werben ja orbentlidj böfe.

e. gfttlje bidj aus, /. 2öa3 ift ba au tfum? g. 9?un,

fo fei'«

!

1. ISTothing has happened to my nephew, I hope ?

2. He beseeches his aunt to rest. 3. Teil me, Sophie

isn't married yet, is she ? 4. We place implicit con-
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fidence in you ; we owe you everything. 5. If they

knew how he loved her, surely they would give her to

him. 6. It is impossible. to describe what I just

learned. 7. Why, he is getting quite angry, as if we
were violent. 8. Well, father, what do you say to

that? 9. There's nothing more to do now, since my
wife isn't here yet, you see. 10. Well, all right, I am
satisfied (with it). 11. Arrange to have the wedding

over with before we return.

VII. (Pages 24-26.)

a. Wlix ift alte« redjt b. ^tmm e8 ja. c. (£t, ba$

oerfte^t fid)! d. tommt fyer. e. £)a3 ift ft>af)t\

/. 3a toofyt! g. £)a3 glaub' iä)\ h. (gs tf)Ut mir

leib. i. Wlafy, baft bu fortfommft ! j. Qu) üerfter)e

mid) barauf*

1. What's your opinion ? 2. Should he give a

receipt, do you think ? 3. Why, of course. 4. Give

it by all means. 5. It suits her that he should pay his

debts with it. 6. He has been borrowing from his

nephew for a long time. 7. You come very oppor-

tunely ; I was up to the ears in debt. 8. He will have

to send to the usurer. 9. Have the gentleman asked

to supper. 10. He requests the servant to take supper

with them promptly at seven o'clock. 11. They in-

trusted him with a ticklish eommission. 12. It pleased

her nephew to lend them money. 13. Why, certainly,

I shall arrive to-morrow. 14. I am sorry that he owes

my nephew some money. 15. I believe it. 16. He
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paid his debts. 17. Surely he wouldn't be such an ass.

18. Hurry up and get away ! 19. Let us look at the

beautiful wedding presents. 20. They do well to con-

sult him ; he knows all about it.

• VIII. (Pages 27-29.)

a. £)efto beffer! b. 23ttte um Vergebung. c. Sir

finb gtetdj lieber ba. d. 2Ba3 für närrifdjeS 3eu9 (if*

baS)? e. 2öa3 gefyt ba£ mid) an? /. £>a$ begreife,

roer'3 famt

!

1. All the better. 2. Well, 111 be right back.

3. A thousand pardons, brother, but my daughter is wait-

ing for me. 4. She might easily have helped them

choose, I should think. 5. For men they are not very

important people. 6. He hasn't the least idea who

bowed so politely to them. 7. Though one could not

be back for six weeks, the other was not the least sur-

prised (at it). 8. It is not enough to be beautiful

;

she must behave well. 9. What kind of foolish

stuff are you saying? 10. What do I care if he

did go bankrupt ! 11. One after another the gentle-

men have made off. 12. Did he owe you anything?

13. Why, yes, but here is the receipt. 14. He was

at his wit's end; perhaps he had twinges of conscience.

15. He came back before you allowed him to. 16. I

should think he could wait a moment for them.

17. He returned unexpectedly without writing to his

wife.
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IX. (Pages 30-32 16.)

a. 2tber fage mir bod) ! b. Sie freue td) mid)

!

1. For pity's sake, teil me what my uncle knows.

2. She will be here directly ; I must look about me care-

fully. 3. Rather than let them be discovered, he will

marry her himself. 4. I will continue to have this

secret without telling her. 5. Should the opportunity

ever offer to make her acquaintance, he would be very

glad. 6. If I can ever be of Service to you, consider

nie your devoted servant. 7. He thinks he had the

duel with your friend. 8. My lieutenant-colonel has

begun to do me justice. 9. So we can suppress the

affair.

X. (Pages 32 17-34 19.)

a. «Bitte taufenbmaf um ^er^eitjung- b. $<§ Bin

3^neu fe^r üerbmtben*

1. Do teil me, is the fellow crazy ? 2. He is a fool,

don't you see ! 3. I met them here half an hour ago

(üor), 4. They speak of nothing eise. 5. Well,

thank heaven, at last he can introduce his father to his

wife. 6. He did not enjoy the reception. 7. Has

she caught it, too ? 8. Forgive me, I beg your pardon.

9. She fits the description perfectly. 10. Be convinced

that she will obey her mother. 11. She left her father

alone a little while ago. 12. The marriage pleases me
very much. 13. She hopes he will consent to it (barm).

14. He kept her Company without expressing his joy.
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XI. (Pages 34 20-37 24.)

a. 2Bct§ MefeS betrifft— b. ®an^ genug, c. £)a$

nmre bod) luftig ! d. gür tuen fyiettett @ie mid) ?

c SRidjtbod). / 2Jttr fdjtoinbelt

1. I was brought up with her. 2. At first this mar-

riage did not displease him. 3. True enough ; but as

to this marriage, the bridegroom is dead. 4. He knows

nothing. 5. Really ? 6. Most eertainly. 7. Oh,

no, father, that isn't possible. 8. Surely, she knows it

better than he. 9. It is dangerous to have a quarrel

at a ball. 10. It pleases him to speak right out.

11. He did not die of the sword-thrusts, so far as I know.

12. Wouldn't that be amusing, though ! 13. Although

he could not give her Information about his father, she

still took him for her cousin. 14. But I shall have

something to say about it, too, I think. 15. When, if

Imayask? 16. But I spoke in earnest. 17. Oh, no,

sir. 18. I can solve the riddle, of course. 19. She

seemed to be satisfied with him.

XII. (Pages 37 25-40.)

a. £aj} nn§ atfetn. b. 9Jhtfj td) (Sic baran crmnern ?

c. £)atf)f id)'$ bod)! d. @tetfe btr öor— e. £)a$

tft Ja gan^ nnbegretfltd). /. £)u fyaft red)t. g. Z§vl'

ba£, toenn bu nulfft.

1. She reminded him of it. 2. He did not know

what to make of his wife's condnct. 3. She didn't

understand yours, 4. Oh, I was sure I'd find her very
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agreeable. 5. A little while ago he said to my face

that he couldn't have done it. 6. We both are very

well pleased that they are agreed. 7. Just imagine, I

took him for my nephew just now. 8. He wants to

make me believe that it was a misunderstanding. 9. At

the very mornent when you were talking with your aunt,

she was making fun of you. 10. He was right to pay

her back in her own coin. 11. She does not imagine

that he was laughing at her expense. 12. If you can-

not make anything out of it, we are quits. 13. He
does not understand ; he gives it up entirely. 14. My,

but isn't that an example !

XIII. (Pages 41-44 19.)

a. 9te, tote fteljfs brftmen ? b. 9te, bu fcmttft btr

leicht öorftetten. c. Vorüber fadjft bu? d. 9?un,

toer fonft? e. ©oc^ toa§ tf)ufö? /. (Bd)on gut.

g. Qä) möchte rafeub toerbeu.

1. What is he laughing at ? 2. Why, who eise would

impersonate his uncle ? 3. My, how like his nephew

he does look ! 4. He owes all that to his father.

5. He can well imagine how well you played your part.

6. But what's the odds, as long as they are not here ?

7. As to my nephew, he will dance at the wedding.

8. Very well, now pay your debts, since you can count

on my credit. 9. He told her that they had come

back. 10. He hasn't even the honesty of the usurer

to thank for the receipt.
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XIV. (Pages 44 20-46 11.)

a. Q<$) nnft btr ja nidjtS pfetbe tljnn. b. 2Ba3 tft 3U

machen? c. (gr fyält bid) für ben DnfeL d. ©ieb

tl)m feinen 2lbfd)ieb.

1. Why, what does this mean ? 2. Yes, it is I
;

is

it my fault? 3. What is to be done ? 4. She

turned round and carne back again. 5. If you throw

yourself at his feet, he is not going to hurt you. 6. Her

uncle stood up, and she thought it was you. 7. They

recognized him and spoke to him. 8. She compelled

him to leave them at once. 9. She took him f'or his

uncle and stepped up to him as he was about to go out.

10. They sent her away as soon as possible.

XV. (Pages 46 12-49 12.)

a. $dj erinnere ntidj'3. b. $a, (Sie finb'3 ! c. ^d)

frene ntid), @ie $n feljen. d. gwax fottte td) anf @ie

böfe fein. e. 3al)(en ®*e auf m^-
1. His affection made her a most amiable woman.

2. I remember it ; that is certain. 3. He cannot com-

plain that his love is not returned. 4. She would be

capable of doing him a great Service. 5. Since he owes

you so much thanks, he considers it his duty to give up.

6. He ought really to be angry at her because she be-

trayed him. 7. Is it you ? 8. Well, I am glad to

see you. 9. He begged for her friendship and offered

her his influence with the colonel. 10. On the other
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band, they had good reason to be brief. 11. Sbe has a

rigbt to your homage— tbat I'll answer for.

XVI. (Pages 49 13-51.)

a. 2!)cad)en (Sie, bct§ (Sie fortfotttmen. 5. £)ct bin xd)

nun allein ! c. grtfdj an§ Serl

!

1. Well, sister, how goes it ? 2. It's bad enough

for me to fall dead in love with ber. 3. She bas sud-

denly made a great conquest. 4. Now, be is sure tbat

tbey will not return. 5. Hurry up and get away.

6. Let me see, am I alone now ? 7. We will act on

tbis supposition. 8. ^Honest anxiety for his master

will rid bim of tbese friends. 9. If it sbould fail and

be sbould storm at ber, sbe could take refuge bebind ber

uncle.

XVII. (Pages 52-53 12.)

a. £)ie3tnctt benf xd) bocr) tooty— b. SBofjt bin tdj'S

felbft ! c. $cfj glaub' e$ tpol)! ! d. Urlauben (Sie mir.

e. gören (Sie bod) nur ! /. $ein 3Bort ntefyr l

1. To be sure it is I. 2. Not anotber word; tbat's

settled. 3. Do allow me to punisb ber for it. 4. This

time I bope I baven't offended bim. 5. You left a uote

there for me; he will punisb you for it. 6. Leave

that to him and be will take the trouble himself. 7. I

did not doubt tbat be was furious with rage. 8. Just

tbink tbat you have ber nephew before you, and pray

listen. 9o But tbat isn't my case at all.
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XVIII. (Pages 53 13-56 20.)

a. Q£% fällt mir gar nidjt ein— b. (Sie finb im Sxv*

tum. c. 2Iber fefyen ©ie mid) bod) nur red)t an ! d. (g$

tfyut un$ (eib. e. §ören @ie boct) nur an. /. £)a$

Ijat man baüon— g. @inb @ie aber aud) gan^ getmjj ?

1. His name was Champagne. 2. They liadn't the

least idea of fighting. 3. He has the honor to accom-

pany the gentlemen. 4. She was on the point of ad-

mitting that it was another of his pranks. 5. We are

niistaken, he has no intention of fighting with the wrong

one. 6. Oh, come now, and for pity's sake look at him

carefully. 7. He will not deny it ; he even boasts (of

it) that he destined her for his nephew. 8. But just

listen or he'll never get through. 9. I am sorry that

you were so opposed to my assuming my uncle's dress.

10. But are you quite sure that you cannot appeal to

your wife ? 11. That's what you get for not listening

to reason.

XIX. (Pages 56 21-60 4.)

a. (gtefybod)! 6. Sofyer toeißt benn bu ? c £)a8

berftefjt fidj. d. yiifyt bod) ! nein ! fo mein' tdj'S ntdjt—
e. SBarte bod) ! /. %d) Syrern ©efafleu.

1. Because of the return of his wife, he arrived in the

night. 2. This evening an hour ago we saw that ser-

vant. 3. You should set her down at the back door.

4. Why, yes, he has forgotten his angelic sweetheart.

5. She is to go to Paris against her will. 6. On account
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of tlie strong proof of your love, that you have

given me, I have decided never to leave you. 7. I

am sorry that I owe you anything. 8. He remera-

bers that I paid him off. 9. Luckily I shall be able

to overtake you. 10. When I set out, shall I take him

with me against his will ? 11. Why, no. 12. Wait

a minute; you are ordered to follow her. 13. This

isn't at all to his liking.

XX. (Pages 60 5-62 11.)

a. ®IM au! 5. 25tft bu ba? c. 9^erf)t gem.

d. ®cm^ im ©egentetf. e. (£r ift fort. /. 2Öo ift, er

berm Ijm ? g. £)a3 toeiß td) nttf)t.

1. Perhaps he does not know that she is here.

2. Well, she went away, but she took the gentleman for

his brother and came back. 3. On the contrary, the

uncle has left for the journey, in place of the nephew.

4. She lost no time, but hunted him up and took com-

passion on him. 5. They brought him here, but w'e

concealed the matter from them. 6. He went away

just now, without taking leave of anybody. 7. But

where, pray, did he go ?

XXI. (Pages 62 12-64.)

a. £)a$ tft }ct fonberbar ! b. &$ tft gcm^ ^utn (grftatmen

!

c. £)a$ ift tüal)r J d. <gr toßßgt ein. e. Mein ? 9?ttf)t

boc^I
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1. She was well pleased that he had arrived. 2. It

is stränge that they should both come at the same time.

3. It is quite astonishing that her husband should go

away without her knowing. 4. She was very glad

that the choice feil on him. 5. It is true that she

was commanded to by her aunt. 6. He prided him-

self (upon it) that the government demanded a man,

7. As to the power he gave her, they will be per-

fectly content. 8. She consents, and he will marry

her at once. 9. She will have a woman with her

who looks rather distinguished.

XXII. (Pages 65-68.)

a. (Sterbet, b. Sie fd)a^td)mtd) gütcfüd)— c. £)ct

bift bu ja. d. %lun, tuer \oü fie benn fonft befommcn ?

e. ©efyett <Ste ficf» nur um.

1. I shall be at your house this very evening.

2. They did not doubt about the marriage contract.

3. It was not necessary any longer, because they had

already sign ed. 4. I found out that you were here,

but I did not think it proper to complain about you.

5. I put myself to a great deal of trouble in order to

reach Eussia. 6. Do not rage about your nephew;

you can count on his kindness. 7. I should be very

glad to have such high aims for you. 8. Who eise

will get married ? 9. Surely not ; I never heard of

such a thing before. 10. Just look round and you

will see him.
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XXIII. (Pages 69-70.)

ct. 3?d) begreife @ie nitf)t, b. Wlid) freute öon gerben,

c. 2Ba3 bctS betrifft— d. SBergei^en <Ste mir»

1. If yon insist on going to Paris in my place, nothing

sliall prevent me from bringing yon back. 2. I do not

nnderstand how yon managed to carry. ont yonr will.

3. She began the journey against her will, bnt they parted

good friends. 4. As to that, he gave them a great

proof of his friendship. 5. She will nndertake to nse

her influence with her nephew this very day. 6. Pardon

me, but yon paid me for that. 7. It was for the good

of your niece.



VOCABULARY.

The article, ber, bte, bft$, indicates the gender ; — indicates that the

genitive Singular is like the nominative ; -8 that 3 is added to the stem
to form the genitive ;

" that the stein in the nominative plural has the

Umlaut ; -e, -er, -n, that these letters are added to the stem to form the

nominative plural. The genitive Singular of feminine nouns is like

the nominative, and is not indicated.

The prineipal parts of strong verlos are given. In separahle Com-
pound verbs, e.g. abgeben, ging —, -gegangen, the dash indicates that the

prefix appears as a separate word, and the hyphen that the prefix is

joined directly to the participle. Verbs not marked tr. are intransitive.

ab, adv. and separable prefix, off.

%1'benb, ber, -3, -e, evening.

a'benb§, adv., at evening.

31'bcttteuer, ba3, -3, —, adventure.

a'bev, conj., but.

ab'gebett, ging —, -gegangen, leave,

go off.

nb'bolen, tr., go tofetch.

ab'legett, tr., remove.

(tb'lobnett, tr., pay off.

ab'mnrben, tr., settle.

2(b'rei>e, bte, counsel.

ab'reifen, depart.

SCb'frfneb, ber, -3, leave, discharge
;— nebmen, tdke leave ; — geben,

dismiss.

ab'fäUefceti, fd)lo§ —, -gefd)loffen, tr.,

dose, ratify.

ttb'fe^en, tr., put doion.

SUb'ftdjt, bte, Intention.

ab'tvctcn, trat —, -getreten, tr., give

up, relinquish.

ab'hmvten, tr., waitfor.

ab'toeifen, hne3 —, -getotefen, tr.,

refuse ; turn away.

nb'toefettb, adj., absent.

«Mb'ttiefen^ctt, bte, absence.

aü)\ interj., ah! oh! alas

!

aä)t, -er, -e, -e8, ordinal num.,

eighth.

a% excl., ah ! oh!
äfpt'Hdj, adj. or adv., like, similar.

Sityn'lidjfett, bte, resemblance.

2Cl'benU)ett, bte, silliness, nonsense.

121
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all, adj., all, every.

allem', conj., yet, but ; adj., cdone.

allerbingö', adv., to be sure.

allerlte&ft', adj., charming, most

lovely.

ungemein', adj., universal.

al$, conj., as ; after a conrpar.,

than; after a negative, but;

with definite past tinae, when.

alSbatm', adv., then.

aVjo, conj., therefore;a,dy.,thus, so.

alt, adj., old.

211'ter, ba8, -8, a#e.

ält'ltd), adj., elderly, old.

$lmt, ba8, -e8, "er, Charge, duty.

an, prep. with dat. or acc. ; also

separable prefix, a£, near, to,

against, in.

anmieten, oot —, -geboten, tr., offer.

«Mn'blitf, ber, -8, -e, s^/i£.

anbringen, braute —, -gebracht, tr.,

apply.

an'ber, adj., other ; second.

an'ber§, adv., otherwise.

an'erfomen, erfannte —, -erfannt,

tr., acknoioledge.

äln'fang, ber, -8,
E
c, beginning.

an'fangen, fing —, -gefangen, tr., be-

gin.

an'fang3, adv., atfirst.

an'fedjten, forf)t —, -gefönten, tr.,

trouble.

an'fleljett, tr., entreat, implore.

att'fütjreu, tr., deceive.

an'get>en, ging —, -gegangen, tr.,

concern.

ü(n'gelegent>eit, bie, affair, concern.

an'genefmt, adj., agreeable.

2(n'gefta)t, baä, -8, -er,/ace.

$ln'grctfer, ber, -3, —, aggressor.

bie, anxiety.

anhalten (um), fneft —, -gehalten,

suefor the hand of.

2ln't)ättgltdjifett, bie, attachment.

anhören, tr., hear, listen to.

ankommen, tarn —, -gefommen, ar-

rive.

2ln'hmft, bie ,(from fommen), arrival.

an'nelmten, nafym—, -genommen, tr.,

assume.

anheben, (syn. anfyrecfyen), tr., ad-

dress, speak to.

an'rtäjten, tr., cause, stir up.

an'feljen, fafj —, -gefefyen, tr., look

at ; für etitiaS —, takefor.

älu'fjmtdj, ber, -$, % pretension.

Sln'ftaft, bie, arrangement.

anftatt' (ftatt), prep. with gen., in-

stead of.

an'fietfen, tr., inject.

an'fteljen, ftanb —, -geftanben, put

off, delay.

rnfftetten, tr., arrange, institute.

Sln'tetl, ber, -8, -e, interest, com-

passion.

an'treffen, traf —, -getroffen, tr.,

meet ivith.

an'rreten, trat —, -getreten, tr., com-

mence, enter upon.

ant'it»oriett,tr., ansioer (inseparable

accented ant).

anvertrauen, tr., intrust.

an'nienben, raubte —, -genmnbt, tr.,

employ.

an'jieljen, 50g —, -geaogen, tr., draw
near, approach ; put on.

arg, adj., bad.

arm, adj., poor.

Slrt, bie, manner.
ar'tig, adj., good, nice.

älrtt'fel, ber, -3, —, article; pl.,

contract.
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mtrf), conj., also ; after fo and adj.,

however.

mtf, prep. with dat. or acc. ; also sep-

arable prefix, upon ; at, in, for.

mif'lu'mi)cu, fly into a passioa.

auf'uranfcnb, adj., easily provoked.

auf'ge&cn, gab —, -gegeben, tr., give

up.

aufhalten, foielt —, -gehalten, tr.,

delay.

aufgeben, l;ob —, -gehoben, tr., lift;

break off.

2(ufnaf>nte, bte, reeeption.

aufnehmen, nabm —, -genommen,

tr., take, reeeive.

auf'fdjte&eit, fd)ob —, -gcfcfyoben, tr.,

put off, postpone.

auffegen, tr., draw up.

auf'fuajen, tr., seek out.

SUuftrag, ber, -8,
K
e, commission,

Charge.

auftragen, trug —, -getragen, tr.,

Charge with, commission.

auftreten, trat —, -getreten, appear.

Sluf'trttt, ber, -8, -e, scene.

aiuf'jug, ber, -8, % act.

Ülu'ge, ba8, -8, -n, e?/e.

SMu'geU&iitf, ber, -z8, -e, moment.
au$, prep. with dat. ; also separable

prefix, out of, from.
ou3'tiesaf>Ictt, tr., pay.

ausbleiben, blieb —, -geblieben, re-

maln away.

ouS'briufcn, tr., express.

ou^brürf'lidj, adv., expressly.

ou$etnan'bcr, adv. phrase, apart,

asunder ; — gelten, separate.

ausfertigen, tr., execute, issue.

auSfüljr'bar, adj ,,/easible.

auSgcftcn, ging —, -gegangen, go

out ; begin, make a Start.

3(u3'funft, bic, Information.

ait£'mart)en, tr., sattle.

auSmfjcn, refl., rest.

auö'fajütteit, tr., open (one's heart),

disclose.

ouSfefjcn, faft, —, -gefet;en, look,

appear.

2tu3'ftmid), ber, -8, H, (from fpre^

djen), decision.

SCuSftaffiemng, bie, attire, costume.

auSftedjcn, ftaa) —, -geftocfyen, tr.,

cut out.

auSftefjen, ftanb —, -gefianben, tr.,

suffer.

auS'fuäjen, tr., select.

au'fter, prep. with dat., without.

aufteror'bcutltd), adj., extraordi-

nary ; adv., exceedingly.

äu'fterft, adj. or adv., utmost, ex-

treme.

2lu$settf)'nuttg, bie, distinetion.

halt, adv., soon.

$8aü, ber, -e3, % ball, party.

QSanferott', ber, -e3, bankrupt.

öarmtter'äig, adj., merciful.

$8armt)er'5tgJett, bie, merey.

£3ä3'tf)ett, ba§, -8, —, diminutive of

Safe, little cousin.

SSa'fe, bie, (Soufine), cousin.

bebanf'en, refl., render thanks.

bebau'cru, tr., regret.

bebenden, bebad)te, hebad)t, tr., re-

flect upon, consider.

QSebent'cn, ba8, -8, scruple, hesi-

tation.

bcbeu'ten, tr., signify, mean.

bcbie'nen, tr., attend.

$*ebten'te, ber, -n, -n, an Sebienter,

servant,
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beendigen, tr., conclude.

$8cfcl)l', ber, -3, -e, order.

befehlen, befahl, befohlen, tr., com-

mand.

befinb'en, befanb, befwtben, refl., find

one's seif, be (with regard to

health)

.

befördern, tr., advance, promote.

SBege'benöcit, bie, oecurrence.

begeg'nen, meet, oecur.

begeb/mt, tr., desire, wish.

begleiten, tr., aecompany .

begnü'gen, refl., &e satisfied (with).

begrei'fen, begriff, begriffen, tr., im-

agine, understand.

begriff', ber, -8, -e, idea, coneep-

tion; in begriff fein, be about

to.

beimWen, bettelt, begatten, tr., keep.

bebauten, tr., assert, maintain.

bebeg'en, tr., beioitch.

bebilf'Itd), adj., helpful.

bei, prep. with dat. ; also separable

prefix, by, with, at, on.

bet'be, adj., both, tivo.

©ei'fttlt, ber, -3, assent, approval.

QSein, baS, -§, -e, leg.

beinahe, adv., almost.

beifam'nten, adv., together.

beifet'te, ady., aside.

SBei'fbiel, bctS, -3, -e, example.

QSei'ftanb, ber, -§, (beifteben), help,

assistance.

bei'fteben, ftanb —, -geftanben, tr.,

stand by, help.

befannt', adj., acquainted.

SBefannt'fdjaft, bie, acquaintance.

befenmen, bel'annte, betannt, tr., con-

fess, admit.

beHtt'gcn, tr., pity ; refl., complain

of.

befrnn'inen, betam, bekommen, tr.,

get, reeeive ; intr. with dat.,

suit, agree with.

beteiligen, tr., insult.

beliehen, please.

QSelotj'nnng, bte, reward.

bemerken, tr., observe, remark.

bemei'J'Hn), adj., noticeable.

btmü'bm, refl., endeavor, tahe the

trouble.

benuij'en, tr., use.

beob'adjten, tr., observe; (one's

duty) discharge, do.

beor'bern, tr., order.

SBeguem'ItdjIett, bie, comfort.

bero'fen, berief, berufen, tr. and refl.,

ccdl; refer to, appeal to.

beruhigen, tr., quiet, compose.

befänfttgen, tr., paeify, appease.

befdjei'ben, befd)ieb, belieben, tr.,

cite ; call, send for.

befdjlieft'en, befcbjofj, befStoffen, tr.,

resolve vpon, conclude.

befdjm'bcn, befd)rieb, befdaneben, tr.,

describe.

QSefdjm'bung, bie, description.

befeij'en, tr., occupy,fill.

beftn'nen, befann, befonnen, refl.,

recollect, collect one's seif.

SBefh?', ber, -e§, possession.

befugen, befa§, befeffen, tr., possess.

bcfof'fen, adj., drunk.

$8eforg'nt§, bie, anxiety.

bef'fer, comp, of gnt ; better.

bef'few, tr., reform.

bef'te, adj., best, dearest ; jutn beften

boben, banter, make sport of.

befteWen, tr., order.

beftintmt', adj., destined, appointed;

certain.

SBefncft/, ber, -e3, -e, visit.
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betraeft/ten, tr., look at.

betra'gen, betrug, betragen, refl., be-

have.

Söetra'gen, ba8, behavior.

betreffen, betraf, betroffen, tr., con-

cern.

betrieben, tr., grieve, vex.

betrü'gen, betrog, betrogen, tr., de-

ceive.

betrunken, adj., tipsy.

»ett, ba3, -e«, -en, bed.

58eu'tel, ber, -8, —
,
purse.

SBehJC'gung, bie, move?nent, motion.

SBehieiÖ', ber, -eS, -e, proof.

benutzt', adj
.

, known ; bte benmftte

betrat, £/ie marriage in question.

bejub/fen, tr., pay.

bejei'gen, tr., show, express.

SBtÜet', ba3, -8, -te, wote ; ticket.

bü'ltg, adj. and adv., just, proper,

of right.

bü'ttgen, tr., approve.

btö, prep. with acc, tili, to.

bift'djen (ein) = ein roenig, a little bit.

dit'ten, bat, gebeten, tr., beg,ask;

bitte (for td) bitte), please !

blei'ben, blkh, geblieben, remain.

bloft, adv., only, simply.

bor'gen, tr., borrow ; lend.

bö'fe, adj., angry ; evil.

$8vauit), ber, -e$, usage, custom.

brmt'rfjen, tr., need, use.

SBrcrot, bie, bride.

Sörmrt'mtsug, ber, -8, -jüge, wedding

dress.

SSvmi'ttgam, ber, -3, -e, bridegroom.

brennten, brannte, gebrannt, tr. or

intr., burn.

©rief, ber, -e3, -e, te«er.

brin'gen, brannte, gebradjt, tr., bring,

fetch, take, carry.

93vn'bcr, ber, -8, ", brother.

*8u'be, ber, -n, -n, boy ; villain.

Söurfdj, ber, -en, -cn,fellow, lad.

©oufin', ber, -8, -e, cousin (male).

Cumfi'ne, bie, cousin (female)

.

S.

ba, adv., (place) there ; (time)

£Aen, under these circumstances

;

conj., when, as, since, while, be-

cause.

bnbei', adv., by it; — bleiben, per-

sist in, stick to.

bttfür', adv., for this or that or it.

bage'gen, adv., in exchange, on the

other hand.

bnbin', adv., to it, there, thither.

^a'me, bie, lady.

bamtt', conj., so that, in order that.

btt'mit, adv., with it, that.

bmnjj'fen, reek, steam.

£>nnf, ber, -eä, thanks.

'SxmVbavUit, bie, gratitude.

bon'fen, tr., (öerbanfen), oioe ; intr.,

thank.

bann, adv., thereupon, then.

bnron', adv., on, at, or of it.

barmtf, adv., then, afterwards,

upon or on that.

bnrouS', adv., of it, out of it, this,

that.

bann', adv., in it; there.

bttrii'ber, adv., at, about, or con-

cerning it.

bawm', adv., therefore, for that

reason.

bnf?, conj., that, in order that.

bmi'ew, last.
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babtm', adv., of it or that; conj.,

thence, away ; from there ; of

whom or which.

baluni'fiUnen, tr., hurry or drwe off.

btttum'gcfjen, ging —, -gegangen, go

or rwn away.

babor', adv., /rom S£, before it.

bahri'ber fein, toar, getoefen, oe

against.

baju', adv., /or, a£, or to it or £Aa£.

betf'en, tr., cover.

£>e'genftidj, ber, -eS, -e, sioord-thrust.

bein, poss. pron., thine, thy ; your,

yours.

bet'nige, beute (with def. art.), poss.

pron., thine; yours.

ben'Jen, backte, gebadet, intr., think,

suppose (usually with an and

acc, less frequently with gen.)
;

tr., imagine, conceive.

bemt, adv. (in questions), pray or

pray teil; conj., for.

ber, bte, ba§, demonst. pron. and

adj., this, that; re-1. pron., that,

who, which ; emphatic in place

of English he, she, it (they)

;

seldom as Compound rel., he

who, etc. (cf . page 19, line 17) ;

def. art., the.

bet'fc, adj., severe, violent, rough.

$>e'w>, see page 65, line 6, note.

berfel'be, bte-, ba3-, adj. pron., the

same ; pron. of 3d pers., he, etc.

be'fio, adv. (before a comp.), all

the, so much the.

beut'Htfj, adj., clear, distinct.

^te'ner, ber, -8, — , servant.

^ienft, ber, -e3, -e, service.

bte'fer, -e, -e3, demonst. pron. adj.,

this, that.

bteS'mal, adv., this time.

bodj, adv. or conj., though, after

all, however, etc. ; in questions,

Ihope; often expletive.

bop'pelt, adj. or adv., double,

doubly.

bort, adv., there, yonder.

brcm'gen, tr., crowd.

bre'ljen, tr., turn, whirl.

bmljnn'bert, num., three hundred.

brein (barem'), adv., in it.

&ret'ftigJett, bte, confidence, assur-

ance.

bret'jelmt, -er, -e, -e3, num. adj.,

thirteenth.

brin'gen, tr., urge.

brin'iten (barin'nm), adv., inside,

in there, toithin.

brttt, -er, -e, -eS, num. adj., third.

bu, pers. pron., thou ; you.

®uell', ba§, -g, -e, duel.

3>wnm'fo$jf, ber, -3, % blockhead.

*£>utt'Ult)cit, bte, darkness.

bwdj, prep. with acc. ; also sep-

arable or inseparable prefix,

through.

btmfj'faüett, fiel —, -gefallen, be un-

successful, fail.

bm*tf>'fiU)ren, tr., carry through or

out.

bmtijle'fen or burdj'Iefen, burd>la£,

burd)lefen, or laö —, -gelefen, tr.,

read over, peruse, read through.

bttrdj'feijcn, tr., carry out, achieve.

bitr'fen, burfte, geburft, modal auxil-

iary, be permitted, may, dare,

must.
@,

e'ben, adv., just, precisely, this

moment.

ebenfo', adv., the same, in the same
way.
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(S'bdmann, ber, -cö, (Sbclleute, noöte-

?ncm.

c'fje, conj., ere, before.

(S'fjetjerr, ber, -n, -cn, husband.

(S'tytontvatt, ber, -$, -e, marriage-

contract.

(Styve, bte, honor.

ety'ren, tr., honor.

(Sf)'renfart)e, bte, q^air 0/ honor.

(Styrmtoovt, ba3, -e3, loord of honor.

cljv'üd), adj., honest.

(&i)if
lüf)teit, bte, honesty.

(£i! ci! iuterj., mjä?// löeW/

©t'fer, ber, -3, eagerness, zeal.

et'gen, adj., oi«n.

©t'le, bte, hurry, haste.

ei'len, hasten, hurry.

©tf'fertigfett, bte, speed, Zias^e.

et'ltg, etl'ferttg, adj. and adv., hasty,

hastily ; e$ eilig fjofcen, eilig fein,

&e i?i haste.

ein, num., one ,• in place of indef.

man (inflected strongly), a per-

son, people; etc. ; indef. art., a,

an ; ein3, one ; united, agreed.

ein, separable prefix, into, in.

einnn'ber, reciprocal pron., each

other, one another.

ein'Uüben, (with refl. dat.), im-

agine, fancy ; — nnf, pride one's

seif upon.

(Stn'tJübnngdfraft, bte, Imagination.

einerlei', adj. (indecl.), {one and) the

same.

GHn'faÜ', ber, -3, % idea.

einfallen, fiel —, -gefallen, impers.,

oeeur to one.

etn'fätttg, adj., silly.

ein'finben, fanb —, -gefunben, refl.,

appear, be present.

©in'fhtft, ber, -e3,% influenae.

einholen, tr., overtake.

ei'nig, adj., one, united; einig or

etn$ fein (nicrben), agree.

ei'nigc, indef. pron. or adj., some.

einkaufen, tr., purchase, buy.

eingaben, lub —, -gelaben, tr., ask,

invite.

einlegen, tr., get, gain.

einmal', adv., once,just, even ; fre-

quently merely strengthens an
assertion (page 17, line 28).

eüt'mal, adv., once, one time.

etn'neljmen, nafym —, -genommen,

tr., (some one's place) fill, oc-

cupy, take.

ein'riojten, tr., arrange.

ein'fdjUeften, fd)lo$—, -gcfd)loffen, tr.,

lock in, shut up or in.

ein'fefjen, fal; —, -gefef;cn, tr., see,

realize.

ein'treffen, traf —, -getroffen, ar-

rive.

em'treten, trat —, -getreten, enter.

etn'roenben, manbte —, -geluenbet, tr.,

objeet.

ein'ttntfeln, tr., envelop, wrap up.

ein'ünUigcn, intr., assent, agree,

consent.

©in'ftnlugnng, bte, consent.

einzig, adj. or adv., Single, only.

elf, num., eleven.

elft, -er, -e, -e3, eleventh.

<&fafe', (land), ba3, -e8, Alsace.

©mjjfang', ber, -c3, reeeption, wel-

come ; in — neInnen, reeeive.

(Stnjjfang'fdjcm, ber, -8, -e, receipt.

cm£fct)'len, cmvfafyl, empfohlen, tr.,

commend, recommend.

(Sn'bc, ba§, -3, -n, end; 51t —
dringen, conclude, finish ; am —

,

in the end.
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<$n'be3imter5eid)nete, ber, adj. as

lioun, undersigned (at the end of

the paper).

enb'Utf>, adj., at last.

(Sn'gel, ber, -8, —, angel.

eng'ttfd), adj., English; angelic.

©tt'lel, ber, -», —
, grandchild;

-djen (diminutive).

entbetf'en, tr., disclose, discover.

entfernt', part. adj., distant ; ineit

—,farfrom.

entgegen, prep. with dat. (always

following the case) ; adv. and

separable prefix, against, tow-

ards, opposed to.

entge'gengefetjt, adj., opposite.

entfa'gen, give up, resign.

entfdjul'btgen, tr., apologize, excuse.

ent'hJeber, (— ober), conj., either (—
or).

entttJirt'eln, tr., unfold.

(S-ntnucTuntg, bie, disclosure, devel-

opment.

entjücfen, tr., delight, ravish.

(gfnbemte', bie, epidemic.

er, pers. pron., he.

erucut'Itdf), adj., edifying.

erblichen, tr., espy, notice.

(S-rb'fdjaft, bie, inheritance.

erfahren, erfuhr, erfahren, tr., learn,

hear.

@rfaf)'rung, bte, experience; in —
bringen, learn. *

©rftn'bung, bte, invention.

erfordern, tr., require.

erfreu'en, refl., enjoy (with gen.), be

glad, rejoiee ; erfreut, delighted.

erfüllen, tv.Julfil.

ergeben, ergab, ergeben, refl., sub-

mit, yield; adj., devoted, obe-

dient.

©rgötj'tidjfeit, bte, amusement.
ergrei'fen, ergriff, ergriffen, tr., take,

setze.

ergrnn'ben, tr.,fathom.

erJjal'ten, erhielt, erfyatten, tr., re-

ceive, get.

erm'nern, tr., remind; refl., re-

member.

erJen'nen, ernannte, erfannt, tr., rec-

ognize ; (an)erfennen, appreciate,

acknowledge.

erlenntHd), adj., thankful.

erftä'ren, tr., explain.

erfan'gen, tr., sueeeed in, reach.

erfau'&en, tr., permit; ftdj —, in-

dulge in.

(grlmuVntö, bie, permission.

(Srnft, ber, -e3, earnest; int —
seriously.

ernft'fjaft, adj~ or adv., serious,

seriously.

©ro'&erung, Die, conquest.

errrt'ten, erriet, erraten, tr., guess.

erretten, tr., overtake, reach.

erfdjet'nen, erfd)ten, erfdjtenen, ap-

pear.

erfdjretf'en, tr., frighten; erfd)raf,

erfef/roefen, intr., be alarmed.

erft, adv., only, not tili ; ad].,first.

erfton'nen, be surprised, astonished.

©rftauwen, baS, astonishment ; in

— fet?en, amaze.

erftmm'lidj, adj., astonishing.

erfte'djen, erftad), erftodjen, tr., kill

by stabbing.

erfu'djen, tr., request, ask.

ertra'gen, ertrug, ertragen, tr., bear,

stand.

ernmr'ten, tr., expect, wait for,

aioait.

©rftmr'timg, bte, expeetation.
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crtuee'&en, erhwrö, ertoorOen, tr., ac- flet'f?ig, adj. or adv., industrious,

quire, gain. industriously.

erjäfj'lett, tr., relate, teil. fliegen, flog, geflogen,^?/.

erjei'gen, tr., shoio ; do. fliegen, flot>, geflogen, flee, es-

erjie'ljen, erjog, ergogen, tr., bring cape.

up. fluten, curse, swear.

c$, pers. pron., it. %lotfytf 't>itt flight.

(S'fel, ber, -3, —,jackass, donkey. fol'gen, with dat., folloio.

C£3for'te, bie, escort. folg'litf), adv., consequently

.

eSfortte'ren, tr., escort. 3ronb, ber, -3, (French), background

ef'fett, afj, gegeffen, tr., ea£. of stage.

et'ltdfje, pron. adj. (pl.), some, afeio, for'bern, tr., ask, demand.
several. fort, adv. and separable prefix,

et'h>a$ (tuaS), indeclin. indef. pron., aicay.

something, anything. fort'etlcn, see eilen.

©u'er, poss. pron. from $fyv, your, fort'fatjrcn, fttfyr —, -gefahren, con-

yours. tinue, go on.

3%
fovt'gefjen, ging —, -gegangen, go

away.

fä'ljtg, adj., capable. fort'foinmen, fam —, -gekommen,

faty'ven, fufyr, gefahren, tr. and intr., come away, get aioay.

drive. fovt'reifcn, depart.

3faH, ber, -e3, % Situation, case. fra'gen, tr., ask.

fal'len, fiel, gefallen, /aZZ. i$tau, bte, woman ; (title) Mrs.

Sfami'lie, t>ie
r family. In this word ^rän'iein, baS, -3, —, young lady

;

(and a few others) the final e has (title) Miss.

its own proper sound. frei, adj., free; (of road, way)
3fcir'l>e, bte, color ; complexion. clear.

faf'fen, tr., setze, hold; SJhrt —

,

fm'lid), adv,, certainly, indeed, to

take courage. be stire.

fnft, adv., almost, nearly. ^reu'be, bie,joy.

3?e'ber, bte,peft. fren'en, refl., be glad.

^fetj'lcr, ber, -S, —,faidt, mistake. S*rcimb, ber, -c3, -e, friend.

Selb, baS, -e3, -er,jieZd. ^reunb'fdjaft, bte, friendship.

fcft'ncljmen, nal;m —, -genommen, frifdj, adj. or adv., quick, lively

;

tr., arrest. boldly, resolutely.

3ftgnr', tk
f
ßgure. ftüfcfihJcg', adv., right out.

fin'ben, fanb, gefnnben, tr., ,/md, frof'ttg, adj., frosty.

meei ; ftdF> — in, comprehend, frül)(c), adv. or adj., early.

understand. friil)'ftcn$, adv., not sooner than, at

flehen, see anflehen. the earliest.
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fü'gen, refl. (syn. fid) ereignen, tref-

fen), come about, chance.

fül/Icn, tv.,feel.

fülyren, tr., lead, bring ; eine ©ad)e

—, manage an affair, plead a

cause.

fünft, -er, -e, -e§, num. adj., fifth.

fünf'seljn, num., fifteen.

fünfzig, imm., fiftij.

$an'f'e(n), ber, -n8, -n, spark.

für, prep. with acc, for; — fidEj

(fjjredjen), to one's seif, aside.

fürdj'ien, tr., fear, apprehend ; ftö)

— , be afraid.

Suf?, ber, -e£, *e,/oo£.

©a'ge, bie, salary, wages. The
second g is pronounced French.

galant', adj., courteous, gallant.

gon£, adv., quite, entirely ; adj.,

whole.

gar, adv., very.

dJarntfon', bie, garrison.

gar'fttg, adj. or adv., nasty ; foully.

©ar'ten, ber, -8, ", garden.

GJar'tenfaal, ber, -e§, -fäfe, large

room in a summer house, draw-

ing-room.

©au'ineö, ber, -e3, -e, rogue.

(Uan'ner, ber, -8, —, cheat.

ge'feen, gab, gegeben, tr., give.

©e&te'ter, ber, -8, —, master.

GJetne'term, bie, mistress, sweet-

heart.

(Ste&rattay, ber, -e3, ©e&rändje, use ;

custom.

©eban'fe, ber, -nS, -n, thought, idea.

Gtetmlb', bie, patience ; —pvobe, trial

of patience.

gebnl'big, adj., patient.

gefäfjr'ltdj, adj., dangerous.

gefallen, gefiel, gefallen, please,suit.

©efal'len, ber, -8, —,favor.

gefäl'itg, adj., obliging, agreeable.

ge'gen, prep. with acc., against,

towards.

©e'genteü, ba3, -8, -e, opposite;

ganj im —, quite the contrary,

©eg fner, ber, -8, —, Opponent.

geheim', adj., secret.

©eljetm'ntö, ba8, -\z8, -fe, mystery,

secret.

ge'Ijen, ging, gegangen, go ; fonft

gef)t
f3 nidEjt, otherwise it will not

do ; e§ get)t \o§, see Io£gei)cn.

gef>or'tt)en, obey.

gep'rtg, adj., proper, due.

gefjor'fam, adj., obedient.

®elb, baS, -z8, money.

©elb'mäfler, ber, -8, —, money-
broker.

gete'gen, adj., opportune.

(Uele'genljeit, bie, opportunity.

©eleitä'mann, ber, -e«, ©etettStente,

guide, escort.

©eltefe'te, bie, beloved, sweetheart.

gel'ten, galt, gegolten, pass for, be

worth.

gemaäy, adv., sloioly, gently.

©ematjF, ber, -8, -e, husband.

<Be'nut§, ber, —, ©enien, genius.

genng', adv., enough.

gera'be, a,dv., just.

geraden, geriet, geraten, get, come.

dtereäytigJett, bie, justice.

gerttfjt'tta), adv., see Verfolgen,

germgft', adj., superl. of gering,

little, small; nio)t im geringften,

not in the least.

gern(e), adv., gladly, willingly.

©efdjäft', ba3, -e3, -e, business.
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gefdje'ljeu, gcfdjafy, gefd)el;en, occur,

be done.

(#cfd)itf'ltd)fctt, bie, skill, dexterity.

Wcfdjmort', ber, -eg, £as£e.

(Öefrfjuiäij', bag, -eg, talk, twaddle.

gcfrijumtb', adj. or adv., quick;

without delay, quickly.

GJcftfjttnn'btgJeit, bte, haste.

®cfcU', bcr, -en, -cn,fellow.

dk'icU'fdjoft, bte, Company.

gefegt', part. adj., granted.

Ctfcftdjt', bag, -eg, -e or -er,/ace.

gedornt', part. adj., spurred.

©efttrtt', bie, figure, form.

©cftäub'ntö, bog, -feg, -fe, cow-

fession.

geftc'ljen, geftanb, geftanben, tr., ac-

knoioledge, confess.

geftie'fett, part. adj., booted.

(Stefunb'fjctt, bte, health.

geftmljr', adj., (only with toerbeu),

discover, see, be aware of.

©eumtt', bte, force ; mit —, /or-

©enmtt'tljättgfett, bte, violence.

geunn'nen, gewann, gedonnert, tr.,

win, obtain.

gewif?', adj., certain; adv., surely,

no doubt.

©ehnffett, bag, -g, conscience.

gcwif'fenlwft, adj. or adv., consci-

entious; conscientiously

.

©eftjofm'ljett, bte, habit, practice.

gctuofmt', adj., used or accustomed

to.

@la$, bctg, -eg, "er, glass.

glmt'beu, tr., believe, suppose, think.

gleirt), adv., presently, directly

;

adj., like.

gleiten, gttd), geglichen, &e #&e, re-

semble.

(SHMr bag, -ed,fortune, good luck;

$tim —, adv. phrase,fortunately

;

— ju! exclam., success

!

glürf'en, (impers.) succeed, tum
out well.

glürf'ürfj, adj. or adv., happy,fortu-

nate,safe; happily.

©na'be, bte, mercy ; (title) (Knaben,

Grace, Honor.

gnä'big, adj., gracious ; ©näbige

(addressing a lady), gracious

Madam.
©Ott, bcr, -eg, "er, £od ; um (SotteS

willen, /or Heaven's sake ; in

©otte3 9tttmcn, in Heaven's

name.

grmt'fnm, adj., terrible, cruel.

gtei'fcn, griff, gegriffen, tr., lay hold

of, seize, grasp.

Gteimaf'fe, tie
t
grimace.

(&voü, bcr, -eg, ill will.

grofe, adj., large, great, impor-

tant.

©rö'fte, bte, size, height.

großmütig, adj. or adv., generous

;

generously.

©runb, ber, -eg, % reason; mtf

ben — ju Jommen fudjcn, inquire

into.

grüben, tr., greet.

gut, adj. or adv., good; well; —
madjicn, repair.

GJü'te, bie, kindness.

gü'tig, adj., indulgent, kind.

&aav, bag, -eg, -e, hair.

tya'bcu, fyattc, gcfyafct, tr. and auxil-

iary, have.

fjalb, adj., half.

£nl$, ber, -eg, "e, neck.
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tyal'tcn, hielt, gehalten, tr., hold ; take

for, think; TGÜ.,restrain; &ofy
ftett —, celebrate a wedding.

Jpitltm'fc, ber, -n, -tt, scoundrel.

$anb, bte, pl., §änbe, hand.

Jptm'öel, ber, -8, trade, business.

§änbel, bte, pl., quarrel.

Raffen, tr., Aa£e.

&cutf)t'mmm, ber, -c8, ^attytteute,

captain.

ftaupfvoüe, bte, prineipal pari ;
—

ffrieleit, aci the prineipal part.

$ynv&, ba3, -e8,
K
er, house.

$att3'f)(iltimg, bte, Household.

Ije! Ijoua'! iaterj., fto there! holla!

I say !

Jjcftig, adj., ardent, violent.

Ijei'Ug, adj., /«%, sacred.

fjetm, adv., Ziome ; Ijcim gelten, #ire

back.

t)eim'liri», adv., aside, in secret.

Qci'tat, bte, marriage.

fyci'vaten, tr., marry.

&cifvat$tont?aH', ber, -eS, -e, mar-
riage-contract.

&eifvat$pläm, bte, pl., pJcms /or

marriage.

tyi% adj., 7to£, warm.

tjci'ften, fytefj, ge^et^ert, &e called.

fjel'fen, fyalf, geholfen, aid, ZieZp (with

dat.).

f)cü, adj. or adv., bright ; clearly.

Jpd'ler, ber, -§, —,farthing.

^ett'fer, ber, -6, —, hangman ; jttm

— ! iAe dewce /

l)cr, adv. arid separable prefix (op-

posite of fytn), hither.

f)evan&, adv. and separable prefix,

out, forth.

Ijcraitö'toittgeit, feradjte —, -gebracht,

tr., ascertain, find out.

f>evmt$'fontmctt, tarn —, -gefinnmen,

come out, appear.

IjercutS'fageit, tr., speak out.

()er'fa*mgen, traute —, -gcfcrad;t, tr.,

bring here or hither.

Ijcrcin', adv. and separable prefix,

in, into.

(jcrcm'cüett, enter hurriedly.

(jcmn'fommcit, tarn —, -gefommen,

come in, enter.

Ijcrctn'treten, trat —, -getreten, step

in, enter.

Ijer'fcmtmen, ram —, -gefommen,

come here or hither.

Spcxv, ber, -n, -en, master; (title)

Mr., Sir.

IjcYV'liü), adj., splendid.

Jg>erc'ltdE)fcü, bte, splendor ; pl.,

splendid things.

tyer'jdjicfctt, tr., send here or hither.

fyctboV, adv. and separable prefix,

forth, out.

tjeriJor'tjotc«, tr., produce, take

from.
Jjertmr'fommen, tarn —, -getommen,

come forth, emerge.

Jpcr'toeg, ber, -e§, -c, ioa?/ hither.

4>crs, ba3, -en£, -cn, ZieaK.

tjevs'Ud), adj., hearty ; adv. (syn.

fcott §er§en), cordially, with all

one's heart.

Ijeu'te, adv., to-day, this day.

Ijic'ljcr (Ijterljcr), adv., here, hither.

Ijicr, adv., Ziere.

ffievmW, adv., herewith.

jpier'fem, ba§, -8, stay Tiere.

fytmm'tcr, adv., a£ i/ie bottom of

this.

&ü'fe (£ülfe), bte, Ae^.

.fmn'mcl, ber, -3, heaven.

Ijimm'Itftf), adj., heavenly.
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fjin, adv. and separable prefix (op-

posite of f;er), hence, thither.

hinauf, adv. and separable prefix,

up, up to.

fnnmtd', adv. and separable prefix,

forth, out.

hinausfliegen, flog — -geflogen, fly,

fly front.

fnn'bern, tr., prevent, hinder.

fjmein', adv. aud separable prefix,

into, in.

Innein'rrctcn, trat —, -getreten, enter,

step in.

Inn'geljen, ging —, -gegangen, go or

pass over, or away.

Ijm'tcr, prep. witb dat. or acc, be-

hind; adj., rear, back.

.fnn'tcrgrunb, ber, -e3, "e, back-

ground.

£in'tertfnir, bte, back door.

funroeg', adv., away.

fei'ob, ber, -S, Job.

^i'ijc, bte, ardor, heat.

Irai! interj., hem!
l)Od), adj. (f)of)- in inflected forms),

high; — Jnnau$ wollen, aim
high.

fjorfi'fleHcigt, adj., very honorable.

£od)'5ett, bie, wedding ; —gefdjenf,

ba£, wedding present.

fjof'fen, hope.

Ijöf'ltä), adj. or adv., polite, politely.

Ijo'lcst, tr., take, fetch.

f)oüaf
, holla ! hi there !

$öl'le, bie, hell.

&om'hvc (l'nombre), a game of

cards.

Ijö'ren, tr., listen to, hear.

tjü&fd), adj., pretty.

^ml'bigung, bie, homage.

Qumovf
, ber, -3, humor.

(nm'bcrt, nura., hundred; — mal,

adv., a hundred times.

3.

id), pers. pron., I (small initial un-

less it begins the sentence).

ifjm, dat. sing, of er.

itjit, acc. sing, of er.

ttjnen, kirnen, dat. pl. of fie, Sie.

tfjr, £jf)r(e), poss. adj., your.

Zsiyve, ^l)'rigc (ber, bie, baS), poss.

pron., yours.

tJj'rentroegen (üjretroegen), adv., on
their (her, your) account.

£$t)'rerfeit3, adv., on your part.

%iyto, see note to page 65, line 14.

immer, adv., always ; auf —, for-

ever.

in, prep. with dat. or acc, in, into,

at.

tnbem', conj., while, as.

tnbe$' (inbeffen), adv., in the mean-
time.

üt'uig, adv., ardently, heartily.

Zstt'tmn, ber, -8, "er, mistake; im
— fein, be mistaken; au$ bem —
reiben, undeeeive.

8-

ja, adv. and particle of assent, yes,

certainly, indeed, as you know

;

ja rooijl, yes, indeed.

ja'gen, tr., hunt ; intr., drive fast,

hurry.

3al)v, baS, -e3, -e, year.

^am'mer, ber, -%,pity, misfortune,

calamity.

je'ber, -e, -e3, pron., every ; cinc$

jcbeit, of every one.

^e'bcrnmnn, iudef . pron., m.,every-

body.
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je'matö, adv., at any Urne, ever. front, adj., siefc.

£?e'manb, pron., somebody. Krcbtt', ber, -8, credit.

jener -e, -e8, deinoust. pron. adj., KrtegS'famerab, ber, -en, -en, fellow-

that. soldier.

jeijt, adv., at present, now. Kü'äje, bfe, Jcitchen.

jung, adj., young. fünf'ttg, adj
. , future.

Srim'ge, ber, -n, -n, lad, boy. Kurier', ber, -8, -e, Courier ; —ftiefel,

Ssimg'gefeu', ber, -en, -en, bachelor. courier's boot.

^ronetter', ber, -8, -ejeweler. lurj, adj., short; — oorljiu, oor

fur^em, adv., a Utile while ago.
K* furs'lidj, adv., lately.

Kcuunett', ba£, -8, -e, small room ; Kut'fdje, bte, coacA.

Kabtnettötfjür, bte, door of a small

room. 8»

Kom'merbiener, ber, -8, —, valet. la'djen, Zai^A.

Kapitän', ber, -8, -e, captain. S*a'ge, bie, Situation.

Kar'te, bte, c«?'d ,• pZau. Safai', ber, -en, -en, lackey, foot-

laum, adv., hardly, scarcely. man.
Kelj'le, bte, throat. lang, adj., &m<7.

Jelj'ren, tr., tfwm. lang'fam, adv., slowly.

fein, pron. adj., no, not a, not Särm, ber, -8, bustle, noise.

any. Ittf'fen, lief}, gelaffen, tr., leave, let,

fen'nen, rannte, gefannt, tr., Jcnow. alloio ; bnng about.

Kerl, ber, -8, -e or -8,fellow. lan'fen, lief, gelaufen, run.

Kinb, ba8, -e8, -er, cfo'fci. laut, adj. or adv., loud, aloud.

finita), adj., ticklish, delicate. lau'ter, adj., sincere, pure.

Iloi'fdjen, crack. le'oen, live.

Jlein, adj., small. Se'oen, ba8, -8, —, life.

flug, adj., clever, shrewd. leöen'big, adj., living.

Knall, ber, -e§, -e, s?iap, cröc& ,
— leo'tjaft, adj., lively.

unb Bau, all of a sudden. le'gen, tr., put, place.

fom'men, tarn, gefontmen, come. Seil», ber, -e8, -er, body.

Kommtjfion', bte, commission. leidjt, adv., easily.

Kompliment', ba8, -8, -e, compli- letdjt'ftnmg, adj., careless, thought-

raent. less.

Komplott', ba8, -8, -e, plot. leib, adj., painful, disagreeable,

fon'nen, tonnte, gefonnt, tr. and intr. used predicatively with fein, tt)un,

(modal auxiliary), can, be able, n>erben, and dat. of pers. ; e§ ttjut

be permitted, may. mir —,1 am sorry.

Kopf, ber, head ; brains. geib, ba8, -e8, härm ; einem ethmS

Koftüm', ba8, -8, -e, costume. ju leibe tt>un, Ziarm or hurt one.
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Iett>en, titt, gelitten, tr. aud intr.,

suffer.

let'fe, adv., softly, in a low tone.

let'ften, tr., perform, do ; ©efell-

frfmft —, keep Company.

Ic'fen, la8, getefen, tr., read.

Icijt, adj., last.

leitete, baß, (redundant comp.

from superl. le^t, last), adj. the

latter.

leud)'ten, shine, give light.

leug'nen, tr., deny.

Sen'te, bte, p\.,people ; servants.

Sidjt, baß, -e8, -er, light ; candle.

lie&, adj., dear ; e$ tft mir —,
7" am

glad ; — fjafcen, love, like.

lie'&en, tr., love.

Iie't»en3roiirbig, adj., amiable.

lie'fcer, adv. comp., sooner, rather.

Sie&'tmöer, ber, -ß, —, lover.

Itc'berttd), adj., dissipated.

Ite'gen, tag, gelegen, lie.

linf(e), adj., left (side).

HnfS, adv., to the left.

ßto're, ber, -ß, -ß, ftvre ; franc.

lö'fcn, tr., soZwe, unravel.

lo^'geljen, ging —, -gegangen, &e-

ü)3'iaffen, lief? —, -getaffen, let loose.

loS'madjen, disengage.

Sot'teröu&e, ber, -n, -n, rascal.

ntft'ig, adj., amusing.

Suft'ftnet, baß, -e£, -e, comedy.

ma'djen, tr., make, manage, do,

pay (visit) ; tot —, kill.

määyttg, adj., mighty, great.

mWfym, baß, -ß, —
,
girl.

9)iama', bie, mamma, mother.

matt, indef. pron., one, they.

man'djeS, indef. pron., many a

thi i ig.

9ttann, ber, -eß, "er, man ; husband.

man'tel, ber, -ß, -, cloak.

marfrf), interj., (marfd)ieren), march

!

Wla&te, bie, mask.

mäßigen, refl. , restrain (one's seil)

.

SJJaft'regel, bie, measure ; — net)=

men, take steps.

meljr, adj. or adv., more ; nidjt --

no longer, not any more.

9JJet'te, bie, mile.

mein, poss. adj., my.
mei'nen, tr. and intr., think,

mean.
mei'netttiegen, adv., on my aecount,

for aught I care, as you choose

or like.

meift, adj. (superl. of biet), most.

9Jienfrt), ber, -en, -en, man ; person,

felloio.

mer'fen, tr., pereeive, see, become

aware.

attiet'fntfdje, bie, hackney-coach.

9JHmftc'rium, baß, -ß, ^inifterien,

ministry.

mtfayen, tr., mix; refl., mecldle

with.

mt^fal'ten, mißfiel, mißfallen, dis-

please.

mtftlm'gen, mißlang, mißlingen, fail.

9J}i^'feerftänbm$, baß, -je ß, -fe, mis-

understanding

.

mit, prep. with dat. ; also separable

prefix, with, to, by.

mitbringen, bradjte —, -georadjt, tr.,

bring ivith, along.

miteinander, adv. plirase, with

each other or one another.

mit'nefjmcn, natmt —, -genommen,

tr., take along.
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mtt'ftjrcrfjcn, fprarf? —, -gefyrodjen, nä'fjern, refl., approach.

intr. and tr., join in conversa- 9ta'me, ber, -n3, -n, name.
tion; cht %Qovt —, have one's 9iavt, ber, -en, -en, fool.

say. 9iät'vin, bie, /ooZ.

mitteilen, tr., communicate, in- när'rtfdj, adj., foolish.

form. notür'Iid), adj., natural.

Wlxt'tei, baö, -8, —, means, plan. 9ic'Wttbiü)lcv, ber, -3, —, m;a£.

iDio'bcljänblerm, btc, milliner. 9ief'fe, ber, -n, -n, nephew.

mö'gctt, mod)te, gemod)t, intr. and nehmen, nafym, genommen, tr.,

tr. (modal auxiliary), may, can; take.

desire, like. SWet'gung, bie, inclination, affection.

mög'lid), adj., possible. nein, adv., no.

Wlo'nat, ber, -§, -e, month. nen'nen, nannte, genannt, tr., name,

mor'gen, adv., to-morrow. mention one's name.

SDM'fye, bie, trouble, pains. 9teft, ba§, -c3, -er, nest.

SSftunb, bei*, -e3, -e, mouth. neu, adj., new ; ba§ Sfteuefte, the

Wlihx'zc, bie, coin. latest.

muffen, nutzte, gemußt (modal aux- neimt, -er, -e, -c3, num. adj.,

iliary), must, have to. ninth.

9Jlut, ber, -e§, courage. nemt'selntt, -er, -e, -e3, num. adj.,

Wlxxi'tcv, bie, mother. nineteenth.

Wirkt'&, bie, cap. nidjt, adv., no£.

*»
9liä) rtef bie, niece.

md)t§, indef. indecl. pron., nothing.

iwdj, prep. with dat. ; also sepa- nie, adv., never, at no Urne.

rable prefix, after, aecording to

;

me'berftfjfagen, fd)lug —, -gefd)(agen,

nadj unb und), one a/£er the other. tr., crush; ntebergefdjlageu, part.

iuro)bem', conj., a/ter. adj., cast down, dejeeted.

iwri/öcm, adv., afterwards. nie'bet'fe^en, refl., sit down.

naü\ f
fol$en, follow after. nie'mmtb, indef. pron., no one.

nad)'ge&en, gab —, -gegeben, yiefä, nimmermehr', adv., never.

give in. noä), adv., still, yet, besides.

natf)'Imtfett, lief —, -gelaufen, run dlotat', ber, -§, -e, notary.

after, follow. nö'tig, adj. or adv., necessary ; nec-

9laüytiü)tf bie, news. essarily.

naäynmten, faun — -gefonnen, re- nö'thgen, tr., compel,force.

flect. nofroenbig, adj. or adv., necessary

;

9iaii)tf bie, pl., Wäfyte, night ; —effen, necessarily.

supper. mm, adv., now ; exclam., well.

na'fje, adj. (comp. nä(;er, näd)ft), nur, adv., b\it, only.

near, dose. itiW?'Utf), adj., useful.
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o.
Partie', bte, mafch.

93eit'frf)e, bte, whip.

©, exclam., oh! ah! ^krfon', bte, person.
ob, conj., whether, if. ^krü'tfc, bte, peruhe, wig.
o'oeu, adv., above. *$ferb, ba3, -c8, -c, horse.

Coertjnnb, bte, upper hand ; — bc- ^id)t, bte, äuty.
baitm, prevaü over. ^fört'djen, ba8, -8, —, wichet.

o'ocift, adv., untevft 5U —, topsy- ^ifto'Ic, bte, pistol; pistole, a gold
turvy. coin worth about $3.50.

D'tierft, ber, -cn, -en, colonel. Jjla'gen, tr., plague.
©öerftlcat'nmtf, ber, -§, -e, lieuten- 'JMmt, ber, -8, "e, pfaft.

ant-colonel. ^iaij, bcr, -e8, "e, room, place, spot

;

oöglctcf)', couj., although (fre- interj., clear the way, give
quently separated). place.

o^ligiert', from obltgtcren (g pro- Jjlcut'bevn, chatter, blab.

nouuced French), obliged. In Jilöij'Ucf), adv., suddenly.
verbs with the foreign ending ^olijei', bte, police (office).

-teren the prefix ge- does not ^oft'djaife, bte, post-chaise.

stand in the pret. part. Soften, ber, -3, —, aecount ; Posi-
o'bev, couj., or. tion, post.

offen, adj. or adv., open, franh

;

^oftiUon', bcr, -8, -c, postilion.

frankly. ^Soft'fnedjt, ber, -eg, -e, post-boy.

öf'fetttüdj, adj., public. 93oft'£ferb, ba3, -e3, -e, pos£-

©ffijiet*', ber, -§, -e, officer. /iorse.

oft, adv., offen. ^oft'ftrct^e, bte, highroad.
olj'nc, prep. with acc., without. ^oft'Soedjfef, ber, -8, —, stage,
Oljr, bctS, -e8, -cn, ear. change of post-horses.
©n'fcl, ber, -3, —, imde. präfentte'ren, tv.,prese?it.

or'bentliä), adj. or adv., regulär,
Jjreffieri', adj., urgent.

real; really. Vßvo'be, bte, proof.
©rb'mmg, bic, o?-der.

$Profeffion', bte, profession ; fcon —

,

©r'bre (Orbcr), bte, order. professional.
Oft'itibieit, bct3, -8, East Indies. 93rit'gel, ber, -8, —, cudgel; pl.,

blows.

%. ^nnft, ber, -e8, -e, point ; — elf

93aar, ba6, -es, -e, couple, pair; ein Uln*, exactly at eleven o'cloch.

{mar, a couple, a feto. pünWliä), adj. or adv., punctual

;

^adj'tcr, ber, -g, -, tenant. punctually

.

paä'en, tv., pack. ^huyijänblerin, bic, milliner.

tyapa', bei-, papa,father. ^hnyfcufjen, bte, f. pl., millinery,

spart'fer, adj., Parisian. finery.
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Q» rci'tcn, ritt, geritten, tr. and intr.,

Quiproquo (quid pro quo), baS,
ride.

(literally, ivhat for lohat), one rei'jcn, tr., charm.

for the other, mistake. Üienbejiumö', baß, (from French se

Ciuü'fcntg, bie, (quittauce), receipt.
rendre = repair to), German
©teübid)ein, meeting (place)

.

W. ret'ten, tr., save.

ftia'dje, bte, revenge. rtoytig, adj., right; — tuerben,

Ota'fenb, adj., /wriows, ??2ad. come (turn) out right, be settled,

Ütaferei', bie, madness. arranged.

9iat, ber, -eS, "e, advice ; means

;

SRotf, ber, -e§, % coat.

51t 9tute Steljen, consult. WioVle, bie, pari.

va'tcn (syn. 9tot geben), riet, geraten, rückgängig, adj., retrograde; —
tr., advise. madjen (syn. auftöfen), dissolve,

tRät'fel, baS, -3, —, riddle. break off, annul, undo.

SRau'fer, ber, -3, — , bully, duellist. OWttf'ftänbe, bie, pl., m., arrears.

va\\\), adj., rough, rüde. ru'fen, rief, gerufen, tr. and intr.,

redyneu, count ; — auf, count on. call.

9iedymtng, bie, account. ru'ljen, see auSruljem

9Jed)t, baS, -e$, right. ra'ljig, adj. and adv., easy, quiet;

redjt, adj., n^/i«, reaZ; adv., very, quietly.

well. rüb/men, refl., boast.

redjt fyaWn, be right ; e§ tft hinten 9hift'fanb, bctS, Russia.

—, it is agreeable to you, suits

®.you.

reojtfdfjaf'fcn, adj., honest. ©aal, ber, -e8, «Säle, hall, drawing-

Ste'be, bie, conversation, talk. room.

re'ben, tr. and intr., speak, talk. Sa'dje, bie, matter, affair.

reö'Itrt), honest. fadj'te, adv., softly, slowly.

tftegte'rung, bie, government. fa'gen, tr., say, teil.

^Regiment', ba§, -ö, -er, regiment. ©anft, adj., Saint (St.).

rei'ben, rieb, gerieben, tr., rub. Sdja'be, ber, -n3, ^n, injury.

ret'djen, tr., reach, give. fdja'be, adv., pity.

rein, adj. or adv., clean; entirely. fdjaf'fen, tr., work; str. tr., create.

SRct'fe, bie, journey ; ttieite (grofte) fdjarf, adj., severe, strict.

—, long journey. fdjarmant', adj., charming.

rci'fen, travel. fa)ät'5en, tr., esteem.

retten, rtf$, geriffen, tr., Zear; je= fdjct'ben, fdjicb, gefdjieben, tr. and

manb ttitö etttw§ (ÜWot, Unruhe) intr., part.

reiften, i.e. befreien, liberate, res- fdjet'ncn, fdjicu, gcfd)ienen, seem.

cue, relieve (from). Gdjelnt, ber, -eö, -e, rogue.
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©tijelm'ftrcttf), ber, -3, -e, trick,

roguery.

ftfjen'fett, tr., bestoio, glve.

Srtjerj, ber, -e3, -e, jest,joke; —
beifette, joking apart,

fäct'ytxx, joke, makefun.
fcf»i'rfen, tr., send.

®djteb3'rttf)ter, ber, -3, —, arbiter,

umpire.

fdjla'fen, fcfyltef, gefcfytafen, steejp.

^cfjwg, ber, -eS, "e, stroke, blow

;

kind, sort.

fdjla'gen, fcfyutg, gefcb,lagen, tr. and

intr., strike ; refL, fight (duel)

;

tot—, kill.

©djlägerei', bte, fight, duel.

fdjtedjt, adj. and adv., bad ; badly.

Sdjmers, ber, -enS, -en, pam, äw-
tfress, affliction.

fdjmie'ben, tr. ,forge, devise.

fdjnet'ben, fcfutttt, gefdjmttcn, tr., cw£ ,*

©eftdjter —, makefaces.

fönteH, adj., quick, swift.

fcfjön, adj., beautiful, pretty, nice.

fdjon, adv., already.

fdjo'nen, tr., spare, sawe.

Sdjoft, ber, -eS, -e, ?ap ,• bosom.

Gdjrc'tfen, ber, -8, consternation,

alarm.

fdjretf'Hdj, adj., terrible.

fdjm'ben, fdjrtcb, gefdjrteben, tr.,

@n)reuVtafel, bie, writing-tablet,

pocket-book ; —tifdj, ber, writing-

tablß, desk.

©djüäyterntjett, bte, timidity, bash-

fulness.

Stfmlb, bte, debt, fault.

fdjul'btg, adj., indebted, owing ; —
fein, oi«e.

©tfwl'bigfcit, bte, awft/.

Sdjnr'fe, ber, -n, -tt, scoundrel,

rascal.

frfjüt'tcttt, tr., shake.

Sd)hm'gcr, ber, -3, ", brother-in-law

.

fdjttmrj, adj., black.

fdjnm'ijen, tr. and intr., prate,

chatter.

«Sdrtueif?, ber, -e8, Perspiration.

fdjtoer, adj. and adv., heavy, severe,

hard, difficult.

fdjrocr'mütig, adj., melancholy , sad,

low-spirited.

Srtjwe'fter, bte, si.ster.

S>djTOie'gerfofm, ber, -§,"e,son-in-law.

Srtjhnn'belfojjf, ber, -eS, "e, thought-

lessfellow, giddy-head.

fdjftnn'beht, intr. and tr. (impers.),

be dizzy ; e§ fdjttnnbelt mir, Ifeel

dizzy, turn giddy.

fdjtoö'ren, tr. and intr., swear (to).

fedj$, num., s£c.

fetfjft, -er, -e, -eS, num. adj., sixth.

See'Ie, bte, soz«Z.

fe'ljen, fafy, gefeben, tr. and intr., see,

look.

fetjr, adv., much, very.

fein, poss. adj., Ms, one's.

fein, toctr, getoefen, be; auxiliary,

have.

feit, prep. with dat., since.

feitbem', conj., since.

Sei'te, bte, side; an bte — geben,

place in attendance (upon).

fetbft, indecl. adj., seif; with pro-

nouns intensive; adv. (syn. fo=

gar), even; —gefällig, adv., self-

complacently

.

felt'fam, adj., odd, Singular.

fe'ijen, tr., put, set ; c§ Ijättc $änbel
— fünnen, there inight have been

(a quarrel) trouble.



feufscu 140 Stelle

fcnf'jen, sigh.

fid), rerl. pron. of the 3d pers., in-

decl., himself, herseif, itself,

themselves.

fi'rfjcr, sure, safe.

St'djcrfyeii, bte, safety.

fie, pers. prou., she, they.

»ic, pers. pron., you.

fie'bent, -er, -e, -e3, num. ad]'.,

seventh.

@tcg, ber, -e3, -e, victory.

fic'geln, tr., seal.

ftnn'mdj, adj., ingenious.

fo, adv., so, thus, therefore, then,

indeed; fo — und), however ; fo

ein —, somewhat of; fo biel (rote,

al3), as much as ; as correlative

of tr>cnn, toetl, or ba, often left

untranslated.

fobalb', conj., as soon as.

foe'ben, adv., just now.

fogleid)', a,dY.,forthwith, instantly.

©olm, ber, -e8,
ß
c, so?i.

fold), -er, -e, -e3, pron. adj., such.

fol'Ien, füllte, gefüllt, tr. or intr.

(modal auxiliary), shall; mean;
be to, expected to, be said to

;

preterit = ought, should.

fon'betf»««?, adj., stränge.

fonft, adv., otherwise, eise; hereto-

fore,formerly.

©or'ge, bie, care, coneern,fear.

forg'fälttg, adv., carefully.

fpaft'Qaft, adj ., jocose, jesting.

fpät, adj. or adv., late.

fjjasie'rett, walk (for recreation).

Sjm^ier'foljrt, bte, pleasure ride or

trip ; jcntnnb eine— ntadjen laffeit,

cause some one to take —

.

fjjct'fcn, eat ; dine, sup.

Gjriel. baS, -e3, -e, aarae.

flitc'Icn, tr. or mtr., play.

ftiont'ftrodjS, adv., m£/i w/«ip and
spur in the greatest haste.

ftjöt'tfftf), ad j
. ,
jeering, ironical.

ftiott'roeije, adv., ironically.

Gjmj'dje, bte, language, speech;

IjeronS mit ber —, speaÄ out.

ftire'djett, fyrad;, geft>rod>en, tr. or

intr., speak.

ftjren'gett, tr. (causative of f>rtn=

gen), cawse to gallop, ride atfull

speed.

Sjmtng, ber, -e§, fe, spring, jump.
<&taatr ber, -e3, -en, State ; govern-

ment.

©taatS'angelegenljett, bie, State

affair.

^tabt, bte, city.

Stanb, ber, -e§, "e, position, State,

condition; ftanb gehalten, ftoZä"

yowr ground, be firm ; $u ftanbe

fotnnten, come ito pass, take place

;

§n ftanbe bringen, carry ow£,

örm^ about ; int ftanb fein, 6e

ao?e.

ftarf, adj., strong.

ftatt (anftatt), prep. with gen., in-

siead of.

©tott, bte, s£eac2, pZace ; $n ftatten

fotnnten, &e of use, assist.

ftatt'lid), adj. or adv., stately,

grand; grandly.

fte'tfen, intr., lie hidden, be, stay

;

tv.,put, stick ; fidj — in, slip on,

put on.

fielen, ftanb, geftanben, stand ; wie

ftefjt'S, how are things progress-

ing, etc.

Stel'le, bte, place, spot ; anf ber —

,

without delay ; tum her — fönt*

men, stir.
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ftel'fen, tr., place ; refl., pretend. Sen'fet, ber, -S, —, devil, deuce.

fter'öen, ftarfc, geftorben, die. tf)tm, tfyat, getfyan, tr. and intr., do,

ftcrb'üd), adv., m.ortally ; — t>er= act, pretend ; 51t leibe —, injure.

liebt, dead or desperately in love. Sfjiir, bte, door.

Stidj, ber, -eS, -e, thrust. tief, adj., deep.

füll, adj., s^W, quiet; interj., be Stifte, bte, ink.

quiet ! hush ! Sifd), ber, -cS, -e, table.

@tim'me, bte, voiee. to'oen, rage,fume.

ftim'mcn (51t b. SBortcü), tr., dispose. Sort)'ter, bte, pl. Zöd)tcv, daughter.

©totf, ber, -eö, "e, sft'c&, carte. töb'Iirl), adj., deadly, mortui.

Stotftrüget, bte, pl., m., caning, toll, adj., mad ; ba3 Solle, mad-
blows with a cane. ness.

ftö'ren, tr., interrupt. Sott, ber, -e3, "e, tone.

ftra'fen, tr., punish. tot, adj., dead.

Strafe, bte, s£ree£. tö'ten (from tot), tr., kill.

Gtreiä), ber, -c3, -e, trick. Sottto'ncr, adj. derived from name
Streit, ber, -e$, -e, strife, quarrel. of place (capital initial), Toulon.

(Stn'be, bte, room. Sratf)t, bte, costume, dress.

Stittf'djen, ba§, -S, —, £ric&. tra'gen, trug, getragen, tr., wear,

•Stttn'be, bte, hour. bear.

Sturm'hrinb, ber, -e3, -e, storm, Sraunt, ber, -eö, Sränme, dream.

hurricane. treffen, traf, getroffen, tr., find, meet

ftu'tfen, startle (at). with.

fn&Hm', adj., sublime. tren'nen, tr., sever, break off, sepa-

fu'djett, tr., lookfor, seek. rate.

«Sitn'be, bte, sin. Sren'mntg, bte, Separation.

Sse'ne, bie, scene. tre'ten, trat, getreten, step.

tren, adj., faithful ; —tyerjtg, adv.,
$ with candor, naively.

Sag, ber, -e3, -e, day. rrtc'fen, drip.

San'te, bte, aunt. trinken, tränt, getrnnfen, tr., drink.

tanken, dance. tro'rfen, adj., dry.

San'genidjtö, ber, —
, good-for-noth- Srtm'fenöolb, ber, -3, drunkard.

ing. titoytig, adj., proper, good, sound.

Säu'fcfjnng, bte, deeeption ; a«§ ber

— fummeit, be undeeeived. lt.

tan'fenb, num., thousand, ü'bel, adj. and adv., evtl, ill ; —
tau'fenbmal, adv., a thousand times. barmt fein, be badly off.

teil, 51t — werben, /a^ to one's lot. ii'ber, prep. with dat. or acc, also

tet'Ien, tr., see mitteilen* (usually) inseparable prefix,

tett'cr, adj., dear. over, at, concerning.
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überall', adv., everywhere.

überbrm'gen, überbrachte, überbracfyt,

tr., deliver, bear.

überbie§', adv., moreover.

überlaf'fen, überlief, überlaffen, tr.,

turn over to, leave, resign.

übernet>'men, übernahm, übernom=

nten, tr., undertake.

überra'fdjen, tr., surprise.

Überra'fdjung, bte, surprise.

überjeu'geit, tr., convince.

ü'brig, adj., remaining, to spare;

— bleiben, be left.

ü'brigettö, adv., for the rest, be-

llet, bte
f
doch ; o'clock.

um, prep. with acc, also (fre-

quently) separable prefix, at, by,

about ; conj., in order to, that.

umar'men, tr., embrace.

um'feljrett, intr. and tr., turn about.

um'lenfett, return.

imt'fetjeit, fal> —, -gefefjett, refl., look

around or about.

Um'ftottb, ber, -e8, "e, circum-

stance.

im-, negative (inseparable) prefix,

usually accented.

un'bebingt, adj., unconditional.

un'begretflitt) (mtbegreif'ltd)), adj.,

incomprehensible.

tm'befomtett, adj., imprudent.

Unbefon'ttem)ett, bte, imprudence,

thoughtlessness.

imb, conj., and.

mt'banfbar, adj., (Itnbanfbare), un-

grateful {ingrates).

uncitb'lia), adj., infinite.

Un'gliüf, bct8, -8, mischance, mis-

fortune ; jum —, unfortunately

.

unglütffe'ltg, adj., (most) unhappy.

Uniform', bie, uniform.

Un'foften, bie, pl., expense, ex-

penses.

Un'redjjt, bctS, -8, injury, wrong

;

— gut madjett, repair an in-

jury.

un'redjt, adj., rorong ; an bett Un=

redjten (äRattn) fommen, mistake

one's man.
Utt'rulje, bie, uneasiness, anxiety.

mtfäg'ltdj, adj., unspeakable.

im'fdjulbtg, adj., innocent.

un'felig, adj., unhappy, fatal.

un'fer, poss. adj., our.

Un'fttmige(r), ber, -n, -n, mad-
man.

tm'ter, prep. with acc. or dat., also

inseparable (separable) prefix,

under, among.

imterbef'fen, adv., in the meantime,

meanwhile.

imterbrü'tfen, tr., suppress.

Unteroffizier, ber, -8, -e, sergeant.

Un'terfdjteb, ber, -§, -e, difference.

Un'terfdEjrtft, bie, Signature.

tmterfte'Jjett, unterftanb, imterftcmben,

refl., dare.

im'terft 51t oberft, topsy-turvy.

untertoeg^', adv., on the road (to).

mrternier'fen, unterwarf, untcrltjor^

fen, refl., yield, submit.

untet^eirfi'nett, tr., subscribe, sign.

im'itmfdjränft, adj., absolute, un-

limited.

im'berfäjömt, adj., impudent, in-

solent.

Xtnberfdjämt'ljett, bie, effrontery, as-

surance.

mt'berfeljcnS, adv., unexpectedly.

llvri<mb, ber, -$, furlough, leave.

Ur'iadje, bie, cause, reason.
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SOa'ter, ber, -3, ^father.

tjeran'ftalten, ti\, arrange, contrive.

Söeranftal'tung, bie, arrangeme?it.

fcerber'gen, »erbarg, »erborgen, tr.,

hide, conceal.

tterbm'ben, »crbanb, »erbunben, tr.,

engage, oblige ; beröwtben fein,

&e obliged.

feer&Üifft', adj., perplexed, puzzled.

berbärtytig, adj., suspected ; ftct)
—

tnrtdjen (Söcrbodjt ertoetfen), ezcite

su-spicMm.

berbam'nten, tr., confound.

tserbmi'fett, tr., have to thank for,

owe.

tierbte'nen, tr., deserve, merzt.

fcerffadjt', adj., cursed ; interj., con-

found it !,

berfol'gen, tr., pursue; gerichtlich

—,prosecute.

fcerfü'gen, refl., repair (to), betake

one's seif to.

fcergc'ben, »ergab, »ergeben, forgive,

excuse.

foci'gcd'Urf), useless, ineffectual

;

adv., in vain.

a3erge'(umg, bie,forgiveness ; van —

,

pardon, excuse me.

t»ergc'f>ett, »erging, »ergangen, leave,

vanish ; (of time) fly, pass ; fta)

ethm£ — laffen, forego, dismiss.

tjergef'fen, »ergaft, »ergeffen, tr.,

forget.

SBevglei'djnng, btc, comparison.

iJerfjci'ratcn, tr., give in marriage

;

refl., marry.

t»crl)el'fcn, »erfyatf, »er^olfen, assist

one in obtaining.

uevtrin'bcvn, tocvfyü'tcn, tr., prevent.

bertan'gen, tr., as£, demand.

fcerlaf'fen, öerltef, »er laffen, tr.,

leave.

Verliebt', adj., in love ; — fein, be in

love, dote on, adore.

fcerlie'rcn, »erlor, »crloren, tr., lose.

löermü'gen, baß, -%, —
, fortune,

property.

öernet'gett. refl., courtesy, bow.

Vernünftig, adj., sensible.

öer$>fUdyten, tr., oblige.

tierra'tett, »erriet, »erraten, tr., be-

tray, disclose, show ; refl., be-

tray one's seif.

fcerrei'fen, go on ajourney, depart.

berrücft', adj., deranged, crazy.

tierfctjaffen, tr., procure.

öerfrt)tt)in'ben, »erfd)ft>anb, »erfdjhmn*

ben, vanish, disappear.

&erfd)h)ö'ren, »erfd)roor, »erfd)h)oren,

tr., forsivear, renounce.

tjerfi'djern, tr., assure.

&erfj>re'd)en, »erf»rad>, »erf»rod)en,

tr., promise.

Söerftcmb', ber, -e8, understanding

,

sense, wit.

tierftän'btg, adj., rational, sensible.

S8erftänb'ni3, baS, -feS, -fe, under-

standing.

tierftccf'en, tr. and refl., hide.

fcerfte'ljen, »erftanb, »erftanben, tr.,

comprehend, widerstand ; ba$

berftefjt ftdj, of course (or by

passive)

.

Söerftotf'nng, bie, obstinaey.

tiertrau'cn (syn. an»crtranen), tr., en-

trust, confide.

Söcrtran'en, ba£, -ö, trust, confi-

dence.

Söcrtrmt'tc(r), ber, -n, -n, (from adj.

»ertrant), confidant,
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toevttm'tm, öertrmtf, üertrimfen, tr.,

spend in drink.

$8ertt>amvte(r), ber, -n, -n, relative.

fcertoedj'feln, tr., confound with,

mistakefor.

fcermett'ben, öernwnbte, fcermanbt,tr.,

employ, use.

fcerhnm'&ern, be surprised, woncler.

fcernmn'bet, adj., wounded.

ijerttmttfdjt', adj., (from öertoimfcfyen,

wish ill), execrable, detestable,

cursed.

fcerset'ljett, öerjief), »erstehen, pardon,

excuse.

fcerjetfj'lidj, adj., excusable.

Sßersei'Jjtmg, bte, pardon.

tiersö'gern, tr., defer,put off.

tjerjttiet'fett, adj., desperate.

Söet'ter, ber, -8, — tt, cousin.

fetel, adj., much. (See fo»)

öieHcit^t', adv. , perhaps, maybe.

ine*, num.,/our.

inert, -er, - e, -eS, num. adj ., fourth.

tuer'sefmt, -er, -e, -e8, num. adj.,

fourteenth.

toofl, ad]., füll, complete.

boUtom'mm, adj. or adv., complete,

perfect ; perfectly.

VäoWmatyt, bte, authority, füll

power.

tum, prep. with dat., of, from,

about, concerning.

t»or, prep. with dat. or acc, also

separable prefix, before, at

(place), ago (time), from, of, on

account of.

tmrmrö' (sunt), adv., beforehand.

Vorbei', adv. (separable prefix),

past.

Sßovbet'geljett (im —), infin. noun, by

the way, in passing.

tior'l&eitgett, prevent, Kinder.

fcor'gcfclidj, adj., pretended.

tmr'Ijofcen, Ijatte —, -gcfyafct, tr. (syn.

£eaofic£)ttgen), purpose, intend,

have in view.

tmrfjer', adv. (separable prefix), be-

forehand, previously.

tmrfjer'fagett, tr., teil in advance.

tmrljitt', adv., just now, a Utile

lohile ago.

tm'rtg, adj., former, preceding,

same.

tmr'Jommett, tarn —, -gekommen,

(einem), fall in one's way, occur,

kappen.

tmrtt(e), adv., in front.

imr'nefmt, adj., distinguished.

imr'ttefmtett, ncu)m —, -genommen,

tr., take up, undertake, do.

*8or'retter, ber, -8, —, outrider.

fMW'föieften, fW —, -gefd;offen, tr.

(of money), lend, advance.

*8m*'jd)lag, ber, -e8,% proposal.

tmr'fdjtagen, fdjtug —, -gefdjlagen,

tr., propose, present.

fcor'fteüett, tr., personate, represent,

present, mean; fw) (dat.) —

,

fancy.

SSor'teil, ber, -8, -e, interest, advan-

tage, benefit.

tmrtreffUdj, adj. or adv., excellent;

excellently loell.

tjor'toärtö, adv., forward.

äöa'tfje, bie, guard.

toa'djen, be awake, watch.

%&ad)&liä)t, bctS, -e3, -er, wax-

candle.

nmtf'er, adj. or adv., brave; ftd)

— Ijalten, behave bravely.
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äöa'gen, ber, -8, —, carriage.

taw'gen, tr., risk, attempt.

äöa'geftücf, ba8, -eS, -e, ns&, öo?a*

undertaking.

fEÖafyl, bte, choiee.

toätyten, tr., choose.

tvafyv, adj., £rwe, veritable.

tvätyvmb, prep. with gen., during

;

conj., while.

hiatjrfjaf'tig, adv., irwft/, indeed.

$Saf>r'f>ett, bte, «rw^i.

toatjr'Iidj, adv., £ru/?/, indeed, in

truth.

itimt'fen, waver, flinch.

toav'tcn, wait, stay.

hmrom', adv. (interrog.), w7i?/.

Uw3, rel. or iuterrog. pron., tvhat,

that, which; indef. pron. = et-

nm3, anything, something ; —
für, what sort (kind) of.

äöe^'fel, ber, -3, —, &#Z, &i7Z o/

exchange.

£$eg, ber, -e8, -e, wia?/, journey,

road.

iticg, adv. and separable prefix,

aioay ; ftfftf) —, boldly ahead.

toe'gen, prep. with gen.,/or, on ac-

coim£ of.

hieg'fafjrctt, fufyr —, -gefahren, drive

away, depart.

toeg'nefmten, nabm —, -genommen,

tr., Za&e away.

ftjeg'fdjttfen, tr., send away.
toeg'ttictfett, toarf —, -getoovfen, tr.,

cast off, away.

2Sei&, ba8, -e§, -er, m/e.
tucit, conj., becanse.

tuetö madjett, tr., deeeive.

ttieit, distant, long ; far ; — cttt=

fernt,/ar/rom ,• &a§ 92öcitc fudjen,

ma#e q#", decamp.

toct'ter, adv., farther, besides

;

utrljtö —, nothing eise.

hjct'teriommen, fam —, -gefommen,

get 07i, progress.

ttiddf), -er, -e, -e3, pron. (rel. and in-'

terrog.) adj., that,who; which,

what («).

$öelt, bte, world.

iucn'bett, toembte, getoembt, tr., turn;

fid) —, apply to, address one's

seif to.

toe'ntg, adv., little ; toeniger, less;

toemgftenS, at least.

toemt, conj. and adv., if, when; —
ntdjt, except, unless.

ItJcr, interrog. pron., who.

toev/fcett, hjurbe or toarb, geftorben,

become, be ; auxiliary, shall,

will.

ftjer'fen, toarf, geworfen, tr., throio;

ftdj (Sinent ju prüften —, throio

one's seif at . . .

%8>evt, baS, -e8, -e, icorÄ: ; frtfdj an'3

—
,

(ellipsis), be alive, on to

work.

toert, adj., worth, dear.

tue'fetttltdj, adj., essential, very

important.

ftie^'toegett, adv. (interrog.), why,
wherefore.

tnct'ten, wager.

hnd)'ttg, adj., weighty ; important.

ttn'ber, prep. with acc. and sepa-

rable, also inseparable, prefix,

against.

ftjtberfalj'rcit, hnbcrfufyr, hnbcrfafyren,

befall, oeeur to.

hit&erru'fctt, ttribemef, totberatfen,

tr., revoke, rescind.

tote, interrog. adv., how ; conj., as,

like.
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tone'ber, adv., again, back, in re-

turn ; in Compounds often equiv-

alent to the prefix re in English.

ttne'bererfcfjemen, erfaßten —, -erfd)te=

nett, reappear.

iuic'berfcljcit, \afy —, -gefeiert, tr.,

see, meet again.

aöüb'fmtg, ber, -e8, % wild (Jiare-

brained) fellow

.

SEQil'U, ber, -n§, will, purpose ; um
—untktt, prep. phrase with gen.,

for the sake of.

tDiVÜQcn, agree, consent to.

ftnUfom'mett, adv., welcome.

tuirflid), adv., really, indeed.

totti'fdjaftett, manage.

SStrt3'f>mt§, bct§, -e3, SßtrtSpufer,

ftnffeit, ftmfjte, gettmfjt, tr., know.

Söit'ttje, bte, widow.

Um», adv., where ; conj. (rel.), m
which, when.

tooWV, adv. and conj. (rel.),

whereby, in (at) which.

SGo'dje, bte, w>ee&.

Vootyt', adv. (interrog.), whence,

how.

ttMJfun', adv. (interrog.), whither,

where to.

n)o()(, adv., well, probably, indeed;

I suppose, do you think ?

hiotj'nett, dioell, reside, live.

Söol'fe, bte, cZowd.

frone«, tooftte, getooü't, tr. and mo-
dal auxiliary, wi7Z, wM, desire

;

intend, be about (to do a thing).

hierin', adv. (interrog.) and conj.

(rel.), wherein, in which.

äöort, bag, -e3, -c or "er, word.

ä&ortörü'djtgfeti, bte, breach of

promise.

toovü'bev, adv. (interrog.), whereat,

about (at) what, which.

tvoboiV, adv. (interrog.) and conj.

(rel.), whereof, of what, which.

itm$u', adv. (interrog.), tüft?/, £o

Sßu'djerer, ber, -8, —^ usurer.

9ähmfd), ber, -e8, "e, wish, desire.

Söüft'Iütg, ber, -8, -e, dissolute per-

son, rohe.

8*

yxtylm, count.

SattJ, ber, -e3, quarrel.

yxzt'lxti), adj., tender, fond.

jefntt, -er, -e, -eg, num. adj., tewJ/i.

get'djen, ba§, -3, —, s^ti.

3«t» bte, Urne; —fcerluft, foss o/

iime ; fcet 3^i^n, in Urne.

Sei'tig, adv., socm, early.

,Seug, ba8, -e8, -e, sft#, rubbish,

nonsense.
'

^eu'gc, ber, -tt, -n, witness.

Sieben, 50g, gebogen, tr., draw.

5tem'Iidj, adv., tolerably, moder-

ately ; fo —, pretty, nearly,

almost.

gtm'mer, ba8, -8, —, room.

5tt'tcm, tremble.

3ortt, ber, -8, anger, Indignation.

511, prep. with dat. ; also separa-

ble prefix, to, at, in, for; adv.,

too.

Su'bettfett, bctd)te —, -gebeult, tr., de-

sign for, intend for.

juerft', adv., atfirst.

Su'fatt', ber, -8, "e, aeeident.

gufric'ben, adj., content, satisfied.

Su'geoett, gab —, -gegeben, tr., per-

mit, agree to, consent to.

Sttge'gett, a,d].,present.
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5ugleid)', adv., at the same Urne, to-

gether with.

$u'lccjen (firf) cth)n3), tv.,furnish or

provide one's seif with.

julei'be, adv., harmfully.

S«fcd)t', adv., to rights.

Sttrürf', adv. and separable prefix,

back.

juriirf'tauttgett, fcradjte —, -gefcrad)t,

tr., bring back.

prütf'faffmt, fufyv —, -gefahren,

Start back (in alarm).

jurütf'füljren, tr., conduct or bring

back.

Stmitf'gefjett, ging —, -gegangen, re-

turn, go back.

$iivM'f)alten, fyidt —, -gehalten, tr.,

hold or keep back, stop (hesitate).

%nvMrt)olen, tv.,fetch back.

jitrütf'Jefjren, return.

$uvM'tommen, tarn —, -gekommen,

relurn, come back.

.Surittf'fttnft, biß, return.

gurüif'Iaffctt, Itefj —, -getctffen, tr.,

leave behind.

jutücf'retfen, return.

Simttf'fdjttfett, tr., send back.

ju'fagen, tr., agree with, correspond

to.

5ttfrtm'mett, adv. and separable pre-

fix, together.

jufam'memteljmen, ncdnu —, -genom=

men, refl., take heart, gather

one's seif up.

Su'ftoften, ftie|3 —, -gefiofjen, befall,

occur to.

5ubor'fommen, tarn —, -getommen,

anticipate, be beforehand.

5uU)ci'len, adv., sometimes.

gttmttg, ber, -e§, constraint, com-

pidsion ; — anttyim, restrain, con-

trol, do violence to.

jUHtn'äig, num., twenty.

jioan'jigft, -er, -e, -e3, num. adj.,

twentieth.

jftmr, adv., to be sure, it is true,

indeed.

Sftiet, num., two ; -fadj, adj., two-

fold; -mal, adv., tioice.

jhjet'fdfjaft, adj., doubtful.

jhjci'feln, doubt, question.

tfoeit, -er, -e, -e3, num. adj.,

second.

jiocitmt'fenb, num., two thou-

sand.

Shnn'gen, Stocmg, gelungen, tr.,

compel, constrain, force.

jhrifdj'eit, prep. with dat. or acc,

between.

jtoölft, -er, -e, -e£, num. adj.,

twelfth.
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